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1. Uvod

Véazeny zékazniku,
dékujeme Vam za Vasi davéru a za nakup zkouSecky napéti VC-55 LCD.
Tento navod k obsluze je sou¢asti vyrobku. Obsahuje dilezité pokyny k uvedeni vyrobku

do provozu a k jeho obsluze. Jestlize vyrobek pfedate jinym osobam, dbejte na to, abyste
jim odevzdali i tento navod.

Ponechejte si tento navod, abyste si jej mohli znovu kdykoliv precist!

Voltcraft ® - Tento nazev predstavuje nadprimérné kvalitni vyrobky z oblasti sitové techniky
(napdajeci zdroje), z oblasti méfici techniky, jakoZ i z oblasti techniky nabijeni akumulatord, které se
vyznaduji neobvyklou vykonnosti a které jsou stale vylepSovany. At jiz budete pouhymi kutily i
profesionaly, vzdy naleznete ve vyrobcich firmy ,Voltcraft* optimalni feSeni.

Pfejeme Vam, abyste si v pohodé uZili tento nas novy vyrobek znadky Voltcraft ©.
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2. Ugel pouziti zkouse &ky a popis hlavnich funkci zkouse &ky

Tento méfici pfistroj (tato zkouSecka napéti) odpovida evropské normé o zkouSeckach napéti se
dvéma méficimi hroty (EN 61234-3) jakoZz i kryti (tfidé ochrany) ,IP 64" (ochrana proti stfikajici
vodé a prachu). Z tohoto divodu miize byt tato zkouSecka napéti pouzivana i ve venkovnim nebo
ve vlhkém prostfedi (s odpovidajici ochrannou i v desti).

Stouto zkouSeCkou muZzete provadét meéfeni v elektrickych instalacich a zafizenich, které
odpovidaji pfepétové kategorii ¢islo 3 (CAT Il / 690 V) a ¢islo 4 (CAT IV / 600 V). Do prepétové
kategorie ¢. 3 (CAT Ill) je zahrnuta také prepétova kategorie ¢. 2 (CAT Il) pro elektrické provozni
prostfedky, na které jsou kladeny zvlaStni pozadavky ohledné bezpecnosti a jejich pouZitelnosti.
Jedna se napfiklad o domovni elektrické instalace, ochranna zafizeni, sitové zasuvky, spinace
(jistiCe) atd. Prepétova kategorie €. 4 (CAT IV) zahrnuje elektrické provozni prostfedky, u kterych
je nutné zohlednit také nebezpeci a nasledky po Uderu blesku pfi bourkach. Jedna se napfiklad
o pFipojky k venkovnim elektrickym vedenim, o uzemrovaci kabely vodnich ¢erpadel atd.

Tato zkouSecka napéti se dvéma méficimi hroty slouzi k méfeni stejnosmérnych a stfidavych
napéti v rozsahu od 0 V (12 V) do 690 V. Hodnota zméFeného napéti je signalizovana rozsvicenim
pFislusné kontrolky (svitivé diody, LED) s ozna¢enim pfiblizné hodnoty zméfeného stfidavého nebo
stejnosmérného napéti 12 V az 690 V (celkem 9 svitivych diod) a ¢iselnym zobrazenim pomérné
pfesné hodnoty zméfeného napéti na osvétleném displeji z tekutych krystaltd (LCD).

Polaritu zméfeného stejnosmérného napéti signalizuji dvé cervené kontrolky (LED), které jsou
oznaceny znaménky plus (+) a minus (-). PFi detekci stfidavého napéti sviti tyto obé kontrolky
(svitivé diody, LED) sou¢asné.

Tato zkouSecka je dale vybavena akustickou a optickou kontrolou prichodnosti obvodu [zkouSeni
pojistek, Zarovek, preruSeni vodicd kabell, kontrola polovodi€ovych soucastek (napfiklad
kifemikovych diod) a vSech obvodl a zapojeni s nizSim vnitfnim odporem nez 500 kQ].

S touto digitalni elektronickou zkou$eckou (podobné jako s doutnavkovou zkou$eckou) muZete
dale zjistit fazi se stfidavym napétim pfilozenim méficiho hrotu L2 (+) k vodi¢i (zasunutim tohoto
hrotu do sitové zasuvky). Zaregistruje-li tato zkouSecka fazi s minimalni hodnotou stfidavého

napéti 100 V, rozsviti se na ni pfislusna Cervena kontrolka, kterd je oznacena symbolem
trojuhelniku s bleskem .

Ke kontrole trojfazovych siti je tato zkouSecka vybavena signalizaci sledu fazi. Smér otaceni neboli
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rotaci fazi signalizuji kontrolky, které jsou oznaceny symboly L aR.

K napajeni této zkouSecky slouzi 2 alkalické baterie 1,5 V velikosti ,AAA". Tyto baterie, které jsou
jiz do zkouSecky vlozeny, slouzi ke kontrole prachodnosti obvodu, k zapnuti vystrazné akustické
signalizace, ke kontrole sledu fazi v trojfazovych rozvodech stfidavého napéti a k pouziti
zkouSecky jako kapesni svitilny.

Tento navod k obsluze je soucasti vyrobku. Obsahuje dllezité pokyny k uvedeni zkouSecky do
provozu a Kk jeji obsluze. Ponechejte si proto tento navod k obsluze, abyste si jej mohli znovu
kdykoliv precist! Jestlize tento vyrobek pfedate nebo prodate jinym osobam, dbejte na to, abyste
jim odevzdali i tento navod k obsluze.

Pri méfeni Ize tuto zkouSecku drZzet pouze za jeji rukojeti. Displej z tekutych krystalll nesmi byt
zakryt a v zadném pfipadé se nesmite dotykat kovovych kontakti méfenych objektd.

DodrZujte dalSi bezpe¢nostni predpisy, které jsou uvedeny v tomto navodu k obsluze.

Provadéni méfeni v nepfiznivych podminkach okoli neni dovoleno. Mezi nepfiznivé okolni
podminky patfi:

- prilis vysoka vlhkost vzduchu (mokro),

- vyskyt zvifeného prachu nebo hoflavych plynd, vyparu fedidel a rozpoustédel,

- bourka nebo bourkové podminky, siln& elektrostaticka pole atd.

Jiny zplUsob pouzivani této zkouSecky napéti, neZz bylo uvedeno vy$e, by mohl vést k jejimu
poskozeni. Kromé jiného by toto mohlo byt spojeno s nebezpeéim vzniku zkratu, Urazu elektrickym
proudem atd. Na vyrobku nesméji byt provadény zmény nebo prestavby v jeho vnitfnim zapojeni!

3. Bezpecénostni p fedpisy

Vzniknou-li Skody nedodrZzenim tohoto navodu k obsluze, zanikne narok na zaruku!

A Neru¢ime za nésledné Skody, které by z toho vyplynuly. Neodpovidame za vécné
Skody, Urazy osob, které byly zpusobeny neodbornym zachazenim s timto méficim
pFistrojem nebo nedodrzovanim bezpecnostnich pfedpist. V téchto pfipadech zanikaji
jakékoliv naroky, které by jinak vyplyvaly ze zaruky vyrobku.

Tento pfistroj opustil vyrobni zavod v bezvadném stavu a je technicky bezpeény. Aby byl tento stav
zachovan a abyste zajistili bezpecné pouzivani pristroje, musite respektovat néasledujici
bezpecnostni pokyny a varovani:

A Pozor! Nebezpecna napéti pfi dotyku! Nebezpeci ohroZeni Zivota!

Prectéte si navod k obsluze! Tento symbol odkazuje na dllezité pokyny, které musite
dodrzovat.

Z bezpec¢nostni divodld a z duvodl registrace (CE) nesmi byt tento pfistroj
pfestavovan a v jeho vnitfnim zapojeni nesméji byt provadény zadné zmeény.

« MEefici pristroje a jejich pfisluSenstvi (baterie) nejsou détské hracky a nepatfi do rukou malych
déti! Nenechavejte volné lezet baterie. Hrozi nebezpeci, ze by je mohly spolknout déti nebo
domaci zvifata! V pfipadé spolknuti baterii vyhledejte okamzité Iékare!

* Nevystavujte tento pfistroj pfili§ vysokym teplotam, silnym vibracim nebo pfili§ vysoké vihkosti.
Zaru¢ena presnost méfeni je zajiSténa pouze v normalnich klimatickych podminkach (pfi
teploté od - 15 °C az do + 55 °C a pfi relativni vihkosti vzduchu od 85 %).

* Budte zvlasté opatrni pfi méfeni stfidavych napéti vySSich nez 25 V (AC) nebo stejnosmérnych
vys§Sich nez 35 V (DC). Pri dotyku vodicu jiz s témito napétimi miZete utrpét Zivotu nebezpecny
Uraz elektrickym proudem.

* Prfed kazdym méfenim zkontrolujte pfistroj a jeho meéfici hroty, zda nedoSlo k néjakému

poSkozeni izolace. Neprovadéjte v zadném prFipadé méfeni, zjistite-li poskozeni izolace
meéficich hrotd a propojovaciho kabelu.

e Abyste zabranili Grazu elektrickym proudem, dbejte na to, abyste se bé&éhem méfeni ani
nepiimo nedotkli méficich hrott a kontaktd méreného objektu, ktery je pod napétim.

* Nepouzivejte tuto zkouSecku napéti nikdy okamZzité poté (nezapinejte ji), jestlize jste ji pfenesli
z chladného prostfedi do prostfedi teplého. Zkondenzovanad voda, kter4 se pfitom objevi
(vysrazi), by mohla tento méfici pfistroj za uréitych okolnosti zni¢it. Z tohoto ddvodu v téchto

4
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pfipadech pockejte a zkouSeCku nepouzivejte k méfeni tak dlouho, dokud se teplota
zkouSecky nevyrovnd s teplotou okolniho vzduchu.

« Pfi méfeni Ize tuto zkouSecku drzet pouze za jeji rukojeti. Displej z tekutych krystald této
zkouSecky nesmi byt zakryt a v Zadném pfipadé se nesmite dotykat kovovych kontakt(
méfenych objektd (obnazenych, odizolovanych holych vodi¢u).

Dodrzujte prosim dalSi bezpe¢nostni pokyny, které jsou uvedeny v tomto navodu k obsluze.

Pokud si nebudete védét rady, jak tento méfici pFistroj pouzivat a v tomto navodu
[@ k obsluze nenaleznete pfislusné informace, pozadejte o radu zkuSeného odbornika.

4. Sou €asti zkouSe €ky
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Rukojet méficiho hrotu L1 () s kabelem.

Ochranné kryty (bezpe¢nostni ¢epi¢ky) méficich hrotd z umélé hmoty pro pouZziti pfi méfeni
v aplikacich, které vyzaduji pfepétové kategorie CAT IIl / CAT IV.

Sroubové kontakty 4 mm pro kontrolu napéti v sitovych zasuvkach (CAT II).

Méfici hrot L1 (=) s ochrannou izolaci.

Ochranné ukonéeni rukojeti méficiho hrotu L1 a pfichytkou k pfipevnéni k méficimu pfistroji.
Méfici hrot L2 (+) s ochrannou izolaci.

Osvétleni mista méreni (funkce kapesni svitilny, bila svitiva dioda).

7 + 2 Cervenych kontrolek, které signalizuji pfibliznou hodnotu zméfeného napéti a polaritu
stejnosmérného napéti.

Vystup vystrazného akustického signalu. Akustickd signalizace pfi provadéni kontroly
prachodnosti obvod( ( * "))).

Cervena kontrolka signalizujici zjisténi pfitomnosti faze, kterd je oznadena symbolem

trojuhelniku s bleskem . Funkce doutnavkové zkouSecky. Varovani pfi detekci
nebezpe&ného vysokého napéti (> 50 V AC nebo > 120 V DC). Tato kontrolka se rozsviti i pfi

vybitych nebo do méficiho pfistroje nevlozenych baterii.

Kontrolka ,Rx“: Signalizace zapnuti akustické a optické kontroly prichodnosti obvodi
(napriklad kontrola pojistek, zZarovek), testovani kiemikovych diod.

Kontrolky @a @ signalizujici sled (rotaci) fazi v trojfazovych instalacich.
Ochranné ukonéeni méficiho pfistroje (zkouSecky).

LCD displej: Zobrazeni hodnoty zméfeného napéti.

Tlacitko zapnuti osvétleni mista méfeni (funkce kapesni svitilny).

Rukojet zkouSecky, méficiho hrotu L1 (+).

Bajonetovy uzavér bateriového pouzdra (prostoru k vioZeni baterii do zkousecky).
Kabel méficiho hrotu L1 (-).

Ochranny kryt méficich hrotd zkouSecky.



5. Vlozeni (vym éna) baterii ve zkouSe ¢éce

K napajeni této zkouSecky slouzi 2 alkalické baterie 1,5 V velikosti ,AAA" (LR03). Tyto baterie,
které jsou jiz do zkouSecky vliozeny, slouZi ke kontrole prichodnosti obvodu, k zapnuti akustické
signalizace, ke kontrole sledu fazi v trojfazovych sitich a k pouziti zkouSec¢ky jako kapesni svitilny.
Pokud nebudou tyto baterie vioZeny do zkouSecky, pak je do ni vioZte. K napajeni této zkouSecky
nelze pouzivat akumulatory (nabijeci baterie).

Jakmile se na displeji zkouSecky zobrazi nasledujici symbol vybitych baterii - , provedte ve
zkouSecce vyménu baterii.

Kontrola stavu nabiti do zkouSe €ky vloZzenych baterii

Vyména baterii v této zkouSec€ce je nutna tehdy, jestlize se po jejim zapnuti a po vzajemném
dotyku (zkratovani) obou méficich hrotli se sundanymi ochrannymi kryty nerozsviti na zkouSecce
kontrolka signalizujici pouziti funkce akustické kontroly prichodnosti obvodu ,Rx“ a ze zkouSecky
se neozve akusticky signal. Pfipadné i tehdy, jestlize nabudete moci pouzit tuto zkouSecku jako
kapesni svitiinu k osvétleni mista méreni.

Vyménu obou alkalickych baterii (baterie 1,5 V velikosti AAA) ve zkouSecce provedte nasledujicim
zpusobem:

Otoc¢te vhodnym plochym Sroubovakem nebo malou minci (nebo jingm vhodnym nastrojem)
uzaveér bateriového pouzdra na spodni strané zkouSec¢ky o 90 ° smérem doleva (viz vyobrazeni
vySe vlevo) a poté vysurite ze zkouSecky uzavér bateriového pouzdra.

Vyndejte z bateriového pouzdra vybité baterie a viozte (zasurite) do tohoto pouzdra (prostoru) dvé
nové alkalické baterie 1,5 V velikosti AAA spravnou polaritou — viz oznaéeni plus (+) a minus (-)
na vySe uvedeném vyobrazeni.

Uzavrete opét bateriové pouzdro (viz vyobrazeni vyse vpravo).
K napéjeni zkouSecky pouzivejte radéji alkalické baterie, nebot maji delsi Zivotnost.

Tuto zkouSec¢ku nelze pouzivat s otevienym bateriovym pouzdrem!
Pokud dojde k vybiti do zkouSecky vloZzenych baterii, rozsviti se na zkouSecce

Cervena kontrolka symbolem trojuhelniku s bleskem A také vtom pfipadég,
jestlize zkouSecka zaregistruje pfi meéfeni Zivotu nebezpecné stfidavé nebo
stejnosmérné napéti vyssi nez 50 V AC nebo vysSi nez 120 V DC.

Manipulace s bateriemi

Pokud nebudete zkouSecku delSi dobu pouzivat, vyndejte z ni baterie. Tyto by mohly
vytéci a poskodit vnitfek zkouSecky. Vyteklé nebo jinak poskozené baterie mohou
zpusobit poleptani pokozky. V takovémto pfipadé pouzijte vhodné ochranné rukavice!

nebo doméaci zvifata! V pfipadé spolknuti baterii vyhledejte okamzité |ékare! Baterie
nepatii do rukou malych déti!

f Nenechéavejte baterie volné lezet. Hrozi nebezpeci, Ze by je mohly spolknout déti

Nepouzivejte soucasné staré a nové baterie, jakoZz i baterie raznych typu a provedeni
(napriklad zinko-uhlikové baterie spole¢né s bateriemi alkalickymi).

Dejte pozor na to, Ze baterie nesméji byt zkratovany, odhazovany do ohné nebo
nabijeny! V takovychto pfipadech hrozi nebezpeci exploze!

——

£—3  Vybhité baterie jsou zvlastnim odpadem a nepatfi v zadném pfipadé do normélniho

v domovniho odpadu a musi byt s nimi zachazeno tak, aby nedochézelo k poSkozeni

} \ Zivotniho prostredi!

‘@ K témto ucelim (k jejich likvidaci) slouzi specialni sbérné nadoby v prodejnach
@ s elektrospotfebi€i nebo ve sbérnych surovinach!

N

Setfete Zivotni prostfedi! Prispé&jte k jeho ochrané!0

6. Osvétleni mista m éreni (funkce kapesni svitilny)

Osvétleni mista méfeni svitivou diodou zapnete nebo vypnete stisknutim tla¢itka [15] na predni
strané zkouSecky. Pokud toto osvétleni sami nevypnete dalSim stisknutim tohoto tla€itka, dojde
k jeho automatickému vypnuti po uplynuti asi 130 sekund.
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7. Vlastni provad éni méreni

vystrazny akusticky signal, znamena to, Ze jste zkouSeckou zméfili vysSi stfidavé

napéti nez 38 V nebo vySSi stejnosmérné napéti nez 100 V. Tato funkce slouzi
k varovéani pfed vysokymi nebezpecnymi napétimi.

2 Pokud se ze zkouSecky ozve béhem provadéni méreni napéti obéma méficimi hroty

Neméite nikdy napéti delSi dobu nez 30 sekund.

Budete-li méfit napéti nepretrzité¢ 30 sekund, dodrZte poté minimalni prestavku
alesporn 240 sekund (4 minuty), dfive nez zacnete provadét dalSi méreni.

Tato zkouSec¢ka napéti je vybavena dvéma méficimi hroty [L1] a [L2]. V Zadném pfipadé se
nedotykejte rukama (prsty) horniho prostoru méficich hrotll. Tyto hroty muZete také pouzivat
k méfeni s nasazenymi bezpecnostnimi kryty (Eepickami) z umélé hmoty (pfi méfeni vysokych
napéti v kategoriich CAT Ill / CAT IV).

PFi méfeni stejnosmérnych napéti predstavuje méfici hrot [L2], ktery je pfimo pfipojen ke
zkousecce, v normalnim piipadé plus (+) kontakt a méfici hrot [L1] minus (—) kontakt.

Zkontrolujte pfed kazdym mérenim spravnou funkci zkouSecky jejim vyzkouSenim na

A zdroji se znamym napétim (napfiklad zastréenim obou meéficich hrotd do sitové
zasuvky se stfidavym napétim 230 V). Pokud nebude zkouSecka spravné fungovat,
pak ji dale nepouzivejte a nechte ji zkontrolovat v autorizovaném servisu.

Tuto zkouSec¢ku napéti nelze pouzivat s otevienym bateriovym pouzdrem!
Dodrzujte bezpodmine ¢€né bezpeénostni p fedpisy!

V zadném prfipadé se nedotykejte rukama (prsty) horniho prostoru méficich hrota za
zabranami na rukojetich (na zkouSecce).

Drzte pfi méfeni zkouSecku v ruce takovym zplsobem, abyste mohli kolmo sledovat displej, nebot
jeho jas muze byt ovlivnén vysokou intenzitou okolniho svétla.

a) Otestovani spravné funkce zkouSe ¢€ky

Sundejte z méficich hrotl jejich ochranné kryty a pfipadné bezpecnostni ¢epicky z umélé hmoty.
Zkratujte oba meéfici hroty zkouSecky (pfiloZte je k sobé). Ze zkouSe¢ky se musi ozvat dobre
slysitelny akusticky signal a musi se na ni rozsvitit kontrolka signalizujici pouZiti funkce akustické
kontroly prichodnosti obvodl ,Rx* (méfeni odporu do hodnoty 500 kQ). Pokud se tak nestane,
vyméite ve zkouSecce baterie. Kromé toho by se méla na displeji zkouSecky zobrazit nulova
hodnota napéti ,000.0" (u nékterych modeld této zkouSecky toto nemusi platit).

b) Dvoukontaktni m éFeni stejnosm érného a st fidavého nap éti (DC a AC)

Po pfiloZzeni obou meéficich hrotl zkouSecky ke
kontaktim méfeného (testovaného) objektu, ke zdroji
stejnosmérného napéti (napfiklad k autobaterii), ke
zdroji stfidavého napéti, po zasunuti méficich hrota
do zdifek sitové zasuvky, po jejich priloZzeni ke
kontaktim pfistroju a elektrickych spotfebi¢d atd.,
které budou mit vySSi napéti nez 10 V, dojde
k automatickému zapnuti zkouSecky.

Zméfenou pribliznou hodnotu napéti  za¢nou
signalizovat svym rozsvicenim pfislusné cervené
kontrolky:

12V, 24V,50V, 120V, 230V, 400V a 690 V.
Kromé toho se hodnoty zméfeného stejnosmérného
nebo stfidavého napéti zobrazi také na displeji
zkouSecky s presnosti na jednu desetinu voltu.
Polaritu stejnosmérného napéti plus (+) a minus (-)
signalizuji dvé ¢ervené kontrolky, které jsou oznaceny
znaménky plus (+) a minus (-).

PFi detekci stfidavého napéti sviti tyto obé kontrolky
plus (+) a minus (=) sou¢asné.

Pokud se napfiklad pfi méfeni stejnosmérného napéti
rozsviti na zkouSecce cervena kontrolka, ktera je
oznacena znaménkem (+), pak jestlize jste pfilozili
méfici hrot [L2] k néjakému kontaktu testovaného
objektu (napfiklad k autobaterii), je na tomto kontaktu

kladné napéti (plus).

PFi provadéni méfeni stfidavého napéti se mohou na
zkouSecce rozsvitit kontrolky ,L“ a R, které jinak
signalizuji sled (rotaci) fazi v trojfazovych rozvodech.
Toto je normalni jev, ktery neovlivni vysledek méreni
a neznamend zadnou zavadu zkouSecky.

Budete-li chtit zkontrolovat napéti v sitové zasuvce
pouze jednou rukou, pfipojte pfichytkou ke zkouSecce
na jeji levou stranu méfici hrot [L1] a naSroubujte na
oba meéfici hroty Sroubové kontakty o priméru 4 mm.
Vzdéalenost obou méficich hrotd od sebe 19 mm bude
vtomto pfipadé odpovidat vzdalenosti faze
a nulového kontaktu na normovanych evropskych
sitovych zasuvkach — viz vyobrazeni vpravo.
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c) Zjist éni pFitomnosti faze (pouziti fazové zkouSe €ky s jednim m éficim hrotem)

Tato zkouska, ktera je podobna funkci obycejné doutnavkové zkousecky, slouzi pouze k rychlému
zjisténi faze stfidavého napéti (s vysSi hodnotou napéti nez cca 100 V).

Dotknéte se méficim hrotem [L2] testovaného objektu (zastréte tento hrot napfiklad do zdirky
sitové zasuvky). Bude-li se na tomto kontaktu (vodi¢i) nachazet faze se stfidavym napétim vysSsim
nez cca 100 V, pak se na zkouSecéce rozsviti ¢ervena kontrolka, kterd je oznaena symbolem

trojuhelniku s bleskem A a ze zkouSecky se ozve akusticky signal.

Tato kontrola faze muze byt negativné ovlivnéna elektrostatickymi poli, izolaci atd.
(napfiklad budete-li stat na dfevéném Zebfiku nebo na izolované podlaze). V kazdém
pfipadé provedte jeSté po této zkouSce (kontrole faze) zméreni napéti (napfiklad
v sitové zasuvce) obéma méficimi hroty zkouSecky.

PFi tomto testu drzte zkouSeCku za jeji rukojeti. V Zadném pripadé se nedotykejte rukama (prsty)
horniho prostoru méficich hrott za zabranami na rukojetich.

Pfed provedenim této kontroly otestujte stav nabiti do zkouSecky vlozenych baterii. Spojte oba
méfici hroty mezi sebou (zkratujte je) — viz odstavec ,a) Otestovani spravné funkce zkouse €ky*“.

d) Kontrola pr Gchodnosti obvod @ (kontrola pojistek) / testovani diod

Tuto kontrolu Ize provést pouze s vlozenymi bateriemi do zkouSec¢ky. Touto akustickou a optickou
kontrolou rychle zjistite, zda neni napfiklad preruseno vedeni (kabely), zkontrolujete pojistky,
zarovky, odpory (rezistory), polovodice (diody) atd.

Zkontrolujte nejprve spravnou funkci zkouSecky. Po zkratovani obou meéficich hrotl se ze
zkouSecky musi ozvat akusticky signal a na zkouSecce se musi rozsvitit kontrolka ,Rx“. Pokud se
tak nestane, provedte v pfistroji vyménu baterii.

Zajistéte, aby veSkeré Casti obvodu, zapojeni a soucasti jakoZ i mérené objekty
(kabely, vodice, pojistky, diody atd.) nebyly pod napétim. Pokud toto neucinite, prepne
se zkouSecka automaticky do rezimu méreni napéti.

Dotknéte se obéma méficimi hroty kontaktl testovaného objektu (napriklad kontaktd pojistky).

Bude-li mit testovany objekt nizSi vnitfni odpor nez 500 kQ (nebude-li testovana pojistka nebo
Zarovka prepélend), ozve se z pristroje akusticky signél a rozsviti se na ném kontrolka ,Rx".

Jestlize budete kontrolovat prtchodnost polovodiCovych soucastek (diod), dodrzte spravnou

polaritu méficich hrota plus (+) a minus (-).

11

Priklad testovani k femikovych diod

PFi testovani diod zajistéte, aby dioda nebo obvod, do kterého je dioda zapojena, byla (byl)
bezpodmine¢né bez elektrického napéti. VeSkeré okolni kondensétory (kapacity), které se
nachazeji v zapojeni, museji byt vybity.

Prove d'te kontrolu diody nejprve v propustném sm  éru: Mé&ficim hrotem [L2] (+) se dotknéte
anody testované diody, méficim hrotem [L1] (-) se sou€asné dotknéte katody diody (tato byva
zpravidla ozna¢ena barevnym krouzkem, bodem, te€kou nebo podobné).

Po provedeni této akce by se méla na zkouSecce rozsvitit kontrolka ,Rx" a mél by se z ni ozvat
slySitelny akusticky signal.

Nyni prove dte kontrolu diody vzav érném sm éru: Pokud nyni méfici hroty zaménite
(prohodite), tedy jestlize pfilozite méfici hrot [L2] (+) na katodu a méfici hrot [L1] (-) na anodu
diody, pfekontrolujete timto zptsobem takzvany zavérny smér diody (dioda by neméla propoustét
proud). Na zkouSecce by se neméla po provedeni této akce rozsvitit kontrolka ,Rx“ a nemél by se
z ni ozvat slySitelny akusticky signal.

Ny DNy
: :

Propustny smér Zavérny smér

Pokud budou pfi tomto testu diody v obou smérech (v propustném i zavérném) splnény obé vyse
uvedené podminky, je pravdépodobné testovana dioda v poradku. Pokud se pfi tomto testu diody
v obou smérech (v propustném i zavérném sméru) nerozsviti na zkouSec¢ce kontrolka ,Rx"
a neozve-li se zni slySitelny akusticky signal, je testovana dioda vadna (pferuSend). Pokud se pfi
tomto testu diody v obou smérech (v propustném i zavérném) rozsviti na zkouSecce kontrolka ,Rx"
a ozve-li se zni akusticky signal, ma kontrolovana dioda zkrat.

12
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e) Kontrola sledu fazi v trojfazovych instalacich
Tato zkouSec¢ka dokaze v tfifazovych sitich se stfidavym napétim zjistit sled fazi (jejich smér
otaCeni neboli rotaci). Tuto kontrolu Ize provést pouze s vloZzenymi bateriemi do zkouSecky.

Prilozte oba méfici hroty k méfenému objektu (zastréte je do zdifek sitové trojfazové zasuvky,
priloZte je ke kontakttm elektrickych pfistroju, napfiklad ke kontaktim tf¥ifazového motoru atd.).
MéFici hrot [L1] (=) zkouSec¢ky odpovida v normalnim pfipadé fazi ,L1“, méfici hrot [L2] (+)
odpovida fazi ,L2“. Na displeji zkouSecky se poté zobrazi hodnota zméreného stfidavého napéti.
Zmeéfenou hodnotu napéti zacnou signalizovat svym rozsvicenim také prislusné ¢ervené kontrolky.
Smér otaceni neboli rotaci fazi signalizuje kontrolka ,R* a kontrolka ,L"“.

Trvalé rozsviceni kontrolky ,R* znamena smér otaceni fazi doprava. Pokud nebude tato kontrolka
svitit a misto ni se rozsviti kontrolka ,L*“, znamena to smér otaceni fazi doleva.

PFipojite-li méfici hrot (L2) opravdu k fazi ,L2" a mé¥ici hrot (L1) opravdu k fazi ,L1", méla by se na
zkouSecce rozsvitit kontrolka ,R“, coz znamena pravotocivé pole (normalni sled neboli rotaci Ci
otaceni fazi, spravné zapojeni trojfazoveé sitové zasuvky).

Nerozsviti-li se vtomto pfipadé na zkouSecce kontrolka ,R* a misto ni se na zkouSecce rozsviti
kontrolka ,L“, znamen& to levotoc¢ivé pole (nespravny sled neboli rotaci €i otaceni fazi, tedy
prehozeni fazi L1 a ,L2" mezi sebou). V tomto pfipadé by se napfiklad trojfazovy elektricky motor
pfipojeny do takto nespravné zapojené tfifazové zasuvky otacel opacnym smérem, nez jaky je na
ném vyznacen.

Stejnou kontrolu sledu fazi mazete provést také pfipojenim hrotu [L1] (-) k fazi ,L2" a pFipojenim
hrotu [L2] (+) k fazi ,L3".

8. Cisténi a udrzba zkoue Eky

Tato zkouSecka (kromé ob&asné vymény baterii) nevyZzaduje témér zadnou udrzbu.

K cisténi zkouSecky pouZzivejte jen mékky, antistaticky nebo mirné vlaznou vodou navihéeny
hadrik bez chloupkd a zmolkd (nebo StéteCek na ¢isSténi). Nepouzivejte k ¢isténi této zkouSecky
zadné prostiedky na drhnuti (pisek, sodu) nebo chemicka rozpoustédla (fedidla barev a laku),
nebot by tyto Cistici prostfedky mohly poSkodit pouzdro a displej zkouSecky.

Slabé (vybité) baterie okamzité vyménte, abyste zabranili jejich vyte€eni a poSkozeni zkouSecky.
PFi vyméné baterii pouzivejte jen doporucené typy.

Opravy zkou$ec¢ky nechte provadét jen odbornikiim. ZkouSecku pfineste ke svému prodejci, ktery

Vam zajisti jeji odborné prezkouSeni v autorizovaném servisu. Otevieni pouzdra zkouSecky
(kromé vymeény baterii) nebo neodborné zachazeni se zkouse¢kou znamenaji zanik zaruky.
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Recyklace

ustanoveni.

Elektronické a elektrické produkty nesméji byt vhazovany do domovnich odpadu.
Likviduje odpad na konci doby zivotnosti vyrobku pfiméfené podle platnych zakonnych

Setiete Zivotni prost Fedi! Pfisp éjte k jeho ochran é!

9. Technické udaje

Rozsah méfeni napéti:

0az690 VAC/DC

Kontrolky méfeni napéti:

12, 24, 50, 120, 230, 400, 690 V

RozliSeni zobrazeni na displeji:

0,1V (0 az300V)/1V (>300V)

Tolerance zobrazeni (LCD):

+ 3 % (z namérené hodnoty)

Reakéni doba: <ls
Frekvence stfidavého napéti: 16 az 400 Hz
Max. méfici (Spickovy) proud: In<3,5mA

Napajeni:

2 baterie 1,5 V velikosti ,AAA"; odbér proudu: max. 80 mA

Interni zatiZzeni (prikon):

Cca 2,1 W pfi napéti 690 V

Max. doba trvani méreni:

30 s zapnuti / 240 s vypnuti

Automatické vypinani pfistroje:

Niz3i napéti nez 10 V AC/ DC

Kontrola prdchodnosti obvodu:

0 Q az 500 kQ (akusticky signal a opticka signalizace)

Sled fazi:

120 az 400 V AC (50/ 60 Hz)

Prepétova kategorie:

CAT IV (600 V) / CAT Il (690 V)

Kryti (ochrana):

IP 64

Provozni / skladovaci teplota:

—15°Caz+55°C/-20°Caz+70°C

Relativni vihkost vzduchu:

Max. 85 %

Preklad tohoto névodu zajistila spole

&nost Conrad Electronic ~ Ceska republika, s. r. 0.

VS8echna prava vyhrazena. Jakékoliv druhy kopii tohoto navodu, jako napt. fotokopie, jsou pfedmétem souhlasu
spoleénosti Conrad Electronic Ceska republika, s. r. 0. Navod k pouziti odpovidé technickému stavu pfi tisku!

Zmény vyhrazeny!

© Copyright Conrad Electronic Ceska republika, s. r. o. KU/07/2014

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovaneckéa 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Handbuch
Spannungspriifer VC — 55 LCD

Art.-Nr.: 118 80 73
L ——————————

VOLTCRAFT.

VOLTCRAFT.

© Sunnysoft s.r.o.,
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1. Startseite

Sehr geehrter Kunde,
wir danken lhnen fiir Ihr Vertrauen und den Kauf des Spannungsprifers VC-55 LCD.
Diese Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise zur

Inbetriebnahme und zur Bedienung des Produkts. Wenn Sie das Produkt an andere Personen
weitergeben, achten Sie darauf, dass Sie ihnen auch diese Anleitung mitgeben.

Bewahren Sie diese Anleitung auf, damit Sie sie jederzeit wieder nachlesen kénnen!

Voltcraft® — Dieser Name steht fiir Produkte von tberdurchschnittlicher Qualitat aus den Bereichen Netztechnik
(Stromversorgungen), Messtechnik sowie Akkuladetechnik, die sich durch auRergewdhnliche Leistungsfahigkeit
auszeichnen und standig weiterentwickelt werden. Ob Sie nun Hobbybastler oder Profi sind, bei den Produkten
von ,Voltcraft® finden Sie immer die optimale Lésung.

Wir wiinschen Ihnen viel Spa mit unserem neuen Produkt der Marke Voltcraft® .


http://www.sunnysoft.cz/
Monika Svabova
Placed Image


2. Verwendungszweck des Testers und Beschreibung der Hauptfunktionen des
Testers

Dieses Messgerat (dieser Spannungsprifer) entspricht der europdischen Norm fiir Spannungspriifer mit zwei
Messspitzen (EN 61234-3) sowie der Schutzart ,,IP 64" (Schutz gegen Spritzwasser und Staub). Aus diesem
Grund kann dieser Spannungspriifer auch im Freien oder in feuchter Umgebung (mit entsprechendem Schutz
auch bei Regen) verwendet werden.

Mit diesem Prifgerat konnen Sie Messungen an elektrischen Anlagen und Einrichtungen durchfiihren, die der
Uberspannungskategorie 3 (CAT 1l / 690 V) und 4 (CAT IV / 600 V) entsprechen. Die Uberspannungskategorie
Nr. 3 (CAT Illl) umfasst auch die Uberspannungskategorie Nr. 2 (CAT Il) fiir elektrische Betriebsmittel, an die
besondere Anforderungen hinsichtlich Sicherheit und Verwendbarkeit gestellt werden. Dazu gehdren
beispielsweise elektrische Hausinstallationen, Schutzvorrichtungen, Netzsteckdosen, Schalter
(Leistungsschalter) usw. Die Uberspannungskategorie Nr. 4 (CAT IV) umfasst elektrische Betriebsmittel, bei
denen auch die Gefahren und Folgen eines Blitzeinschlags bei Gewittern berticksichtigt werden missen. Dazu
gehdren beispielsweise Anschliisse an Freileitungen, Erdungskabel von Wasserpumpen usw.

Dieser Spannungsprifer mit zwei Messspitzen dient zur Messung von Gleich- und Wechselspannungen im
Bereich von 0 V (12 V) bis 690 V. Der gemessene Spannungswert wird durch das Aufleuchten der
entsprechenden Kontrollleuchte (Leuchtdioden, LEDs) mit der Angabe des ungeféhren Wertes der gemessenen
Wechsel- oder Gleichspannung von 12 V bis 690 V (insgesamt 9 Leuchtdioden) und durch die numerische
Anzeige des relativ genauen Wertes der gemessenen Spannung auf dem beleuchteten Flissigkristall-Display
(LCD).

Die Polaritat der gemessenen Gleichspannung wird durch zwei rote Kontrollleuchten (LEDs) angezeigt, die mit
den Vorzeichen Plus (+) und Minus (-) gekennzeichnet sind. Bei der Erkennung einer Wechselspannung
leuchten diese beiden Kontrollleuchten (LEDs) gleichzeitig.

Dieses Prufgerat ist zudem mit einer akustischen und optischen Durchgangspriifung ausgestattet [Prifung von
Sicherungen, GllUhlampen, Unterbrechungen in Kabeln, Prifung von Halbleiterbauelementen (z. B.
Siliziumdioden) sowie aller Schaltungen und Verbindungen mit einem Innenwiderstand von weniger als 500 kQ].

Mit diesem digitalen elektronischen Prifgeréat (dhnlich wie mit einem Glimmstiftpriifgerat) kénnen Sie zudem die
Phase mit Wechselspannung ermitteln, indem Sie die Messspitze L2 (+) an den Leiter anlegen (indem Sie diese
Spitze in eine Netzsteckdose stecken). Wenn dieses Priifgerat eine Phase mit einer Wechselspannung von
mindestens 100 V registriert, leuchtet die entsprechende rote Kontrollleuchte auf, die mit dem Symbol

Dreieck mit Blitz Agekennzeid"nnet ist.

Zur Uberpriifung von Dreiphasennetzen ist dieses Priifgerat mit einer Phasenfolgeanzeige ausgestattet. Die
Drehrichtung oder

Die Phasenrotation wird durch Kontrollleuchten angezeigt, die mit den Symbolen@ und @ gekennzeichnet
sind. L R

Die Stromversorgung dieses Prifgerats erfolgt Uber 2 Alkali-Batterien der GroRe ,AAA“ mit 1,5 V. Diese
Batterien, die bereits im Priifgerat eingelegt sind, dienen zur Uberpriifung der Durchgéangigkeit von
Stromkreisen, zum Einschalten des akustischen Warnsignals, zur Uberpriifung der Phasenfolge in dreiphasigen
Wechselstromnetzen und zur Verwendung des Priifgerats als Taschenlampe.

Diese Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und
Bedienung des Priifgerats. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung daher auf, damit Sie sie jederzeit erneut
lesen kénnen! Wenn Sie dieses Produkt an andere Personen weitergeben oder verkaufen, achten Sie darauf,
dass Sie ihnen auch diese Bedienungsanleitung mitgeben.

Halten Sie dieses Messgerat wahrend der Messung nur an den Griffen fest. Das LCD-Display darf nicht verdeckt
werden, und Sie diirfen auf keinen Fall die Metallkontakte der Messobjekte berihren.

Beachten Sie die weiteren Sicherheitshinweise, die in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrt sind.

© Sunnysoft s.r.o.,

Die Durchfiihrung von Messungen unter ungtinstigen Umgebungsbedingungen ist nicht zuldssig. Zu den
ungtinstigen Umgebungsbedingungen gehdren:

- zu hohe Luftfeuchtigkeit (Nasse),

- Vorhandensein von aufgewirbeltem Staub oder brennbaren Gasen, Dampfen von Verdiinnungsmitteln und
Lésungsmitteln,

- Geuwitter oder gewitterahnliche Bedingungen, starke elektrostatische Felder usw.

Eine andere Verwendung dieses Spannungspriifers als oben angegeben kénnte zu dessen Beschadigung
fuhren. Dies konnte unter anderem mit der Gefahr eines Kurzschlusses, eines Stromschlags usw. verbunden
sein. Am Produkt diirfen keine Anderungen oder Umbauten an der internen Verkabelung vorgenommen werden!

3. Sicherheits -Vorschriften

Entstehen Schaden durch Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung, erlischt der
Garantieanspruch! Wir haften nicht fiir daraus resultierende Folgeschaden. Wir tbernehmen keine
Haftung fir Sachschaden oder Personenschaden, die durch unsachgemafen Umgang mit diesem
Messgerat oder durch Nichtbeachtung der Sicherheitsvorschriften verursacht wurden. In diesen
Fallen erléschen alle Anspriiche, die sich ansonsten aus der Produktgarantie ergeben wiirden.

Dieses Gerét hat das Werk in einwandfreiem Zustand verlassen und ist technisch sicher. Damit dieser Zustand
erhalten bleibt und Sie einen sicheren Gebrauch des Gerats gewahrleisten, missen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise und Warnungen beachten:

Achtung! Geféhrliche Bertihrungsspannungen! Lebensgefahr!

Lesen Sie die Bedienungsanleitung! Dieses Symbol weist auf wichtige Hinweise hin, die Sie
beachten missen.

Aus Sicherheitsgriinden und aufgrund der (CE-)Zulassung darf dieses Gerat nicht umgebaut und
diirfen keine Anderungen an der internen Verkabelung vorgenommen werden.

* Messgerate und deren Zubehdr (Batterien) sind kein Kinderspielzeug und gehéren nicht in die Hande von
kleinen Kindern! Lassen Sie Batterien nicht herumliegen. Es besteht die Gefahr, dass Kinder oder Haustiere
sie verschlucken kénnten! Suchen Sie im Falle des Verschluckens von Batterien sofort einen Arzt auf!

e Setzen Sie dieses Gerat keinen zu hohen Temperaturen, starken Vibrationen oder zu hoher Luftfeuchtigkeit
aus. Die garantierte Messgenauigkeit ist nur unter normalen klimatischen Bedingungen gewahrleistet (bei
Temperaturen von -15 °C bis +55 °C und einer relativen Luftfeuchtigkeit von bis zu 85 %).

e Seien Sie besonders vorsichtig bei der Messung von Wechselspannungen uber 25 V (AC) oder
Gleichspannungen Uber 35 V (DC). Bei Berlihrung von Leitern, die bereits unter diesen Spannungen stehen,
kénnen Sie einen lebensgefahrlichen Stromschlag erleiden.

e Uberpriifen Sie vor jeder Messung das Gerét und seine Messspitzen auf Beschadigungen der Isolierung.
Fihren Sie unter keinen Umstdnden Messungen durch, wenn Sie Beschadigungen an der Isolierung der
Messspitzen und des Verbindungskabels feststellen.

e Um einen Stromschlag zu vermeiden, achten Sie darauf, dass Sie wahrend der Messung die Messspitzen
und die Kontakte des unter Spannung stehenden Messobjekts nicht einmal indirekt beriihren.

e Verwenden Sie dieses Spannungspriifgerat niemals unmittelbar danach (schalten Sie es nicht ein), wenn
Sie es aus einer kalten Umgebung in eine warme Umgebung gebracht haben. Das dabei entstehende
Kondenswasser kénnte dieses Messgerat unter bestimmten Umstanden zerstéren. Warten Sie aus diesem
Grund in solchen
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Fallen warten Sie und verwenden Sie den Spannungsprifer erst dann zur Messung, wenn sich die
Temperatur des Prifgerats der Umgebungstemperatur angeglichen hat.

e Wahrend der Messung darf dieses Messgerat nur an den Griffen gehalten werden. Das LCD-Display des
Messgeréts darf nicht verdeckt werden, und Sie dirfen auf keinen Fall die Metallkontakte der Messobjekte
(freiliegende, abisolierte blanke Leiter) beriihren.

Bitte beachten Sie die weiteren Sicherheitshinweise, die in dieser Bedienungsanleitung aufgefihrt sind.
[@ Wenn Sie sich bei der Verwendung dieses Messgerats unsicher sind und in dieser

Bedienungsanleitung keine entsprechenden Informationen finden, wenden Sie sich bitte an einen
erfahrenen Fachmann.

4. Bestandteile des Priifgerits ,, “

© Sunnysoft s.r.o., Vertrieb
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Messspitzenhalter L1 (—) mit Kabel.

Schutzkappen (Sicherheitskappen) aus Kunststoff fir die Messspitzen zur Verwendung bei Messungen in
Anwendungen, die die Uberspannungskategorien CAT IIl / CAT IV erfordern.

4-mm-Schraubkontakte zur Spannungspriifung an Netzsteckdosen (CAT II).

Messspitze L1 (=) mit Schutzisolierung.

Schutzkappe fir den Griff der Messspitze L1 und Halterung zur Befestigung am Messgerat.
Messspitze L2 (+) mit Schutzisolierung.

Beleuchtung des Messortes (Taschenlampenfunktion, weie Leuchtdiode).

7 + 2 rote Kontrollleuchten, die den ungefahren Wert der gemessenen Spannung und die Polaritat der
Gleichspannung anzeigen.

Ausgabe eines akustischen Warnsignals. Akustische Signalisierung bei der Durchfiihrung der

Durchgangsprifung von Schaltkreisen (* * )))).

Rote Kontrollleuchte, die das Vorhandensein einer Phase anzeigt, gekennzeichnet durch das Symbol

Dreieck mit Blitzsymbol A Funktion des Glimmprifers. Warnung bei Erkennung geféhrlicher
Hochspannung (> 50 V AC oder > 120 V DC). Diese Kontrollleuchte leuchtet auch auf, wenn die Batterien
leer sind oder nicht in das Messgerat eingelegt wurden.

Kontrollleuchte ,Rx“: Anzeige fir die Aktivierung der akustischen und optischen Durchgangspriifung von
Schaltkreisen (z. B. Priifung von Sicherungen, Glihlampen), Priifung von Siliziumdioden.

© ©
KontrollleuchtenLund R, die die Phasenfolge (Rotation) in dreiphasigen Anlagen anzeigen.
Schutzanschluss des Messgerats (Prifgerats).
LCD-Display: Anzeige des gemessenen Spannungswertes.
Taste zum Einschalten der Beleuchtung des Messortes (Taschenlampenfunktion).
Griff des Messgerats, Messspitze L1 (+).
Bajonettverschluss des Batteriefachs (Fach zum Einlegen der Batterien in das Prufgerat).
Kabel der Messspitze L1 (-).

Schutzkappe fiir die Messspitzen des Priifgerats.
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5. Einlegen (Auswechseln) der Batterien in das Priifgerit ,, “

Zur Stromversorgung dieses Priifgerats dienen 2 Alkali-Batterien 1,5 V der GroRe ,AAA“ (LRO3). Diese
Batterien, die bereits im Priifgerat eingelegt sind, dienen zur Uberpriifung der Durchgangigkeit von
Stromkreisen, zum Einschalten der akustischen Signalisierung, zur Uberpriifung der Phasenfolge in
Dreiphasennetzen und zur Verwendung des Priifgerats als Taschenlampe. Falls diese Batterien nicht in das
Prufgerat eingelegt sind, legen Sie sie bitte ein. Fir die Stromversorgung dieses Priifgerats dirfen keine Akkus
(wiederaufladbare Batterien) verwendet werden.

Sobald auf dem Display des Testgerats das folgende Symbol fiir leere Batterien - , wechseln Sie
die Batterien im Prifgerat aus.

Uberpriifung des Ladezustands der in das Priifgerit eingelegten -Batterien

Ein Batteriewechsel bei diesem Prifgerat ist erforderlich, wenn nach dem Einschalten und dem gegenseitigen
Kontakt (Kurzschluss) beider Messspitzen bei abgenommenen Schutzkappen die Kontrollleuchte fiir die
akustische Durchgangsprifung ,Rx“ am Prifgerat nicht aufleuchtet und kein akustisches Signal zu héren ist.
Dies gilt auch dann, wenn Sie dieses Priifgerat nicht mehr als Taschenlampe zur Beleuchtung des Messortes
verwenden kénnen.

Wechseln Sie die beiden Alkalibatterien (1,5-V-Batterien der GréRe AAA) im Prifgerat wie folgt aus:

+11

-\ | ==
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Drehen Sie mit einem geeigneten flachen Schraubendreher oder einer kleinen Miinze (oder einem anderen
geeigneten Werkzeug) den Verschluss des Batteriefachs an der Unterseite des Testgerats um 90° nach links
(siehe Abbildung oben links) und schieben Sie den Verschluss des Batteriefachs aus dem Testgerat heraus.

Entnehmen Sie die leeren Batterien aus dem Batteriefach und legen Sie zwei neue 1,5-V-Alkalibatterien der
GroRe AAA mit der richtigen Polaritat in dieses Fach ein — siehe die Plus- (+) und Minus- (—) Markierungen in der
obigen Abbildung.

SchlielRen Sie das Batteriefach wieder (siehe Abbildung oben rechts).

Verwenden Sie fir die Stromversorgung des Testgerats vorzugsweise Alkalibatterien, da diese eine langere

Lebensdauer haben.

Dieses Priifgerat darf nicht bei gedffnetem Batteriefach verwendet werden!
Wenn die in das Prifgerat eingelegten Batterien leer sind, leuchtet am Prifgerat A

eine rote Kontrollleuchte mit dem Symbol eines Dreiecks und eines Blitzes , auch wenn das
Messgerat wahrend der Messung eine lebensgefahrliche Wechsel- oder Gleichspannung von
mehr als 50 V AC oder mehr als 120 V DC registriert.

Umgang mit ,, “-Batterien

Wenn Sie das Priifgerat langere Zeit nicht benutzen, nehmen Sie die Batterien heraus. Diese
konnten auslaufen und das Innere des Prifgerats beschadigen. Ausgelaufene oder anderweitig
beschadigte Batterien kdnnen Veratzungen der Haut verursachen. Tragen Sie in diesem Fall
geeignete Schutzhandschuhe!

Lassen Sie Batterien nicht herumliegen. Es besteht die Gefahr, dass Kinder oder Haustiere sie
verschlucken kénnten! Suchen Sie bei Verschlucken von Batterien sofort einen Arzt auf! Batterien
gehdren nicht in die Hande von kleinen Kindern!

Verwenden Sie nicht gleichzeitig alte und neue Batterien sowie Batterien unterschiedlicher Typen
und Ausfihrungen (z. B. Zink-Kohle-Batterien zusammen mit Alkalibatterien).

Achten Sie darauf, dass Batterien nicht kurzgeschlossen, ins Feuer geworfen oder aufgeladen
werden! In solchen Fallen besteht Explosionsgefahr!

Leere Batterien sind Sondermull und gehéren auf keinen Fall in den normalen Hausmiill. Sie
missen so entsorgt werden, dass die Umwelt nicht geschadigt wird!

Zu diesem Zweck (zur Entsorgung) stehen spezielle Sammelbehélter in Elektrofachgeschaften
oder in Wertstoffhéfen bereit!

m Schitzen Sie die Umwelt! Tragen Sie zu ihrem Schutz bei!0

6. Beleuchtung des Messortes (Funktion als Taschen -Taschenlampe)

Die Beleuchtung des Messbereichs durch eine Leuchtdiode schalten Sie durch Driicken der Taste [15] an der
Vorderseite des Prifgerats ein oder aus. Wenn Sie diese Beleuchtung nicht selbst durch erneutes Driicken
dieser Taste ausschalten, schaltet sie sich nach etwa 130 Sekunden automatisch aus.
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7. Durchfiihrung der Messung ()

Wenn wahrend der Spannungsmessung mit beiden Messspitzen ein akustisches Warnsignal vom
Priufgerat ertont, bedeutet dies, dass Sie mit dem Priifgerat eine Wechselspannung von mehr als
38 V oder eine Gleichspannung von mehr als 100 V gemessen haben. Diese Funktion dient zur
Warnung vor hohen, gefahrlichen Spannungen.

Messen Sie die Spannung niemals léanger als 30 Sekunden.

Wenn Sie die Spannung 30 Sekunden lang ununterbrochen messen, halten Sie anschlieRend
eine Pause von mindestens 240 Sekunden (4 Minuten) ein, bevor Sie mit der nachsten Messung
beginnen.

Dieser Spannungspriifer ist mit zwei Messspitzen [L1] und [L2] ausgestattet. Beriihren Sie auf keinen Fall mit
den Handen (Fingern) den oberen Bereich der Messspitzen. Sie kdnnen diese Spitzen auch mit aufgesetzten
Schutzkappen aus Kunststoff verwenden (bei der Messung von Hochspannungen der Kategorien CAT 1l / CAT
V).

Bei der Messung von Gleichspannungen stellt die direkt mit dem Prifgerat verbundene Messspitze [L2] im
Normalfall den Plus- (+) Kontakt und die Messspitze [L1] den Minus- (—) Kontakt dar.

Uberpriifen Sie vor jeder Messung die ordnungsgeméRe Funktion des Spannungspriifers, indem
Sie ihn an einer Quelle mit bekannter Spannung testen (beispielsweise durch Einstecken beider
Messspitzen in eine Steckdose mit 230 V Wechselspannung). Sollte der Spannungsprifer nicht
ordnungsgeman funktionieren, verwenden Sie ihn nicht weiter und lassen Sie ihn von einem
autorisierten Kundendienst tiberpriifen.

Dieses Spannungspriifgerat darf nicht bei gedffnetem Batteriefach verwendet werden!
Halten Sie sich unbedingt an die Sicherheitsvorschriften!

Berilihren Sie auf keinen Fall mit den Handen (Fingern) den oberen Bereich der Messspitzen hinter
den Schutzvorrichtungen an den Griffen (am Prifgerat).

Halten Sie das Messgerat wahrend der Messung so in der Hand, dass Sie das Display senkrecht betrachten
kénnen, da dessen Helligkeit durch starkes Umgebungslicht beeintrachtigt werden kann.

a) Priifung der ordnungsgemiRen Funktion des Messgerits

Entfernen Sie die Schutzkappen und gegebenenfalls die Sicherheitskappen aus Kunststoff von den
Messspitzen. SchlieRen Sie beide Messspitzen des Testers kurz (bringen Sie sie aneinander). Das Prifgerat
muss einen gut hdérbaren Signalton abgeben und die Kontrollleuchte fiir die akustische Durchgangspriifung ,Rx"
(Widerstandsmessung bis 500 kQ) muss aufleuchten. Ist dies nicht der Fall, wechseln Sie die Batterien im
Priifgerat. AuRerdem sollte auf dem Display des Priifgeréts der Nullwert ,,000.0“ angezeigt werden (bei einigen
Modellen dieses Prifgerats trifft dies moglicherweise nicht zu).

© Sunnysoft s.r.o., Vertrieb

b) Zweipunktmessung von Gleich- und Wechselspannung (DC und AC-)

Nach dem AnschlieRen beider Messspitzen des Priifgerats
an die Kontakte des zu messenden (zu priifenden) Objekts,
an eine Gleichspannungsquelle (z. B. eine Autobatterie), an
eine Wechselspannungsquelle, nach dem Einstecken der
Messspitzen in die Buchsen einer Netzsteckdose, nach dem
Anlegen an die Kontakte von Geraten und Elektrogeraten
usw., die eine Spannung von mehr als 10 V aufweisen,
schaltet sich das Messgerat automatisch ein.

Die gemessenen ungefahren Spannungswerte werden durch
das Aufleuchten der entsprechenden roten Kontrollleuchten
angezeigt:

12,24V, 50V, 120 V, 230 V, 400 V und 690 V.

Dariiber hinaus werden die gemessenen Gleich- oder
Wechselspannungswerte auf dem Display des Prifgerats mit
einer Genauigkeit von einem Zehntel Volt angezeigt.

Die Polaritat der Gleichspannung (Plus (+) und Minus (-))
wird durch zwei rote Kontrollleuchten angezeigt, die mit den
Vorzeichen Plus (+) und Minus (—) gekennzeichnet sind.

Bei der Erkennung einer Wechselspannung leuchten diese
beiden Kontrollleuchten, Plus (+) und Minus (=), gleichzeitig
auf.

Wenn beispielsweise bei der Messung einer Gleichspannung
die rote Kontrollleuchte mit dem Vorzeichen (+) am Prifgerat
aufleuchtet, dann liegt an dem Kontakt, an den Sie die
Messspitze [L2] angelegt haben (z. B. an einer Autobatterie),
eine positive Spannung (Plus) an.

Bei der Messung von Wechselspannung kénnen am
Messgerat die Kontrollleuchten ,L“ und ,R* aufleuchten, die
ansonsten die Phasenfolge (Rotation) in Dreiphasen-
Stromnetzen anzeigen. Dies ist ein normales Phanomen, das
das Messergebnis nicht beeinflusst und keinen Defekt des
Messgerats bedeutet.

Wenn Sie die Spannung an einer Steckdose mit nur einer
Hand prifen méchten, befestigen Sie die Messspitze [L1] mit
einer Klemme an der linken Seite des Spannungsprifers und
schrauben Sie an beide Messspitzen Schraubkontakte mit
einem Durchmesser von 4 mm. Der Abstand von 19 mm
zwischen den beiden Messspitzen entspricht in diesem Fall
dem Abstand zwischen Phase und Nullleiter an
genormten europaischen Steckdosen — siehe Abbildung
rechts.

19 mm

L2
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c) Feststellung des Vorhandenseins der Phase (Verwendung eines Phasenpriifers mit einer
Messspitze )

Dieser Test, der der Funktion eines gewohnlichen Glimmprifgerats &hnelt, dient lediglich zur schnellen
Feststellung der Phase bei Wechselspannung (mit einem Spannungswert tiber ca. 100 V).

Berlihren Sie mit der Messspitze [L2] das zu prifende Objekt (stecken Sie diese Spitze beispielsweise in die
Buchse einer Steckdose). Befindet sich an diesem Kontakt (Leiter) eine Phase mit einer Wechselspannung von
mehr als ca. 100 V, leuchtet am Priifgerat eine rote Kontrollleuchte auf, die mit dem Symbol

Dreieck mit Blitz A , und es ertdnt ein akustisches Signal.

Diese Phasenprifung kann durch elektrostatische Felder, Isolierungen usw. beeintrachtigt
werden (beispielsweise wenn Sie auf einer Holzleiter oder einem isolierten Boden stehen).
Fuhren Sie in jedem Fall nach dieser Priifung (Phasenpriifung) noch eine Spannungsmessung
(beispielsweise an einer Steckdose) mit beiden Messspitzen des Prifgeréats durch.

Halten Sie das Priifgerat bei diesem Test an den Griffen fest. Berlihren Sie auf keinen Fall mit den Handen
(Fingern) den oberen Bereich der Messspitzen hinter den Schutzvorrichtungen an den Griffen.

Priifen Sie vor Durchfiihrung dieser Kontrolle den Ladezustand der in das Prifgerat eingelegten Batterien.
Verbinden Sie beide Messspitzen miteinander (schlieRen Sie sie kurz) — siehe Abschnitt ,a) Priifung der
ordnungsgemafen Funktion des Priifgerats”.

d) Priifung der Durchgéngigkeit von Stromkreisen (Sicherungspriifung) / Priifung von Dioden ()
Diese Prifung kann nur durchgefiihrt werden, wenn Batterien in das Prifgerat eingelegt sind. Mit dieser
akustischen und optischen Prifung konnen Sie schnell feststellen, ob beispielsweise Leitungen (Kabel)
unterbrochen sind, und Sicherungen, Gliihbirnen, Widerstdnde (Resistoren), Halbleiter (Dioden) usw.
Uberprifen.

Uberpriifen Sie zun&chst die ordnungsgeméRe Funktion des Priifgerdts. Nach dem KurzschlieRen beider
Messspitzen muss ein akustisches Signal vom Priifgerat erténen und die Kontrollleuchte ,,Rx*“ am Prifgerat
aufleuchten. Ist dies nicht der Fall, wechseln Sie die Batterien im Gerat.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Schaltungen, Verkabelungen und Komponenten sowie die zu
messenden Objekte (Kabel, Leiter, Sicherungen, Dioden usw.) spannungsfrei sind. Andernfalls
schaltet das Messgerat automatisch in den Spannungsmessmodus.

Berlihren Sie mit beiden Messspitzen die Kontakte des zu prifenden Objekts (z. B. die Kontakte einer

Sicherung). Wenn das zu priifende Objekt einen Innenwiderstand von weniger als 500 kQ aufweist (d. h. wenn

die geprifte Sicherung oder Glihlampe nicht durchgebrannt ist), ertént ein akustisches Signal und die

Kontrollleuchte ,,Rx*“ leuchtet auf.

Wenn Sie die Durchgangigkeit von Halbleiterbauelementen (Dioden) priifen, achten Sie auf die richtige Polaritat
der Messspitzen Plus (+) und Minus (-).
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Beispiel fiir die Priifung von Siliziumdioden

Stellen Sie beim Testen von Dioden sicher, dass die Diode oder der Schaltkreis, in den die Diode eingebunden
ist, unbedingt spannungsfrei ist. Alle umliegenden Kondensatoren (Kapazitaten), die sich im Schaltkreis
befinden, miissen entladen sein.

Fiihren Sie die Priifung der Diode zunéchst in Durchlassrichtung durch: Beriihren Sie mit der Messspitze
[L2] (+) die Anode der zu prifenden Diode und gleichzeitig mit der Messspitze [L1] () die Kathode der Diode
(diese ist in der Regel durch einen farbigen Ring, einen Punkt, einen Strich oder Ahnliches gekennzeichnet).
Nach dieser Aktion sollte die Kontrollleuchte ,Rx“ am Priifgerat aufleuchten und ein akustisches Signal zu héren
sein.

Fliihren Sie nun eine Priifung der Diode in Sperrrichtung durch: Wenn Sie nun die Messspitzen
vertauschen, d. h. wenn Sie die Messspitze [L2] (+) an die Kathode und die Messspitze [L1] (=) an die Anode der
Diode, uberpriifen Sie auf diese Weise die sogenannte Sperrrichtung der Diode (die Diode sollte keinen Strom
durchlassen). Auf dem Priifgerat sollte nach dieser Aktion die Kontrollleuchte ,Rx“ nicht aufleuchten und es sollte
kein akustisches Signal zu horen sein.

N e Dy
> <
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Wenn bei diesem Test der Dioden in beiden Richtungen (in Durchlass- und Sperrrichtung) beide oben
genannten Bedingungen erfiillt sind, ist die getestete Diode wahrscheinlich in Ordnung. Wenn bei diesem Test
der Diode in beiden Richtungen (in Durchlass- und Sperrrichtung) die Kontrollleuchte ,Rx* am Prifgeréat nicht
aufleuchtet und kein akustisches Signal ertont, ist die getestete Diode defekt (unterbrochen). Wenn bei diesem
Test der Diode in beiden Richtungen (in Durchlass- und Sperrrichtung) die Kontrollleuchte ,Rx*“ am Prifgerat
aufleuchtet und ein akustisches Signal ertdnt, liegt bei der gepriiften Diode ein Kurzschluss vor.
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e) Priifung der Phasenfolge in dreiphasigen Anlagen

Dieses Prifgerat kann in dreiphasigen Wechselstromnetzen die Phasenfolge (d. h. die Drehrichtung) ermitteln.
Diese Prifung kann nur bei eingelegten Batterien im Prifgerat durchgefuihrt werden.

Halten Sie beide Messspitzen an das zu messende Objekt (stecken Sie sie in die Buchsen einer dreiphasigen
Netzsteckdose, halten Sie sie an die Kontakte elektrischer Geréte, z. B. an die Kontakte eines Drehstrommotors
usw.).

Die Messspitze [L1] (=) des Messgerats entspricht normalerweise der Phase ,L1%, die Messspitze [L2] (+)
entspricht der Phase ,L2°. Auf dem Display des Messgerats wird daraufhin der Wert der gemessenen
Wechselspannung angezeigt. Die gemessene Spannung wird auch durch das Aufleuchten der entsprechenden
roten Kontrollleuchten angezeigt. Die Drehrichtung bzw. die Phasenrotation wird durch die Kontrollleuchte ,R*
und die Kontrollleuchte ,,L*“ angezeigt.

Leuchtet die Kontrollleuchte ,R“ dauerhaft, bedeutet dies eine Phasenrotation nach rechts. Leuchtet diese
Kontrollleuchte nicht und stattdessen die Kontrollleuchte ,L“, bedeutet dies eine Phasenrotation nach links.

Wenn Sie die Messspitze (L2) tatséchlich an die Phase ,L2“ und die Messspitze (L1) tatsachlich an die Phase
,L1“ anschlieBen, sollte auf dem Priifgerat die Kontrollleuchte ,R* aufleuchten, was ein rechtsdrehendes Feld
bedeutet (normale Phasenfolge bzw. Phasenrotation, korrekter Anschluss einer dreiphasigen Netzsteckdose).
Wenn in diesem Fall die Kontrollleuchte ,R* am Priifgerat nicht aufleuchtet und stattdessen die Kontrollleuchte
L,L“ aufleuchtet, bedeutet dies ein linksdrehendes Feld (falsche Phasenfolge, d. h. eine Vertauschung der Phasen
,L1“und ,L2" untereinander). In diesem Fall wiirde sich beispielsweise ein an eine derart falsch angeschlossene
Dreiphasensteckdose angeschlossener Drehstrommotor in die entgegengesetzte Richtung drehen, als auf ihm
angegeben ist.

Die gleiche Uberpriifung der Phasenfolge kénnen Sie auch durchfiihren, indem Sie die Spitze [L1] () an die
Phase ,L2" und die Spitze [L2] (+) an die Phase ,,L3“ anschlielRen.

8. Reinigung und Wartung des -Priifgerits
Dieses Prifgerat erfordert (abgesehen vom gelegentlichen Batteriewechsel) nahezu keine Wartung.

Verwenden Sie zur Reinigung des Testers nur ein weiches, antistatisches oder mit leicht lauwarmem Wasser
angefeuchtetes, fusselfreies Tuch (oder einen Reinigungsbirsten). Verwenden Sie zur Reinigung dieses Testers
keine Scheuermittel (Sand, Soda) oder chemische L&sungsmittel (Farb- und Lackverdiinner), da diese
Reinigungsmittel das Gehause und das Display des Testers beschadigen kénnten.

Ersetzen Sie schwache (leere) Batterien sofort, um ein Auslaufen und eine Beschadigung des Testgerats zu
vermeiden. Verwenden Sie beim Batteriewechsel nur die empfohlenen Typen.

Lassen Sie Reparaturen am Priifgerat nur von Fachleuten durchfiihren. Bringen Sie das Prifgerat zu lhrem
Handler, der eine fachgerechte Uberpriifung in einer autorisierten Werkstatt veranlasst. Das Offnen des
Gehauses des Prifgerats (auBer zum Batteriewechsel) oder unsachgemaRer Umgang mit dem Priifgeréat fihren
zum Erléschen der Garantie.
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Recycling

Elektronische und elektrische Produkte dirfen nicht in den Hausmull geworfen werden. Entsorgen Sie

das Gerat am Ende seiner Lebensdauer gemaf den geltenden gesetzlichen Bestimmungen.

Schiitzen Sie die Umwelt! Tragen Sie zu ihrem Schutz bei!

9. Technische Daten

Spannungsmessbereich:

0 bis 690 V AC/DC

Spannungsmessanzeigen:

12, 24, 50, 120, 230, 400, 690 V

Auflésung der Anzeige:

0,1V (0 bis 300 V) / 1V (>300V)

Anzeigetoleranz (LCD): + 3 % (vom Messwert)
Reaktionszeit: <1s
Wechselspannungsfrequenz: 16 bis 400 Hz

Max. Messstrom (Spitzenwert): In< 3,5 mA

Stromversorgung:

2 Batterien 1,5 V, GroRe ,AAA®; Stromaufnahme: max. 80 mA

Interne Last (Leistungsaufnahme):

Ca. 2,1 W bei einer Spannung von 690 V

Max. Messdauer:

30 s Ein /240 s Aus

Automatische Abschaltung des Gerats:

Spannung unter 10 V AC/DC

Durchgangspriifung von Schaltkreisen:

0 Q bis 500 kQ (akustisches Signal und optische Anzeige)

Phasenfolge:

120 bis 400 V AC (50 / 60 Hz)

Uberspannungskategorie:

CAT IV (600 V) / CAT Ill (690 V)

Schutzart:

IP 64

Betriebs-/Lagertemperatur:

— 15 °C bis + 55 °C /- 20 °C bis + 70 °C

Relative Luftfeuchtigkeit:

Max. 85 %

Drucklegung! Anderungen vorbehalten!

Die Ub g dieser Anleitung wurde von der Firma Conrad Electronic Ceska republika, s. r. o. bereitgestellt.

Alle Rechte vorbehalten. Jegliche Vervielfaltigungen dieser Anleitung, wie z. B. Fotokopien, bedrfen der Zustimmung von
Conrad Electronic Ceska republika, s. r. o. Die Bedienungsanleitung entspricht dem technischen Stand zum Zeitpunkt der
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1. Bevezetés

Tisztelt vasarlo!
koszonjuk bizalmat és a VC-55 LCD fesziiltségméré megvasarlasat.

Ez a haszndlati Utmutaté a termék része. Fontos utasitdsokat tartalmaz a termék lzembe
helyezésérdl és kezelésérdl. Ha a terméket mas személyeknek adja at, tugyeljen arra, hogy
ezt az utmutatét is atadja nekik.

Orizze meg ezt a kézikdnyvet, hogy barmikor ujra elolvashassal

Voltcraft® - Ez a név a halozati technika (tapegységek), a mérétechnika, valamint az akkumulator-toltés
teruletén atlagon fellli min6ségil termékeket jeldl, amelyek rendkivili teljesitményiikkel tinnek ki, és
amelyeket folyamatosan fejlesztlink. Akar csak hobbibarkacsolo, akar profi szakember, a ,Voltcraft”’
termékei k6z6tt mindig megtalalja az optimalis megoldast.
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2. A tesztel6 késziilék rendeltetése és a tesztel6 késziilék fébb funkcidinak
leirasa

Ez a mérémiszer (ez a fesziltségmérd) megfelel a két méréhegyes fesziltségmérdkre vonatkozo
europai szabvanynak (EN 61234-3), valamint az ,,IP 64” védelmi osztalynak (fréccsend viz és por elleni
védelem). Ezért ez a fesziltségmérd kiltéri vagy nedves kornyezetben is hasznalhaté (megfeleld
védelemmel esében is).

Ezzel a mérémuiszerrel méréseket végezhet olyan elektromos berendezésekben és eszkdzokben,
amelyek megfelelnek a 3. tilfeszlltségi kategodrianak (CAT Il / 690 V) és a 4. tilfesziltségi kategoérianak
(CAT IV /600 V). A 3. tulfesziltségi kategoriaba (CAT Ill) tartozik a 2. tulfesziltségi kategodria (CAT 1) is,
amely olyan elektromos berendezésekre vonatkozik, amelyekre kulonleges biztonsagi és
hasznalhatésagi kévetelmények vonatkoznak. Ide tartoznak példaul a haztartasi elektromos halézatok,
védbberendezések, haldzati aljzatok, kapcsolok (megszakitok) stb. A 4. tulfesziiltségi kategoria (CAT 1V)
azokat az elektromos berendezéseket foglalja magaban, amelyeknél figyelembe kell venni a viharok
soran fellépé villamcsapas veszélyét és kdvetkezményeit is. Ide tartoznak példaul a kiltéri elektromos
vezetékekhez vald csatlakozasok, a vizszivattyuk foldel kabelei stb.

Ez a két méréhegyes fesziiltségméré egyenaramu és valtakozé fesziiltségek mérésére szolgal 0 V (12
V) és 690 V kozotti tartomanyban. A mért fesziltség értékét a megfeleld jelz6fény (fénydiddak, LED-ek)
kigyulladasaval, amelyek a mért valtakozé vagy egyenaramu fesziltség hozzavetéleges értékét jelzik 12
V és 690 V kozott (0sszesen 9 fénydidda), valamint a mért feszlltség viszonylag pontos értékének
szamkijelzésével a megvilagitott folyadékkristalyos kijelz6n (LCD).

A mért egyenaramu fesziiltség polaritasat két piros jelz6fény (LED) jelzi, amelyek plusz (+) és minusz (—
) jelekkel vannak ellatva. Valtakozé feszlltség észlelése esetén mindkét jelzéfény (LED) egyszerre
vilagit.

Ez a tesztel6készilék tovabba akusztikus és optikai aramkor-atmeneti ellenérzéssel is rendelkezik
[biztositékok, izzok, kabelvezetékek szakadasanak vizsgalata, félvezetd alkatrészek (példaul szilicium-
diédak) ellenérzése, valamint minden olyan aramkor és bekotés ellenérzése, amelynek belsé ellenallasa
500 kQ alatt van].

Ezzel a digitalis elektronikus tesztelével (hasonléan a villanykorte-tesztel6h6z) tovabba meg lehet
allapitani a valtakozé fesziiltségl fazist az L2 (+) méréhegy vezetékhez valé hozzaérintésével (ezt a
hegyet a halézati aljzatba dugva). Ha ez a teszteld legalabb 100 V valtakozé fesziltségl fazist érzékel,
akkor a megfeleld piros jelzéfény kigyullad, amelyet a

A\

A haromfazisi halézatok ellenérzéséhez ez a teszteld fazissorrend-jelzéssel van felszerelve. A forgas
iranya, vagyis

A fazisok cseréjét a ,, @ és, @ ”szimbolumokkal jel6lt jelz6fények jelzik.
L R
A tesztel® készilék aramellatasat 2 db 1,5 V-os ,AAA” méretl alkali elem biztositja. Ezek az elemek,
amelyek mar be vannak helyezve a tesztel6be, az aramkorok atmenetességének ellendrzésére, a
hangjelzés bekapcsolasara, a haromfazisi valtakozo fesziltségli halézatok fazissorrendjének
ellenérzésére, valamint a tesztel6 zseblampaként valé hasznalatara szolgalnak.

Ez a hasznalati utmutaté a termék része. Fontos utasitasokat tartalmaz a tesztel§ lizembe helyezésérél
és kezelésérdl. Ezért 6rizze meg ezt a hasznalati utmutatoét, hogy barmikor Ujra elolvashassa! Ha ezt a
terméket mas személyeknek adja at vagy eladja, ugyeljen arra, hogy nekik is atadja ezt a hasznalati
Utmutatot.

Mérés kézben a mérémuiszert kizarélag a fogantyuinal fogva tarthatja. A folyadékkristalyos kijelz6t nem
szabad eltakarni, és semmilyen esetben sem szabad megérinteni a mért targyak fémérintkezéit.

Tartsa be a jelen hasznalati utasitasban szerepl6 tovabbi biztonsagi eléirasokat.

A mérés kedvezébtlen kdrnyezeti feltételek mellett nem megengedett. A kedvezétlen kdrnyezeti feltételek
k6zé tartoznak:

- tdl magas paratartalom (nedvesség),
- felkavart por vagy gyulékony gazok, higitok és oldoszerek gézeinek jelenléte,
- zivatar vagy zivatarhoz hasonlé kérilmények, er6s elektrosztatikus mezok stb.

A fesziltségmérd fenti utasitasoktdl eltérd hasznalata a készilék megrongalédasahoz vezethet. Ez
tobbek kodzott rovidzarlat, aramités stb. veszélyével jarhat. A termék belsé vezetékein nem szabad
valtoztatasokat vagy atalakitasokat végrehajtani!

3. Biztonsagi el6irasok

Ha a jelen hasznalati utasitds be nem tartasa miatt kar keletkezik, a jotallasi igény
megszinik! Nem vallalunk felel6sséget az ebbdl eredd kovetkezményes karokért. Nem
vallalunk felel6sséget anyagi karokért, személyi sérilésekért, amelyek a mérémiszer
szakszer(tlen kezelésébdl vagy a biztonsagi eléirasok be nem tartasabol erednek. Ezekben
az esetekben minden olyan igény megsziinik, amely egyébként a termék garanciajabol
eredne.

Ez a készllék hibatlan allapotban hagyta el a gyarat, és miszakilag biztonsagos. Annak érdekében,
hogy ez az allapot megmaradjon, és On biztosithassa a késziilék biztonsagos hasznalatat, be kell
tartania az alabbi biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket:

A Figyelem! Erintéskor veszélyes fesziiltség! Eletveszély!

Olvassa el a hasznalati utasitast! Ez a szimbolum fontos utasitasokra utal, amelyeket be kell
tartania.

Biztonsagi okokbdl és a (CE) tanusitds miatt a késziiléket nem szabad atalakitani, és a
bels6 bekodtésén semmilyen valtoztatast nem szabad végrehajtani.

e A mérémiszerek és kiegészitéik (elemek) nem jatékok, ezért kisgyermekek kezébe nem
kertlhetnek! Ne hagyja az elemeket szabadon heverni. Fennall a veszélye, hogy gyermekek vagy
haziallatok lenyelik 6ket! Ha elemet nyeltek le, azonnal forduljon orvoshoz!

e Ne tegye ki a késziléket tul magas hoémérsékletnek, erés rezgésnek vagy tul magas
paratartalomnak. A garantalt mérési pontossag csak normal éghajlati korlilmények kozott biztositott
(=15 °C és +55 °C kozotti hdmérsékleten, valamint 85% relativ paratartalom mellett).

e Legyen kuléndsen évatos 25 V-nal (AC) magasabb valtakozé fesziltségek vagy 35 V-nal (DC)
magasabb egyenaramu fesziltségek mérésénél. Ha ilyen feszlltségli vezetékekhez ér,
életveszélyes aramutést szenvedhet.

e Minden mérés elétt ellenérizze a késziiléket és a mér6hegyeket, hogy nem sérilt-e meg a
szigetelés. Semmilyen korilmények kozott ne végezzen mérést, ha a mér6hegyek vagy a
csatlakozo kabel szigetelésének sériilését észleli.

e Az aramités elkeriilése érdekében lgyeljen arra, hogy a mérés soran ne érintse meg kézvetve sem
a méréhegyeket, sem a fesziiltség alatt all6 mérendé6 targy érintkezdit.

e Soha ne haszndlja (ne kapcsolja be) ezt a fesziltségmérét kozvetlenil azutan, hogy hideg
kornyezetbél meleg kornyezetbe vitte. Az ekkor kialakulé (lecsap6dd) kondenzviz bizonyos
kérilmények kozott tonkreteheti ezt a mérémiszert. Ezért ilyen
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esetekben varjon, és ne hasznalja a mérét mérésre mindaddig, amig a méré hémérséklete ki nem
egyenlitédik a kérnyezeti levegdé hémérsékletével.

e Mérés kdzben a mérémuszert kizarolag a fogantyuinal fogva szabad megfogni. A mérémuszer LCD-
kijelz6jét nem szabad eltakarni, és semmilyen korlilmények k&zott nem szabad megérinteni a
mérendd targyak fémérintkezdit (csupasz, szigeteletlen vezetékeket).

Kérjik, tartsa be a jelen hasznalati utasitasban szerepl6 tovabbi biztonsagi utasitasokat.

Ha nem tudja, hogyan kell hasznaini ezt a mérémiiszert, és a jelen hasznalati utasitasban
I}% nem talalja a megfelel6 informaciokat, kérjen tanacsot egy tapasztalt szakembertdl.

4. A -es teszteld késziilék alkatrészei

10

1
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19
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L1 (=) mér6hegy fogantyu kabellel.

Muanyag mér6hegy-véddéburkolatok (biztonsagi kupakok) olyan alkalmazasokhoz, amelyek CAT
11l / CAT IV tulfesziiltségi kategoriat igényelnek.

4 mm-es csavaros érintkezék a halézati aljzatok fesziiltségének ellenérzéséhez (CAT II).
L1 (=) méréhegy védbszigeteléssel.

Az L1 méréhegy markolatanak véddéburkolata és a mérémiszerhez valo régzitéshez sziikséges
régzitéelem.

L2 (+) méréhegy véddszigeteléssel.
A mérési hely megvilagitasa (zseblampa funkcio, fehér fénykibocsato dioda).

7 + 2 piros jelz6fény, amelyek jelzik a mért feszlltség hozzavetdleges értékét és az egyenaramu
feszlltség polaritasat.

Akusztikus figyelmeztetd jelzés. Akusztikus jelzés az aramkordk atmeneti ellenérzése soran (
* o))))

A fazis jelenlétét jelz6 piros jelzéfény, amelyet a Q

villamjelzéssel ellatott haromszdg. A fénycsé-tesztelé funkcidja. Figyelmeztetés veszélyes magas
feszlltség észlelése esetén (> 50 V AC vagy > 120 V DC). Ez a jelz6fény akkor is kigyullad, ha az
elemek lemerultek vagy nincsenek behelyezve a mérémiszerbe.

»RX” jelzéfény: Az aramkorok atmeneti ellenérzésének (példaul biztositékok, izzok ellendrzése)
akusztikus és optikai jelzésének bekapcsolasa, szilicium-diédak tesztelése.

©
Jelzéfények L és R jelzik a fazisok sorrendjét (forgasat) haromfazist halozatokban.
A mérémiszer (teszteld) védelmi lezarasa.
LCD kijelz6: A mért feszlltség értékének megjelenitése.
A mérési hely megvilagitasanak bekapcsolé gombja (zseblampa funkcid).
A mérémiszer fogantyuja, az L1 (+) mérécsucs.
A elemtart6 (az elemtesztelébe val6 elembehelyezéshez szolgald rekesz) bajonettzarasa.
Az L1 (—) mérécsucs kabele.

A mérémiszer méréhegyeinek véddéburkolata.
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5. Az elemek behelyezése (cseréje) az tesztel6 késziilékbe

A mérémUszer aramellatasat 2 db 1,5 V-os ,AAA” (LRO3) méretli alkali elem biztositja. Ezek az elemek,
amelyek mar be vannak helyezve a mérémiszerbe, az aramkorok atmenetességének ellenérzésére, az
akusztikus jelzés bekapcsolasara, a fazisok sorrendjének ellenérzésére haromfazisu haldzatokban,
valamint a mérémiszer zseblampaként valdé hasznalatara szolgalnak. Ha ezek az elemek nincsenek a
tesztel6be helyezve, akkor helyezze be O&ket. A tesztel6 aramellatdsdahoz nem hasznalhat
akkumulatorokat (Ujratoltheté elemeket).

Amint a tesztel késziilék kijelzéjén megjelenik a lemerllt elemeket jelzé szimbdlum , cserélie ki a
tesztel6 késziilék elemeit.

A tesztel6be helyezett elemek toltottségi allapotanak ellendrzése

Az akkumulatorok cseréje akkor sziikséges, ha a késziilék bekapcsolasa utan, a védéburkolatok
eltavolitasa mellett a két méréhegy dsszeérintése (révidzarlat) utan nem gyullad fel a készuléken az ,Rx”
aramkor-atmeneti ellenérzés funkciot jelzé kontrolllampa, és a készilék nem ad hangjelzést. Vagy akkor
is, ha ezt a tesztel6t zseblampaként hasznalja a mérési hely megyvilagitasara.

A tesztel6ben talalhaté mindkét alkali elem (1,5 V-os AAA méretli elem) cseréjét a kovetkez6 mddon
hajtsa végre:

Egy megfeleld lapos csavarhuzéval vagy egy kis érmével (vagy mas alkalmas eszkdzzel) forgassa el a
tesztel6 készilék aljan taldlhatdé elemtartd fedelét 90°-kal balra (lasd a fenti abrat balra), majd
cslsztassa ki a tesztel6 késziilékbdl az elemtarts fedelét.

Vegye ki a lemeriilt elemeket az elemtartébdl, és helyezzen (csusztasson) be két Gj 1,5 V-os AAA
méretl alkali elemet a megfeleld polaritassal — lasd a plusz (+) és minusz (-) jeldléseket a fenti abran.

Zarja le Ujra az elemtartét (Iasd a fenti jobb oldali abrat).

A tesztel6 készilék aramellatasahoz inkabb alkali elemeket hasznaljon, mivel azok élettartama hosszabb.

Ezt a tesztel6t nyitott elemtartéval nem szabad hasznalni!
Ha a tesztel6be helyezett elemek lemeriilnek, a tesztelén kigyullad Q

egy piros jelzéfény, amelyen egy villammal ellatott haromszdg szimbolum lathatd ,
valamint abban az esetben is, ha a mérémiiszer mérés kézben 50 V AC-nal magasabb
vagy 120 V DC-nal magasabb, életveszélyes valtakozd vagy egyenaramu fesziiltséget
észlel.

-elemek kezelése

Ha a tesztel6t hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki bel6le az elemeket. Azok ugyanis
kifolyhatnak, és karosithatjak a tesztelé belsejét. A kifolyd vagy mas moédon megsérilt
elemek marasos sérlléseket okozhatnak a bdron. llyen esetben viselien megfeleld
védbkesztyt!

Ne hagyja az elemeket szabadon heverni. Fennall a veszélye, hogy gyermekek vagy
haziallatok lenyelik 6ket! Ha elemet nyeltek le, azonnal forduljon orvoshoz! Az elemek nem
tartoznak kisgyermekek kezébe!

Ne hasznaljon egyszerre régi és Uj elemeket, valamint kilonb6zé tipusu és kivitell
elemeket (példaul cink-szén elemeket alkali elemekkel egyiitt).

Ugyeljen arra, hogy az elemeket ne révidre zarja, ne dobja tiizbe és ne téltse fel! llyen
esetekben robbanasveszély all fenn!

A lemerult elemek kulénleges hulladéknak mindsulnek, semmiképpen sem keriilhetnek a
szokasos haztartasi hulladékba, és ugy kell kezelni 6ket, hogy ne okozzanak kart a
kérnyezetben!

Ezeket a termékeket (hulladékkezelés céljabdl) az elektromos késziilékeket forgalmazd
Uzletekben vagy az Ujrahasznosité kdzpontokban talalhaté specidlis gyUljtéedényekbe kell
dobni!

Védje a kérnyezetet! Jaruljon hozza annak védelméhez!0

6. A mérési hely megyvilagitasa (zseblampa- -funkcio)

A mérési hely LED-es megyvilagitasat a mérémiszer eliilsé oldalan talalhato [15] gomb megnyomasaval
kapcsolhatja be vagy ki. Ha ezt a megvilagitast nem kapcsolja ki a gomb Ujbdli megnyomasaval, akkor
koérulbelll 130 masodperc elteltével automatikusan kikapcsol.
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7. -mérés elvégzése

Ha a mérés végrehajtasa kézben a mérémuiszerbdl figyelmezteté hangjelzés hallatszik
mindkét mérécsappal, az azt jelenti, hogy a mérémuiszerrel 38 V-nal nagyobb valtakozé
fesziltséget vagy 100 V-nal nagyobb egyenaramu fesziltséget mért. Ez a funkcié a
magas, veszélyes fesziiltségek elleni figyelmeztetésre szolgal.

Soha ne mérje a feszlltséget 30 masodpercnél hosszabb ideig.

Ha 30 masodpercig folyamatosan méri a fesziltséget, tartson legalabb 240 masodperces
(4 perces) szlinetet, miel6tt Gjabb mérést végez.

Ez a fesziltségmér6 két méréhegygel [L1] és [L2] van felszerelve. Semmilyen kérilmények kézott ne
érintse meg kézzel (ujaival) a méréhegyek felsé részét. Ezeket a hegyeket mianyag biztonsagi
mérésénél).

Egyenaramu feszultségek mérésénél a mérécsucs [L2], amely kdzvetlenil a méréhdz csatlakozik,
normal esetben a plusz (+) érintkez6t, a méréesucs [L1] pedig a minusz (—) érintkez6t jelenti.

Minden mérés elétt ellendrizze a fesziiltségméré megfelel6 miikddését ugy, hogy egy ismert
feszlltségl forrason teszteli (példaul ugy, hogy mindkét mérécsucsot bedugja egy 230 V-os
valtakozo fesziltségl halozati aljzatba). Ha a fesziltségméré nem mikodik megfeleléen,
akkor ne hasznalja tovabb, hanem vigye el ellenérzésre egy hivatalos szervizbe.

Ezt a fesziltségmérét nyitott akkumulatorhaz mellett nem szabad hasznalni!
Feltétleniil tartsa be a biztonsagi eléirasokat!

Semmilyen korilmények kézott ne érintse meg kézzel (ujjaival) a méréhegyek felsé részét a
fogantyukon (a mérén) talalhaté védéburkolatok mogott.

Mérés kozben ugy tartsa a mérét a kezében, hogy merdlegesen lathassa a kijelz6t, mivel annak
fényerejét a kdrnyezeti fény erés intenzitdsa befolyasolhatja.

a) z mérémiiszer megfelel6 miikodésének ellenérzése

Vegye le a mér6hegyekrél a véd&burkolatokat, és adott esetben a miianyag biztonsagi kupakokat is.
Roévidre zarja a mérémiszer mindkét méréhegyét (érintse Ossze Oket). A teszteld készllékbdl jol
hallhaté hangjelzésnek kell hallatszania, és fel kell gyulladnia a ,Rx” aramkdér-atmeneti ellenallas mérési
funkciét jelzé kontroll lampanak (500 kQ-ig terjedd ellenallasmérés). Ha ez nem térténik meg, cserélje ki
a mérémiszer elemeit. Ezenkivil a mérémiszer kijelz6jén a ,,000.0” nulla fesziiltségértéknek kell
megjelenni (ez egyes mérémiszer-modelleknél eltérhet).

b) Kétérintkez6s egyenaramu és valtakozé aramu fesziiltségmérés (DC és AC)

Miutan a mérémiszer mindkét mérécsucsat a meért
(tesztelt) targy  érintkez6ihez, az  egyenaramu
fesziiltségforrashoz (példaul egy autéakkumulatorhoz), a 1 9 mm
valtakozo feszlltségl forrashoz, a méréhegyek halézati
aljzatba valé bedugasa utan, valamint azoknak a
készUllékek és elektromos fogyasztok stb. érintkezdihez
valé  hozzaérintése utan, amelyek feszlltsége
meghaladja a 10 V-ot, a mérédmiszer automatikusan
bekapcsol.

A mért feszlltség hozzavetbleges értékét a megfelel
piros jelzéfények kigyulladasaval jelzik:

12V,24V,50V, 120V, 230 V, 400 V és 690 V.

Ezen felll a mért egyenaramu vagy valtakozé fesziiltség
értékei a mérémiszer kijelz6jén is megjelennek, tized
voltos pontossaggal.

Az egyenaramu fesziltség polaritasat (plusz (+) és
minusz (-)) két piros jelzéfény jelzi, amelyek plusz (+) és
minusz (-) jelekkel vannak ellatva.

Valtakoz6 fesziltség észlelésekor a plusz (+) és a
minusz (-) jelzélampak egyszerre vilagitanak.

Ha példaul egyenaramu fesziiliség mérésénél a
mérémiszeren kigyullad a (+) jel6léssel ellatott piros
jelzéfény, akkor ha a [L2] mér6csucsot a vizsgalt targy
valamely érintkez6jéhez (példaul egy
autéakkumulatorhoz) érintette, akkor ezen az érintkezén

L2

pozitiv feszlltség (plusz) van. @0 Vi
Valtakoz6 feszlltség mérésénél a mérémiszeren 4000
kigyulladhatnak az ,L” és ,R” jelz6fények, amelyek 0  wfe))
egyébként a fazisok sorrendjét (forgasat) jelzik 1::0 A
haromfazisu halézatokban. Ez normalis jelenség, amely “8

nem befolyasolja a mérés eredményét, és nem jelenti a 20 @
mérémiiszer meghibasodasat. 120 O @ @
Ha csak egy kézzel szeretné ellendrizni a halézati aljzat =+ L R

feszlltségét, rogzitse a méréesucsot [L1] a mérémiszer
bal oldalan talalhaté rogzitével, majd csavarozzon

Baas

mindkét mérécsicsra egy-egy 4 mm atmérdji csavaros
csatlakozot. A két méréhegy kozotti 19 mm-es tavolsag

ebben az esetben megfelel a fazis és a
nullapont kozoétti tavolsagnak a szabvanyositott
eurdpai halézati aljzatokon — lasd a jobb oldali abrat.
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c) A fazis jelenlétének megallapitasa (egy méréhegyes fazisproba hasznalata)

Ez a vizsgalat, amely hasonlé6 a hagyomanyos izzécsapos fesziltségméréd mikddéséhez, kizarolag a
valtakozo fesziltség fazisanak gyors megallapitasara szolgal (kb. 100 V-nal magasabb fesziltségérték
esetén).

Erintse meg a méréhegyet [L2] a vizsgaland6 targyon (példaul dugja be ezt a hegyet egy halozati
aljzatba). Ha ezen az érintkezén (vezetéken) a fazis valtakozo feszulltsége meghaladja a kb. 100 V-ot,
akkor a tesztel6n kigyullad a piros jelzéfény, amelyet a

villammal ellatott haromsz6g , és a teszteld késziilék hangjelzést ad. A

Ezt a fazisellen6rzést negativan befolyasolhatjak az elektrosztatikus mezék, a szigetelés
stb. (példaul ha fabol készilt Iétran vagy szigetelt padién all). Mindenesetre a vizsgalat
(fazisellenérzés) utan is mérje meg a feszlltséget (példaul egy konnektorban) a tesztel6
készllék mindkét méréhegyével.

A vizsgalat soran fogja meg a tesztel6t a fogantyuinal. Semmilyen esetben ne érintse meg kézzel
(ujjaival) a méréhegyek fels6 részét a fogantyukon lévé védéburkolatok mogott.

A vizsgalat elvégzése el6tt ellenérizze a mérémiszerbe helyezett elemek toltottségi allapotat.
Csatlakoztassa egymashoz a két méréhegyet (rovidre zarja 6ket) — lasd az ,,a) A mérémliiszer
megfelelé miikodésének ellenérzése” cimii bekezdést.

d) Az aramkorék atmenhetéségének ellenérzése (biztositékok ellenérzése) / diédak
tesztelése

Ezt az ellenérzést csak akkor lehet elvégezni, ha az akkumulatorok be vannak helyezve a tesztel6
készilékbe. Ezzel az akusztikus és optikai ellenérzéssel gyorsan megallapithatja, hogy nincs-e példaul
vezeték (kabel) megszakadas, ellendrizheti a biztositékokat, izzokat, ellendlldsokat (rezisztorokat),
félvezetdket (diddakat) stb.

El6szor ellendrizze a tesztel6 megfelel6 mikodését. A két mérécsucs rovidre zarasa utan a tesztelének
hangjelzést kell adnia, és a ,,Rx” jelz6fénynek kigyulladnia kell a készlléken. Ha ez nem térténik meg,
cserélje ki az elemeket a készUlékben.

Gy6z6djon meg arrél, hogy az aramkorok, a bekétések és alkatrészek, valamint a mérendé
& targyak (kabelek, vezetékek, biztositékok, diddak stb.) nem alinak feszlltség alatt. Ha ezt
nem teszi meg, a mérémiszer automatikusan fesziiltségméresi izemmaddba valt.

Erintse meg mindkét méréhegyet a vizsgalt targy érintkez&ivel (példaul a biztositék érintkezéivel). Ha a
vizsgalt targy belsd ellenallasa 500 kQ alatt van (vagyis a vizsgalt biztositék vagy izzé nem égett ki), a

készllék hangjelzést ad, és kigyullad rajta az ,,Rx” jelzéfény.

Ha félvezet6 alkatrészek (diddak) atvezetSképességét ellenérzi, Ugyeljen a méréhegyek megfeleld
polaritasara (plusz (+) és minusz (-)).

Példa szilicium-diodak tesztelésére

A diédak tesztelésekor Ugyeljen arra, hogy a diéda vagy az aramkér, amelybe a diéda van bekotve,
feltétlentl feszlltségmentes legyen. Az aramkdrben talalhaté 6sszes kdrnyezé kondenzatort (kapacitast)
le kell meriteni.

El6szor ellendrizze a diédat atereszté iranyban: az [L2] (+) mér&csuccsal érintse meg a vizsgalt
didda anddjat, az [L1] (-) mérécsuccsal pedig egyidejlleg érintse meg a diéda katodjat (ezet altalaban
szines gyUrd, pont, potty vagy hasonlo6 jelolés jelzi).

Ezt kdvetden a teszteldn fel kell gyulladnia az ,Rx” jelzéfénynek, és hallhaté hangjelzést kell adnia.

Most ellenérizze a diédat zaré iranyban: Ha most kicseréli a mérécsapokat (megforditja 6ket), vagyis
ha az [L2] (+) mér&csapot a katddra, az [L1] (—) mér&csucsot a didda anddjara, ezzel ellenérzi a didda

ugynevezett zaré iranyat (a didda nem engedhet at aramot). A tesztel6n ennek elvégzése utan nem
szabad kigyulladnia az ,Rx” jelz6fénynek, és nem szabad hallhaté hangjelzést adnia.

N ol DNy
: <

Propustny smeér Zavérny smeér

Ha a teszt soran a didda mindkét iranyban (atvezetd és zaro irdnyban) teljesiti a fenti két feltételt, akkor
a vizsgalt diéda valdsziniileg rendben van. Ha a diédak tesztelése soran mindkét irdnyban (atvezetd és
zaro iranyban) nem vilagit fel a tesztel6 késziléken az ,Rx” jelz6fény, és nem hallhaté hangjelzés, akkor
a tesztelt didda hibas (megszakadt). Ha a didda tesztelése soran mindkét iranyban (atvezeté és zaré
iranyban) kigyullad a tesztel6 készuléken az ,RXx” jelzé6fény, és hallhatd akusztikus jelzés hallatszik,
akkor a vizsgalt dioda révidzarlatos.
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e) A fazisok sorrendjének ellenérzése haromfazisu berendezésekben

Ez a tesztel6 készllék haromfazisu valtakozé fesziltségli halézatokban képes megallapitani a fazisok
sorrendjét (forgasiranyukat). Ez az ellenérzés csak akkor végezhetd el, ha a tesztel6 készilékbe elemek
vannak helyezve.

L0 8 AN
Helyezze mindkét méréhegyet a mérendd targyra (dugja be 6ket a halézati haromfazisu aljzatba, érintse
meg vellk az elektromos készilékek érintkezdit, példaul egy haromfazisu motor érintkezdit stb.).

A mérémiszer [L1] (—) mér&csucsa normal esetben az ,L1” fazisnak felel meg, az [L2] (+) mérScsucs
pedig az ,,L2” fazisnak. A mérémiszer kijelzéjén ezutdn megjelenik a mért valtakozo fesziltség értéke.
A mért fesziltségértéket a megfelelé piros jelzéfények is jelzik kigyulladasukkal. A fazisok forgasiranyat
az ,R” és az ,,L” jelzéfény jelzi.

Az ,R” jelzéfény folyamatos vilagitasa a fazisok jobbra forgasat jelzi. Ha ez a jelzéfény nem vilagit, és
helyette az ,L” jelzéfény vilagit, az a fazisok balra forgasat jelenti.

Ha a mérécesucsot (L2) valdban az ,L2” fazishoz, a mérécsucsot (L1) pedig valdban az ,L1” fazishoz
csatlakoztatja, a tesztelén kigyulladnia kell az ,R” jelzéfénynek, ami jobbra forgd mezét jelent (normal
sorrend, azaz a fazisok forgasa, a haromfazisu halézati aljzat helyes bekotése).

Ha ebben az esetben a tesztelén nem gyullad fel az ,R” jelz6fény, hanem helyette az ,L” jelz6fény
vilagit, az balforgé mezét jelent (helytelen fazissorrend, azaz a fazisok forgasiranyanak felcserélése,
vagyis az ,L1” és ,L2” fazisok egymas kozotti felcserélése). Ebben az esetben példaul egy ilyen
helytelenil bekétott haromfazisu aljzathoz csatlakoztatott haromfazisu villanymotor a rajta feltiintetettdl
ellentétes iranyba forogna.

Ugyanezt a fazisok sorrendjének ellenérzését elvégezheti ugy is, hogy az [L1] (-) csucsot az ,L2”
fazishoz, az [L2] (+) csUcsot pedig az ,,L3” fazishoz csatlakoztatja.

8. -teszteld tisztitasa és karbantartasa
Ez a tesztel6 (az elemek alkalmi cseréje kivételével) szinte semmilyen karbantartast nem igényel.

A teszteld tisztitdsahoz csak puha, antisztatikus vagy enyhén langyos vizzel megnedvesitett, szal- és
szOszmentes ruhat (vagy tisztitokefét) hasznaljon. A mérémiszer tisztitasahoz ne hasznaljon
dorzsolészereket (homok, széda) vagy kémiai oldoszereket (festék- és lakkhigitok), mivel ezek a
tisztitdszerek karosithatjak a mérémuiszer hazat és kijelzéjét.

A lemerilt elemeket azonnal cserélje ki, hogy megakadalyozza azok kifolyasat és a tesztel§ késziilék
megrongalddasat. Az elemek cseréjekor kizardlag az ajanlott tipusokat hasznalja.

A mérémUszer javitasat csak szakemberekkel végeztesse el. Vigye a mérémUiszert a kereskeddjéhez,
aki gondoskodik a hivatalos szervizben t6rténd szakszer( ellenérzésérél. A mérémiiszer tokjanak
kinyitasa (az elemek cseréje kivételével) vagy a mérémiszer nem szakszer(i kezelése a garancia
elvesztését jelenti.
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Ujrahasznositas

Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a haztartasi hulladékba dobni. A termék
élettartamanak lejartaval a hulladékot a hatalyos jogszabalyi rendelkezéseknek megfeleléen

artalmatlanitsa.

Ovja a kérnyezetet! Jaruljon hozza annak védelméhez!

9. Miiszaki adatok

Feszlltségmérési tartomany:

0-690 VAC/DC

Fesziltségmérési jelzéfények:

12, 24, 50, 120, 230, 400, 690 V

Kijelzé felbontasa:

0,1V (0-300 V) / 1V (> 300 V)

Kijelzs tiirés (LCD):

+3 % (a mért értékbél)

Reakcisidé:

<1s

Valtakozo fesziltség frekvencigja: | 16—400 Hz

Max. mérési (csucs) aram: In < 3,5 mA
Tapellatas: 2 db 1,5 V-os ,AAA” méretli elem; aramfelvétel: max. 80 mA
Bels6 fogyasztas Kb. 2,1 W 690 V fesziltség mellett

teljesitményfelvétel):

Max. mérési id6: 30 masodperc bekapcsolas / 240 masodperc kikapcsolas

A készulék automatikus 10 V AC/DC-ndl alacsonyabb fesziiltség

kikapcsolasa:

Aramkérdk atmeneti ellenérzése: 0 Q- 500 kQ (hangjelzés és optikai jelzés)

Fazisok sorrendje: 120400 V AC (50/60 Hz)

Tulfesziiltségi kategéria: CAT IV (600 V) / CAT IIl (690 V)

Védelmi fokozat (védelem): IP 64
Uzemi / tarolasi hémérséklet: — 15 °C és + 55 °C kozott / — 20 °C és + 70 °C kozott
Relativ paratartalom: Max. 85 %

Ezen utmutatoé forditasat a Conrad Electronic Ceska republika, s. r. o. vallalat készitette.
Minden jog fenntartva. A kézikényv barmilyen formaban térténé masolasa, pl. fénymasolas, a Conrad Electronic Ceska

republika, s. r. 0. engedélyéhez kotott. A hasznalati Gtmutaté a nyomtataskori miiszaki allapotnak felel meg! Valtozasok
jogat fenntartjuk!

© Copyright Conrad Electronic Ceska republika, s. r. o. KU/07/2014

Szallité/Forgalmazo

Sunnysoft s.r.o.

Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9 14
Cseh Koztarsasag

www.sunnysoft.cz
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Instructiuni
Tester de tensiune VC — 55 LCD

Nr. de comanda: 118 80 73

VOLTCRAFT.

VOLTCRAFT.
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1. Introducere

Stimate client,
va multumim pentru increderea acordata si pentru achizitionarea testerului de tensiune VC-55 LCD.
Acest manual de utilizare face parte integranta din produs. Acesta contine instructiuni importante

privind punerea in functiune si utilizarea produsului. Daca transmiteti produsul altor persoane,
asigurati-va ca le inmanati si acest manual.

Pastrati acest manual pentru a-l putea reciti oricand!

Voltcraft® - Acest nume reprezinta produse de calitate superioara din domeniul tehnicii de alimentare (surse de
alimentare), din domeniul tehnicii de masurare, precum si din domeniul tehnicii de incarcare a bateriilor, care se
caracterizeaza printr-o performanta exceptionala si care sunt Tmbunatatite continuu. Fie ca sunteti simpli
amatori sau profesionisti, veti gasi intotdeauna solutia optima in produsele firmei ,Voltcraft”.

Va dorim s va bucurati de acest nou produs al nostru, marca Voltcraft®.
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2. Scopul utilizarii testerului si descrierea principalelor functii ale testerului

Acest aparat de masura (acest tester de tensiune) corespunde standardului european privind testere de tensiune
cu doua varfuri de masurare (EN 61234-3), precum si gradului de protectie ,,IP 64” (protectie impotriva stropirii
cu apa si a prafului). Din acest motiv, acest tester de tensiune poate fi utilizat si in exterior sau ih medii umede
(cu protectie adecvata, chiar si in conditii de ploaie).

Cu acest tester puteti efectua masuratori in instalatii si echipamente electrice care corespund categoriilor de
supratensiune nr. 3 (CAT 11l / 690 V) si nr. 4 (CAT IV / 600 V). Categoria de supratensiune nr. 3 (CAT Ill) include
si categoria de supratensiune nr. 2 (CAT Il) pentru echipamentele electrice de uz casnic, pentru care se aplica
cerinte speciale privind siguranta si utilizarea. Este vorba, de exemplu, de instalatiile electrice casnice,
dispozitivele de protectie, prizele de retea, intrerupatoarele (disjunctoarele) etc. Categoria de supratensiune nr.
4 (CAT IV) include echipamentele electrice de exploatare pentru care trebuie luate in considerare si pericolele si
consecintele loviturii de trasnet in timpul furtunilor. Este vorba, de exemplu, de racordurile la liniile electrice
exterioare, de cablurile de impamantare ale pompelor de apa etc.

Acest tester de tensiune cu doud varfuri de masurare este utilizat pentru masurarea tensiunilor continue si
alternative in intervalul de la 0 V (12 V) pana la 690 V. Valoarea tensiunii masurate este indicata prin aprinderea
indicatorului corespunzator (diode luminoase, LED) cu indicarea valorii aproximative a tensiunii alternative sau
continue masurate ntre 12 V si 690 V (in total 9 diode luminoase) si afisarea numerica a valorii relativ precise a
tensiunii masurate pe un ecran iluminat cu cristale lichide (LCD).

Polaritatea tensiunii continue masurate este semnalatd de doua indicatoare rosii (LED), care sunt marcate cu
semnele plus (+) si minus (). La detectarea tensiunii alternative, aceste doua indicatoare (diode luminoase,
LED) se aprind simultan.

Acest tester este, de asemenea, echipat cu o functie de verificare acustica si optica a continuitatii circuitelor
[testarea sigurantelor, a becurilor, a intreruperilor din cabluri, verificarea componentelor semiconductoare (de
exemplu, diode de siliciu) si a tuturor circuitelor si conexiunilor cu o rezistenta interna mai mica de 500 kQ].

Cu acest tester electronic digital (la fel ca in cazul testerului cu filament incandescent), puteti identifica faza cu
tensiune alternativa prin aplicarea varfului de masurare L2 (+) la conductor (introducand acest varf in priza de
retea). Daca acest tester inregistreaza o faza cu o tensiune alternativa minima de 100 V, se aprinde indicatorul
rosu corespunzator, marcat cu simbolul

triunghi cu fulger . A
Pentru verificarea retelelor trifazate, acest tester este echipat cu o semnalizare a ordinii fazelor. Directia de

rotatie sau @ @
L R

Rotatia fazelor este semnalizata de indicatoarele luminoase marcate cu simbolurile si

Alimentarea acestui tester se realizeaza cu 2 baterii alcaline de 1,5 V de dimensiunea ,AAA”. Aceste baterii,
care sunt deja introduse in tester, servesc la verificarea continuitatii circuitelor, la activarea semnalizarii acustice
de avertizare, la verificarea ordinii fazelor in retelele trifazate de curent alternativ si la utilizarea testerului ca
lanterna de buzunar.

Acest manual de utilizare face parte din produs. Contine instructiuni importante privind punerea in functiune si
utilizarea testerului. Pastrati, asadar, acest manual de utilizare, pentru a-l putea reciti oricand! Daca dati sau
vindeti acest produs altor persoane, asigurati-va ca le inmanati si acest manual de utilizare.

in timpul masurarii, acest tester poate fi tinut numai de manere. Ecranul cu cristale lichide nu trebuie acoperit si,
n niciun caz, nu trebuie sa atingeti contactele metalice ale obiectelor masurate.

Respectati celelalte norme de siguranta mentionate in acest manual de utilizare.
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Nu este permisa efectuarea masuratorilor in conditii de mediu nefavorabile. Printre conditiile de mediu nefavorabile
se numara:

- umiditate prea ridicata a aerului (mediu umed),
- prezenta prafului in suspensie sau a gazelor inflamabile, a vaporilor de diluanti si solventi,

- furtuna sau conditii de furtuna, campuri electrostatice puternice etc.

O alta utilizare a acestui tester de tensiune decat cea mentionatd mai sus ar putea duce la deteriorarea
acestuia. Printre altele, acest lucru ar putea fi asociat cu riscul de scurtcircuit, electrocutare etc. Nu se vor
efectua modificari sau transformari ale cablajului intern al produsului!

3. e de siguranta si reglementari

n cazul in care apar daune ca urmare a nerespectarii prezentului manual de utilizare, dreptul la
garantie inceteaza! Nu ne asumam raspunderea pentru daunele indirecte care ar putea rezulta din
aceasta. Nu ne asumam raspunderea pentru daunele materiale sau vatamarile corporale cauzate
de utilizarea necorespunzatoare a acestui aparat de masura sau de nerespectarea normelor de
sigurantd. In aceste cazuri, se anuleazd orice pretentii care ar decurge altfel din garantia
produsului.

Acest aparat a parasit fabrica in stare impecabila si este sigur din punct de vedere tehnic. Pentru a mentine
aceasta stare si pentru a asigura utilizarea in siguranta a aparatului, trebuie sa respectati urmatoarele
instructiuni de siguranta si avertismente:

Atentie! Tensiune periculoasa la atingere! Pericol de moarte!

Cititi manualul de utilizare! Acest simbol indica instructiuni importante pe care trebuie sa le
respectati.

Din motive de siguranta si din motive de omologare (CE), acest aparat nu trebuie modificat si nu
trebuie efectuate modificari la cablajul sau intern.
e Aparatele de masura si accesoriile acestora (bateriile) nu sunt jucarii pentru copii si nu trebuie lasate la
indemana copiilor mici! Nu lasati bateriile la indemana tuturor. Exista riscul ca acestea sa fie inghitite de
copii sau de animale de companie! In cazul inghitirii bateriilor, consultati imediat un medic!

* Nu expuneti acest aparat la temperaturi prea ridicate, vibratii puternice sau umiditate prea mare. Precizia
garantata a masuratorilor este asigurata numai in conditii climatice normale (la temperaturi cuprinse intre -
15 °C si +55 °C si la o umiditate relativa a aerului de maximum 85 %).

e Fiti deosebit de atenti la masurarea tensiunilor alternative mai mari de 25 V (AC) sau a celor continue mai
mari de 35 V (DC). La atingerea conductorilor aflati sub aceste tensiuni, puteti suferi un accident electric
care va poate pune viata in pericol.

e Inainte de fiecare masuréatoare, verificati aparatul si varfurile sale de masurare pentru a va asigura ci
izolatia nu prezintd semne de deteriorare. Nu efectuati in niciun caz masuratori daca constatati deteriorarea
izolatiei varfurilor de masurare si a cablului de conectare.

e Pentru a preveni electrocutarea, aveti grija sa nu atingeti, nici macar indirect, varfurile de masurare si
contactele obiectului masurat care se afld sub tensiune in timpul masurarii.

* Nu utilizati niciodata acest tester de tensiune imediat dupa ce |-ati mutat dintr-un mediu rece intr-unul cald
(nu-I porniti). Apa condensata care apare (se depune) in acest proces ar putea distruge acest aparat de
masura in anumite circumstante. Din acest motiv, in aceste

4
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cazuri, asteptati si nu utilizati testerul pentru masurare pana cand temperatura testerului nu se echilibreaza
cu temperatura aerului din jur.

e In timpul masurarii, acest aparat de testare trebuie tinut numai de manere. Ecranul cu cristale lichide al
acestui aparat nu trebuie acoperit si, in niciun caz, nu trebuie sa atingeti contactele metalice ale obiectelor
masurate (conductoare goale, dezizolate).

Va rugam sa respectati si celelalte instructiuni de siguranta mentionate in acest manual de utilizare.

Daca nu stiti cum sa utilizati acest aparat de masurare si nu gasiti informatiile relevante in acest
manual de utilizare, solicitati sfatul unui specialist cu experienta.

4. Componente ale testerului
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Manerul varfului de masurare L1 (=) cu cablu.

Capace de protectie (capace de sigurantd) din material plastic pentru varfurile de masurare, destinate
utilizarii in aplicatii care necesita categoriile de supratensiune CAT IIl / CAT IV.

Contacte cu surub de 4 mm pentru verificarea tensiunii in prizele de retea (CAT II).

Varf de masurare L1 (—) cu izolatie de protectie.

Capat de protectie al manerului varfului de masurare L1 si clema pentru fixarea la aparatul de méasurare.
Varf de masurare L2 (+) cu izolatie de protectie.

lluminarea locului de masurare (functie de lanterna de buzunar, dioda luminoasa alba).

7 + 2 indicatoare luminoase rosii, care semnalizeaza valoarea aproximativa a tensiunii masurate si
polaritatea tensiunii continue.

lesire pentru semnal acustic de avertizare. Semnalizare acustica la efectuarea verificarii continuitatii

circuitelor (* ¢ )))).

Indicator luminos rosu care semnaleaza detectarea fazei, marcat cu simbolul

triunghi cu fulger A Functia testerului cu incandescenta. Avertisment la detectarea unei
tensiuni periculoase ridicate (> 50 V c.a. sau > 120 V c.c.). Acest indicator se aprinde si atunci cand
bateriile sunt descarcate sau nu sunt introduse in aparat.

Indicatorul ,Rx”: Semnalizarea activarii verificarii acustice si optice a continuitatii circuitelor (de exemplu,
verificarea sigurantelor, a becurilor), testarea diodelor de siliciu.

© O

L Si R care semnalizeaza succesiunea (rotatia) fazelor in instalatiile trifazate.

Indicatori
Terminal de protectie al aparatului de masura (tester).

Ecran LCD: Afisarea valorii tensiunii masurate.

Buton de pornire a iluminarii locului de masurare (functia de lanterna de buzunar).

Manerul testerului, varful de masurare L1 (+).

Capac cu sistem de fixare tip baioneta al compartimentului pentru baterii (spatiul destinat introducerii bateriilor
n tester).

Cablu al varfului de masurare L1 (-).

Capacul de protectie al varfurilor de masurare ale testerului.
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5. Introducerea (inlocuirea) bateriilor in testerul d

Pentru alimentarea acestui tester se utilizeaza 2 baterii alcaline de 1,5 V de dimensiunea ,AAA” (LR03). Aceste
baterii, care sunt deja introduse in tester, servesc la verificarea continuitatii circuitelor, la activarea semnalizarii
acustice, la verificarea ordinii fazelor in retelele trifazate si la utilizarea testerului ca lanterna de buzunar. Daca
aceste baterii nu sunt introduse in tester, introduceti-le. Nu se pot utiliza acumulatori (baterii reincarcabile)
pentru alimentarea acestui tester.

De indata ce pe afisajul testerului apare urmatorul simbol al bateriilor descarcate - s efectuati
schimbarea bateriilor in tester.

Verificarea starii de incarcare a bateriilor introduse in tester

Schimbarea bateriilor in acest tester este necesara in cazul in care, dupa pornirea acestuia si dupa atingerea
reciproca (scurtcircuitarea) a celor doua varfuri de masurare cu capacele de protectie indepartate, nu se aprinde
pe tester indicatorul luminos care semnaleaza utilizarea functiei de verificare acustica a continuitatii circuitelor
,RX" si nu se aude niciun semnal acustic din tester. De asemenea, in cazul in care nu puteti utiliza acest tester
ca lanterna de buzunar pentru iluminarea locului de masurare.

Tnlocuiti cele doud baterii alcaline (baterii de 1,5 V de dimensiunea AAA) din tester dup& cum urmeaza:
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Rotiti capacul compartimentului pentru baterii de pe partea inferioara a testerului cu 90° spre stanga (vezi
imaginea din stanga sus) folosind o surubelnita platd adecvatad sau o moneda mica (sau alt instrument adecvat),
apoi scoateti capacul compartimentului pentru baterii din tester.

Scoateti bateriile descércate din compartimentul pentru baterii si introduceti (fixati) in acest compartiment
(spatiu) doua baterii alcaline noi de 1,5 V de tip AAA cu polaritatea corectd — a se vedea marcajele plus (+) si
minus (-) din imaginea de mai sus.

Tnchideti din nou compartimentul pentru baterii (vezi imaginea din dreapta de mai sus).

Pentru alimentarea testerului, este recomandat sa utilizati baterii alcaline, deoarece acestea au o durata de viata mai
lunga.
Acest tester nu poate fi utilizat cu compartimentul pentru baterii deschis!
Daca bateriile introduse in tester se descarca, pe tester se aprinde

un indicator rosu sub forma unui triunghi cu fulger A , inclusiv in cazul in
care testerul inregistreaza in timpul masurarii o tensiune alternativa sau continua periculoasa
pentru viata, mai mare de 50 V CA sau mai mare de 120 V CC.

Manipularea bateriilor de tip ,,”

Daca nu veti folosi testerul o perioada mai lunga de timp, scoateti bateriile din acesta. Acestea ar
putea curge si ar putea deteriora interiorul testerului. Bateriile scurse sau deteriorate in alt mod
pot provoca arsuri chimice ale pielii. In acest caz, folositi m&nusi de protectie adecvate!

Nu lasati bateriile la Tndeméana copiilor. Exista riscul ca acestea sa fie inghitite de copii sau
animale de companie! In cazul inghitirii bateriilor, consultati imediat un medic! Bateriile nu trebuie
lasate la indemana copiilor mici!

Nu utilizati simultan baterii vechi si noi, precum si baterii de tipuri si modele diferite (de exemplu,
baterii zinc-carbon impreuna cu baterii alcaline).

Aveti grij& ca bateriile sa nu fie scurtcircuitate, aruncate in foc sau reincércate! In astfel de cazuri
exista pericol de explozie!

Bateriile descarcate sunt deseuri speciale si nu trebuie Tn niciun caz aruncate la gunoiul menajer
obisnuit, ci trebuie manipulate astfel incat sa nu dduneze mediului!

Pentru aceste scopuri (pentru eliminarea lor) existd containere speciale de colectare in
magazinele de electrocasnice sau la centrele de colectare a deseurilor!

Protejati mediul! Contribuiti la protejarea acestuial0O

6. lluminarea locului de masurare (functia lanternei de buzunar)

lluminarea locului de masurare cu dioda luminoasa se activeaza sau se dezactiveaza prin apasarea butonului
[15] de pe partea frontala a testerului. Daca nu dezactivati manual aceasta iluminare prin apasarea repetata a
acestui buton, ea se va dezactiva automat dupa aproximativ 130 de secunde.
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7. Efectuarea propriu-zisa a masuratorilor ()

Daca, in timpul efectuarii masurarii tensiunii cu ambele varfuri de masurare, testerul emite un
semnal acustic de avertizare, aceasta inseamna ca ati masurat cu testerul o tensiune alternativa
mai mare de 38 V sau o tensiune continua mai mare de 100 V. Aceasta functie serveste la
avertizarea impotriva tensiunilor ridicate periculoase.

Nu masurati niciodata tensiunea mai mult de 30 de secunde.

Daca masurati tensiunea continuu timp de 30 de secunde, respectati apoi o pauza minima de cel
putin 240 de secunde (4 minute) Tnainte de a incepe urméatoarea masuratoare.

Acest tester de tensiune este echipat cu doua varfuri de masurare [L1] si [L2]. n niciun caz nu atingeti cu
mainile (degetele) zona superioara a varfurilor de masurare. Puteti utiliza aceste varfuri si pentru masurare cu
capacele de protectie (capace) din plastic montate (la masurarea tensiunilor Tnalte din categoriile CAT Il / CAT
V).

La masurarea tensiunilor continue, varful de méasurare [L2], care este conectat direct la tester, reprezinta, in mod
normal, contactul plus (+), iar varful de masurare [L1] reprezinta contactul minus (—).

nainte de fiecare masuratoare, verificati functionarea corects a testerului, testandu-I pe o sursa cu
tensiune cunoscuta (de exemplu, introducand ambele varfuri de masurare intr-o priza de retea cu
tensiune alternativd de 230 V). Daca testerul nu functioneaza corect, nu-l mai utilizati si trimiteti-l la
un service autorizat pentru verificare.

Acest tester de tensiune nu poate fi utilizat cu compartimentul bateriei deschis!

Respectati intotdeauna regulile de siguranta!

n niciun caz nu atingeti cu mainile (degetele) zona superioaré a varfurilor de masurare din spatele
barierelor de pe méanere (de pe tester).

In timpul masurérii, tineti testerul in mana astfel incat s& puteti privi ecranul perpendicular, deoarece
luminozitatea acestuia poate fi afectata de intensitatea ridicata a luminii din jur.

a) Testarea functionarii corecte a testerului

Scoateti capacele de protectie de pe varfurile de masurare si, daca este cazul, capacele de siguranta din
plastic. Scurtcircuitati cele doua varfuri de masurare ale testerului (apropiati-le una de cealaltd). Testerul trebuie
sa emita un semnal sonor clar si trebuie sa se aprinda indicatorul luminos care semnaleaza utilizarea functiei de
verificare acustica a continuitatii circuitelor ,Rx” (masurarea rezistentei pana la 500 kQ). Daca acest lucru nu se
intampla, schimbati bateriile testerului. In plus, pe afisajul testerului ar trebui sa apar& valoarea zero a tensiunii
,,000.0” (la unele modele ale acestui tester, acest lucru poate sa nu se aplice).
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b) Masurarea cu doua contacte a tensiunii continue si alternative (DC si AC)

Dupa conectarea ambelor varfuri de masurare ale testerului
la contactele obiectului masurat (testat), la sursa de tensiune
continud (de exemplu, la bateria masinii), la sursa de
tensiune alternativa, dupa introducerea varfurilor de masurare
in prizele de retea, dupa aplicarea acestora la contactele
aparatelor si ale aparatelor electrice etc., care vor avea o
tensiune mai mare de 10 V, testerul se va porni automat.
Valoarea aproximativda masuratad a tensiunii va fi semnalata
prin aprinderea indicatorilor rosii corespunzatori:
12V,24V,50V, 120V, 230 V, 400 V si 690 V.

in plus, valorile tensiunii continue sau alternative méasurate
vor fi afisate si pe ecranul testerului, cu o precizie de o
zecime de volt.

Polaritatea tensiunii continue plus (+) si minus (-) este
semnalatda de doua indicatoare rosii, marcate cu semnele
plus (+) si minus (-).

La detectarea tensiunii alternative, aceste doua indicatoare,
plus (+) si minus (=), se aprind simultan.

Daca, de exemplu, in timpul masurarii tensiunii continue se
aprinde pe tester indicatorul rosu marcat cu semnul (+),
atunci daca ati aplicat varful de masurare [L2] la un contact al
obiectului testat (de exemplu, la bateria masinii), pe acest
contact exista tensiune pozitiva (plus).

La efectuarea masurarii tensiunii alternative, pe tester se pot
aprinde indicatorii ,L” si ,R”, care in mod normal
semnalizeaza ordinea (rotatia) fazelor in retelele trifazate.
Acesta este un fenomen normal, care nu influenteaza
rezultatul masurarii si nu indica nicio defectiune a testerului.

Daca doriti sa verificati tensiunea la priza de retea folosind o
singurd mana, fixati cu clema de pe partea stanga a
testerului varful de masurare [L1] si insurubati pe ambele
varfuri de masurare contacte filetate cu diametrul de 4 mm.
Distanta de 19 mm dintre cele doua varfuri de masurare va
corespunde, n acest caz s s , distantei dintre
faza si contactul de zero la prizele de retea standardizate
europene — a se vedea ilustratia din dreapta.
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c) Detectarea prezentei fazei (utilizarea unui tester de faza cu un singur varf de masurare )

Acest test, care este similar cu functia unui tester obisnuit cu incandescenta, serveste doar la detectarea rapida
a fazei tensiunii alternative (cu o valoare a tensiunii mai mare de aproximativ 100 V).

Atingeti obiectul testat cu varful de masurare [L2] (introduceti acest varf, de exemplu, in priza de alimentare).
Daca pe acest contact (conductor) se afla o faza cu tensiune alternativa mai mare de aproximativ 100 V, atunci
pe tester se va aprinde un indicator rosu, marcat cu simbolul

triunghi cu fulger A si se va auzi un semnal sonor din tester.

Aceasta verificare a fazei poate fi influentata negativ de campurile electrostatice, izolatie etc. (de
exemplu, daca stati pe o scard de lemn sau pe o podea izolata). In orice caz, dup& aceasta
verificare (a fazei), masurati tensiunea (de exemplu, la o priza de retea) cu ambele varfuri de
masurare ale testerului.

Tn timpul acestui test, tineti testerul de manere. In niciun caz nu atingeti cu mainile (degetele) zona superioara a
varfurilor de masurare din spatele barierelor de pe manere.

Tnainte de a efectua aceasté verificare, testati starea de incércare a bateriilor introduse Tn tester. Conectati cele
doua varfuri de masurare intre ele (scurtati-le) — a se vedea paragraful ,,a) Testarea functionarii corecte a
testerului”.

d) Verificarea continuititii circuitelor (verificarea sigurantelor) / testarea diodelor

Aceasta verificare se poate efectua numai cu bateriile introduse in tester. Prin aceasta verificare acustica si
optica, puteti constata rapid daca, de exemplu, nu exista o intrerupere a cablurilor, puteti verifica sigurantele,
becurile, rezistentele, semiconductorii (diodele) etc.

Verificati mai intai functionarea corectd a testerului. Dupa scurtcircuitarea celor doua varfuri de masurare,
testerul trebuie sa emita un semnal acustic si indicatorul ,,Rx” de pe tester trebuie sa se aprinda. Daca acest
lucru nu se intdmpla, schimbati bateriile din aparat.

Asigurati-va ca toate partile circuitelor, conexiunile si componentele, precum si obiectele masurate
(cabluri, fire, sigurante, diode etc.) nu sunt sub tensiune. Daca nu faceti acest lucru, testerul va
trece automat in modul de masurare a tensiunii.

Atingeti cu ambele varfuri de masurare contactele obiectului testat (de exemplu, contactele sigurantei). Daca
obiectul testat are o rezistenta interna mai mica de 500 kQ (daca siguranta sau becul testat nu este ars),
aparatul va emite un semnal sonor si se va aprinde indicatorul ,,Rx”.

Daca verificati conductivitatea componentelor semiconductoare (diode), respectati polaritatea corecta a
varfurilor de masurare plus (+) si minus (-).

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor

Exemplu de testare a diodelor de siliciu
La testarea diodelor, asigurati-va ca dioda sau circuitul in care este conectata dioda este (sunt) neaparat fara
tensiune electrica. Toate condensatoarele (capacitatile) din jur care se afla in circuit trebuie sa fie descarcate.

Verificati mai intai dioda in sens direct: atingeti anoda diodei testate cu varful de masurare [L2] (+) si, in
acelasi timp, atingeti catoda diodei cu varful de masurare [L1] (-) (aceasta este de obicei marcata cu un inel
colorat, un punct, o bulind sau ceva similar).

Dupa efectuarea acestei operatiuni, ar trebui sa se aprinda indicatorul ,Rx” de pe tester si ar trebui s& se auda
un semnal acustic.

Acum verificati dioda in sens invers: daca inversati polii de masurare, adica daca aplicati polul de masurare
[L2] (+) la catod si polul de masurare [L1] (-) la anodul diodei, verificati astfel asa-numita directie de blocare a
diodei (dioda nu ar trebui sa conducé curent). Pe tester, dupa efectuarea acestei actiuni, indicatorul ,Rx” nu ar
trebui sa se aprinda si nu ar trebui sa se auda un semnal acustic.

xl\l%& [
D K

Propustny smér Zavérny smér

Daca, in timpul acestui test al diodelor in ambele sensuri (in sens direct si invers), sunt indeplinite ambele
conditii mentionate mai sus, este probabil ca dioda testatd sa fie in regulda. Daca, in timpul acestui test al
diodelor in ambele sensuri (in sens direct si invers), indicatorul ,Rx” de pe tester nu se aprinde si nu se aude un
semnal sonor, dioda testata este defecta (intrerupta). Daca, in timpul acestui test al diodei in ambele sensuri (in
sens direct si invers), se aprinde indicatorul ,Rx” de pe tester si se aude un semnal acustic, dioda testata are un
scurtcircuit.
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e) Verificarea ordinii fazelor in instalatiile trifazate

Acest tester poate determina ordinea fazelor (directia de rotatie a acestora) in retelele trifazate cu tensiune
alternativa. Aceasta verificare poate fi efectuatd numai cu bateriile introduse in tester.

Aplicati ambele varfuri de masurare la obiectul masurat (introduceti-le in prizele de retea trifazate, aplicati-le la
contactele aparatelor electrice, de exemplu la contactele unui motor trifazat etc.).

in mod normal, varful de masurare [L1] (-) al testerului corespunde fazei ,L1”, iar varful de méasurare [L2] (+)
corespunde fazei ,,L2". Pe afisajul testerului se va afisa apoi valoarea tensiunii alternative masurate. Valoarea
tensiunii masurate va fi semnalata si prin aprinderea indicatorilor rosii corespunzatori. Directia de rotatie a
fazelor este semnalata de indicatorul ,R” si de indicatorul ,,L”".

Aprinderea continua a indicatorului ,R” inseamna sensul de rotatie al fazelor spre dreapta. Daca acest indicator
nu este aprins si In locul lui se aprinde indicatorul ,L”, aceasta inseamna sensul de rotatie al fazelor spre stanga.

Daca conectati varful de masurare (L2) cu adevarat la faza ,L2” si varful de masurare (L1) cu adevarat la faza
,L1”, ar trebui sa se aprinda indicatorul ,R” pe tester, ceea ce inseamna un camp de rotatie spre dreapta (sens
normal de rotatie a fazelor, conectare corecta a prizei de retea trifazate).

Daca, in acest caz, indicatorul ,R” nu se aprinde pe tester si, in schimb, se aprinde indicatorul ,L”, aceasta
inseamna ca campul este rotativ spre stanga (ordine incorecta a fazelor, adica inversarea fazelor ,L1” si ,L2”
intre ele). In acest caz, de exemplu, un motor electric trifazat conectat la o priza trifazata conectata incorect s-ar
roti in sens invers fata de cel indicat pe acesta.

Aceeasi verificare a ordinii fazelor poate fi efectuata si prin conectarea bornei [L1] (-) la faza ,L2” si conectarea
bornei [L2] (+) la faza ,,L3".

8. Curatarea si intretinerea testerului
Acest tester (cu exceptia inlocuirii ocazionale a bateriilor) nu necesitd aproape deloc intretinere.

Pentru curatarea testerului, utilizati numai o carpa moale, antistaticd sau usor umezitd cu apa calduta, fara
scame si noduri (sau o periuta de curatat). Nu utilizati pentru curatarea acestui tester niciun agent de frecare
(nisip, soda) sau solventi chimici (diluanti pentru vopsele si lacuri), deoarece aceste agenti de curatare ar putea
deteriora carcasa si afisajul testerului.

Tnlocuiti imediat bateriile descarcate pentru a preveni scurgerea acestora si deteriorarea aparatului de testare.
La inlocuirea bateriilor, utilizati numai tipurile recomandate.

Reparati testerul numai de catre specialisti. Aduceti testerul la distribuitorul dvs., care va asigura verificarea
profesionald a acestuia intr-un service autorizat. Deschiderea carcasei testerului (cu exceptia inlocuirii bateriilor)
sau manipularea necorespunzatoare a testerului duc la anularea garantiei.
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Reciclare

Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Eliminati deseurile la sfarsitul
duratei de viata a produsului in conformitate cu prevederile legale in vigoare.

Protejati mediul! Contribuiti la protejarea acestuia!

9. Date tehnice

Intervalul de masurare a tensiunii: 0 panala 690V CA/CC
Indicatori de méasurare a tensiunii: 12, 24, 50, 120, 230, 400, 690 V
Rezolutia afisajului: 0,1V (0-300V)/1V (>300V)
Toleranta afisajului (LCD): *+ 3 % (din valoarea méasurata)
Timp de raspuns: <1s

Frecventa tensiunii alternative: 16 pana la 400 Hz

Curent maxim de masurare (de varf): | In < 3,5 mA

Alimentare: 2 baterii de 1,5 V de tip ,AAA"; consum de curent: max. 80 mA
Sarcina interna (putere absorbita): Aprox. 2,1 W la o tensiune de 690 V
Durata maxima a masurarii: 30 s pornire / 240 s oprire
Oprire automata a aparatului: Tensiune mai mica de 10 V c.a./c.c.
Verificarea continuitatii circuitelor: 0 Q pana la 500 kQ (semnal acustic si semnalizare optica)
Secventa fazelor: 120 pana la 400 V CA (50 / 60 Hz)
Categorie de supratensiune: CAT IV (600 V) / CAT Il (690 V)
Grad de protectie: 1P 64
Temperatura de functionare / —15°C panédla+55°C/—-20°Cpanala+70°C
depozitare:
Umiditate relativa a aerului: Max. 85 %
Tradi i | a fost reali de catre i Conrad Electronic Ceska republika, s. r. o.

Toate drepturile rezervate. Orice tip de copie a acestui manual, cum ar fi fotocopiile, necesita acordul companiei Conrad
Electronic Ceska republika, s. r. 0. Manualul de utilizare corespunde starii tehnice la momentul tiparirii! Modificarile sunt
rezervate!

© Copyright Conrad Electronic Ceska republika, s. r. o. KU/07/2014
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Tecrep 3a nanpexenue VC — 55 LCD
Instrukcii

Apr. Ne: 118 80 73

VOLTCRAFT.

VOLTCRAFT.

CbabpxaHue

Crtpanuua

BBBEAGHME ...ttt e 2

2. MNpegHa3sHayeHNe Ha TecTepa M ONUCaHMe Ha OCHOBHUTE MY (DYHKLMM ................... 3
3. NIPABUNA 38 BEBOMACHOCT ......ecuceereruccrerereresaeeresse e e sasesesassesesasseesessesessssesesssssssessannes 4
4. KOMMOHEHTU HA U3NUTBATESTHATA MALUMHA . ..c.cevrreeresseesesseessssssesessssesssssssssssssssssssasannes 5
5. NocTaBsiHe (CMSIHA) HA GATEPUNTE B TECTEPA. .. crrerreererseerersssesesssesesssesessssessssssscaes 7

MpoBepka Ha CbCTOSIHMETO Ha 3apsiaa Ha GaTepunTe, NOCTaBeHU B TecTepa
Pa6ora c 6atepuute

6. OcBeTneHne Ha MSACTOTO Ha U3MepBaHe (PYHKLUA HA PEHEPYE).....cceuveeuerereraerennes 8

7. CamMOCTOSITENHO U3BBLPLIBAHE HA M3MEPBAHETO ..cuvvueeereesreseressessesessesssssssesssssssssssssses 9

a) Mposepka Ha NPaBUIHOTO PYHKUMOHMPAHE Ha TecTepa
b) [IByKOHTaKTHO M3MepBaHe Ha NOCTOSIHHOTOKOBO U MPOMEHNIMBOTOKOBO HanpexeHue (DC n AC).

C) YcTtaHoBsBaHe Ha Hanu4MeTo Ha dasa (13nonasaHe Ha hasos TeCTep C eauH U3MepBaTeneH 30HA)........ 1
d) Mposepka Ha NpoBOANMOCTTa Ha BepUr1Te (MpoBepKa Ha NpeanasuTenuTe) / TeCTBaHe Ha O ........... 11
€) MNpoBepka Ha NOCNeAoBaTENHOCTTA Ha (ha3NTE B TPUMASHN UHCTAMALMMN «..........vvevereereereerereeses s sseees 13
8. MouncTBaHe N NOAAPBKKA HA TECTOBUS AMAPAT .ccereererrereesessesessesessessessssesssssssssssnss 13
PELIVKITATOP ettt et ettt e enre e Ipewka! 3aknaakara He e aecomHUpaHa.
9. TEXHUUECKM [AHHM ..veeeeeereereeseeesisassssssssssssessssssssssssssssssassssssssssssssssssssssssssssssssnsssssssssnes 14
1. Hauano

YBaxaemu KnueHTH,
6narogapum Bu 3a noBepueTo 1 3a nokynkata Ha TecTep 3a HanpexeHue VC-55 LCD.
ToBa PBKOBOACTBO 3a eKkcnroatauua € 4acTt OT npoaykra. To CbAbpXKa BaXHW yKa3aHWA 3a MyCckaHeTo B

ekcrnnoartauusi 1 obcnyxXBaHeTo Ha npoaykTa. Ako npefaaeTe NPoAykTa Ha Apyrv nuua, He 3abpassiite Aa
MM npefageTe v ToBa PbKOBOACTBO.

B3anaseTe ToBa pbKOBOACTBO, 3a la MOXETE [ia ro NpoYeTeTe OTHOBO MO BCSIKO Bpeme!

Voltcraft® - Toea uMe e cuMBON Ha NPOAYKTU C U3KMIOYUTENHO BUCOKO KayecTBo B obnactta Ha mMpexoBaTa TexHuka
(3axpaHBaLLM YCTPOIACTBA), M3MepBaTenHaTa TexHVKa, kakTo 1 B obnacTTa Ha TexHukaTa 3a 3apexaaHe Ha akymynartopwu,
KOUTO Ce OTNM4yaBaT C HeOGUKHOBEHa MPOU3BOAMTENHOCT U KOWTO MOCTOSIHHO Ce YCbBbpLUeHCTBAT. HesaBncumo aanm
cTe nobuTtenu unu npoecnoHanmcTu, BUHaru Lwe Hamepute onTUManHoOTO peLleHne B NPOAYKTUTE Ha dupma ,Voltcraft”.

Moxenasame Bu fa ce HacnaguTe Ha TO3W HaLl HOB NPOAYKT OT MapkaTa Voltcraft®.
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2. Hpe.qHa:zHaquMe Ha TecTepa u onmncaHme Ha OCHOBHUTe (byHKLIMVI Ha TecTepa

Toaun namepsaterneH ypes (To3u TecTep 3a HarnpexeHue) OTroBapsi Ha eBpONenckys CTaHAapT 3a TeCTepU 3a HanpexeHue
c ABa uamepsartenHu 3b6a (EN 61234-3), kakTo 1 Ha cTeneHTa Ha 3awwmTa ,,IP 64“ (3awuTa cpelly npbckv BoAa U npax).
Mopaan ToBa TO3M TecTep 3a HamnpexeHue MoXe Aa ce W3MOo3Ba W Ha OTKPUTO UMM BbB BRaxHa cpeaa (C noaxoasiua
3aluUTa v Npu Abxa).

C TO31 TecTep MOXeTe Aa W3BbpLUBaTE U3MEPBaHWS B €NIEeKTPUYECKU UHCTanaumMm 1 CbOPBbXKEHUs!, KOUTO OTroBapsAT Ha
kaTeropusi Ha npeHanpexexne Ne 3 (CAT 11 / 690 V) n Ne 4 (CAT IV / 600 V). B kaTteropusi Ha npeHanpexeHnue Ne 3 (CAT
1ll) e BkntoyeHa u kateropusi Ha npeHanpexenne Ne 2 (CAT Il) 3a enekTpuyeckun ekcnrnoaTaunoHHN CpeacTBa, KbM KOUTO
ce MoCTaBAT cneunanHy M3MCKBaHUS NO OTHOLLEeHVe Ha 6e3onacHocTTa u npunoxumocTtTa uM. CtaBa Ayma Hanpvumep 3a
[OMaLLHM eNIeKTPUYECKN MHCTanaumm, 3aLliMTHU YCTPOCTBA, MPEXOBU KOHTaKTU, MpeKkbCcBayn (aBTOMaTUYHM NPeKbCBaYn)
n ap. Kateropusi Ha npeHanpexenune Ne 4 (CAT IV) BknouBa enekTpu4eckn eKcnnoaTauvoHHW cpeacTBa, Npu KOWUTO e
HeobxoaMMO Aa ce oTYMTaT CbLUO OMAcHOCTTa M MocrneacTBUsiTa OT yAapu OT MbIHUSA No Bpeme Ha Gypu. Ctasa ayma
HanpumMep 3a BPb3Ku KbM BbHLLHM €MEKTPONPOBOAM, 3a3eMsiBaLLmM kabenu Ha BOAHW NoMnv v Ap.

Toaun TecTep 3a HanpexeHue ¢ ABa U3MepBaTesiHu 3b6a CryXu 3a u3mMmepBaHe Ha NMOCTOSIHHU U NPOMEHINBU HaMNpeXeHns
B AnanasoH ot 0 V (12 V) no 690 V. CTOMHOCTTa Ha U3MEPEHOTO HamnpexeHue ce CurHanuaupa 4pes 3anansaHe Ha
CbOTBETHUSI MHAUKaTop (cBeToanoam, LED) ¢ o6o3HayeHne Ha npubnuanTenHata CTOMHOCT Ha U3MEPEHOTO NPOMEHNNBO
UNW NOCTOSIHHO HanpexeHue oT 12 V go 690 V (obwo 9 ceeToamoaa) v ¢ UMMPOBO NokasBaHe Ha OTHOCUTENHO ToYHa
CTOMHOCT Ha N3MEPEHOTO HarnpexXeHe Ha OCBETEH Aucnnen oT Te4Hn kpuctanm (LCD).

MonsipHOCTTa Ha M3MEPEHOTO MOCTOSIHHOTOKOBO HAarpeXeHWe ce CUrHanMaupa oT ABe YepBeHU KOHTPOnHM namnu (LED),
KOUTO ca 0603HayeHn cbC 3HauuTe nmoc (+) U MuHyc (=). Mpu OTKpMBaHe Ha MPOMEHNMBO HanpexeHwe Te3an Age
KOHTpOnHu namnu (cBetoamoaun, LED) cBeTaT egHoBpeMeHHO.

To3u TecTep e cHabaeH CbLUO Taka C akyCTWYHa M OMTUYHA NMpoBepka Ha NMPOBOAMMOCTTA Ha BepwuruTe [TecTBaHe Ha
npeanasvTeny, namnu, NpekbcBaHvst B kabenHn NpoBOAHMLM, NMPpoBepKa Ha NonynpoOBOAHUKOBY KOMMOHEHTU (Hanpumep
CUNMMUMEBW ANOAN) U BCUYKM BEPUMN Y CBBbP3BAHUS C BLTPELLHO CbNpOTMUBNEHNe no-manko ot 500 kQJ.

C 1031 UNdpPOB eneKkTpoHeH TecTep (NOAO0GHO Ha TecTepa C Haxexaema fnamna) MoxeTe CbLLUO Aa oTkpueTe dasaTta C
NMPOMEHNVBO HanpexeHune, KaTto [ornpeTe U3MepBaTeNHWUs HakpaiHuk L2 (+) kbM NpoBoAHMKa (KaTo BKIOYATE TO3U
HaKpanHVK B KOHTakTa). AKO TO3u TecTep pernctpvpa gasa ¢ MMHUManHa CTOMHOCT Ha NMPOMEHNMBOTO HanpexeHue 100
V, Ha Hero Llie CBeTHe CbOTBETHATa YepBEHa KOHTPOIHa namna, kosiTo e o6o3HayYeHa CbC CUMBOI

TPUBIBIHUK C MbITHUA A

3a npoBepka Ha TpuasHW Mpexu To3n TecTep e o6opyABaH CbC CUrHanM3auus 3a nocrnefoBaTenHocTTa Ha dasuTe.

MocokaTa Ha BbpTeHe, unn

©

daszoBaTa poTauus ce CUrHanuaupa ot nHamkaTopu, 0603Ha4YeHn CbC CMMBONUTE L m R

3a 3axpaHBaHe Ha TO3u TecTep ce m3nonaeaT 2 ankanHu 6atepum 1,5 V pasmep ,AAA“. Tean Gatepum, KOUTo Beve ca
nocTaBeHU B TecTepa, CrnyXaT 3a NpoBepKa Ha NMpoBOAMMOCTTA Ha BepurntTe, 3a BKIIOYBaHe Ha 3ByKOBaTa arnapma, 3a
npoBepKa Ha nocnefoBaTesiHoCTTa Ha Q)a:wne B TpI/IdJaSHVITe pasnpegennuTtenHn Mpexun ¢ NPOMeHsTMBO HanpexXeHue u 3a
13non3eaHe Ha TecTepa kaTo Jo6Ha cheHepye.

HacTosioTo pbKOBOACTBO 3a eKcnioatauus e 4acT OT npoaykra. To cbabpxa BaXKHW yKasaHUs 3a MyckaHe B
ekcnnoaTauusi u paGota ¢ TecTepa. 3aToBa 3anasleTe ToBa PbKOBOACTBO 3a ekcnnoaTtauus, 3a Ja MoxeTe Aa ro
rpoyeTeTe OTHOBO MO BCsiko Bpeme! Ako npefdafeTte wunv npogajgerte TO3W NPOAYKT Ha APYru nvua, norpwkere ce Aa UM
npefageTe v ToBa PbKOBOACTBO 3a eKcrnioaTauysi.

Mo Bpeme Ha U3MepBaHe TO3U TECTEP MOXE Aa Ce AbPXM CaMo 3a APbXKUTE My. [IMCNNENT C TeYHW KpUCTanu He Tpsibea
fa 6bae 3aKpuT 1 B HUKaKbLB Cryyai He TpsibBa Aa [OKOCBATe METalHUTE KOHTaKTV Ha 3MepBaHUTE 06ekTy.

CnasBaiiTe octaHanute npeanvcaHuna 3a 6e3OI'IaCHOCT, NoCco4YeHN B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKkcrnsioatauus.

He e pas3peLlueHo n3BbpLUBaHETO Ha N3MepBaHNA nNpu HSﬁJ’IaI’OI’IPVIﬂTHVI yCnoBuA Ha OKonHaTa cpefa. Kbm He6J'IaI'0I'IpI/IﬂTHMTe

YyCnoBuA Ha OKoNHaTa cpefa cnagat:
- npekaneHo BUCOKa BIaXXHOCT Ha Bb3ayxa (BJ'Ia)KHOCT),
- Hanuyue Ha npax BbB Bb3AyXxa Unu 3anannmMmu rasose, napu OT pasTBOpPUTENN U pas3TBOpPUTENN,

- Byps unu GypHU YCOBWSI, CUIHN ENEKTPOCTATUYHM NoneTa u ap.

N3nonseaHeTo Ha TO3K TeCcTep 3a HanpexeHne Nno Ha4ynH, pasnnyeH oT NOCOoYeHNA No-rope, MoXxe Aa Aoseae A0 nospeaa
Ha ypeda. OcBeH BCMYKO ApYro, ToBa MOXe [da AoBeAe A0 ONacHOCT OT KbCO CbeduHeHue, TOKoB yaap u Ap. He ce
aonyckaTt NpoOMeHu nnu I'IpeyCTpOﬁCTBa BbB BbTpelHaTa enekTponHcTanauma Ha I'IpOF\yKTa!

3. v npeanucanus 3a 6esonacHocT

AKO Bb3HUKHAT LLETU B PE3yNTaT Ha HecnaseaHe Ha HacTOSLLOTO PLKOBOACTBO 3@ eKCnroaTauusi, NpaBoTo
Ha rapaHuusa ce aHynvpa! He HOCMM OTrOBOPHOCT 3a MocriefBaluy WeTW, KOUTO Grxa MOrmu fa Bb3HUKHAT
B pe3ynTart Ha ToBa. He HOCMM OTrOBOPHOCT 3a Matepuanty LWeTW Unu TENeCcHU NoBpeau, MPUIUHEHN OT
HenpaswiHa ynotpeba Ha To3u usMepBaTeneH ypea Unm oT HecriassaHe Ha npasunaTa 3a 6esonacHocT. B
TE3N cryyaum ce noracsiBaT BCUYKW MPETEHUWM, KOWTO MHaye 6uxa mpousTMYanu OT rapaHuusTa Ha
npoaykTa.

Toau ypeq e HamycHan Npov3BOACTBEHUS 3aBOA B 6e3ynpeyHo CbCTosiHUE U e TexHudecku GesonaceH. 3a Aa ce 3anasv
TOBa CbCTOSIHWE U Ja ce ocuUrypu Ge3onacHoTo u3nonssaHe Ha ypeda, Tpsabsa Aa crnas3saTte CriefHUTE WHCTPYKLMKM 3a
6e30MacHOCT W NpeaynpeXxaeHNs:

BHumaHve! OnacHo HanpexeHue npu gonup! OnacHocT 3a xusoTal

npOHETeTe WHCTPYKUMATA 3a eKCI'I]'IOaTaLlVIH! Tosun cumBon ce oTHacs A0 BaXHU yKa3aHusA, KOUTo TPHGBB Aa
cnaseare.

Mopany npuynHK, cBbp3aHn ¢ GesonacHocTTa M peructpaumusita (CE), To3n ypen He TpsibBa pa ce
npeyCTpoﬁBa n He TpﬂﬁBa Aa ce NpaBAT HUKaKBM NPOMEHU BbB BbTpeLUHaTa My enekTponHcTanauua.

*  M3wmepBaTenHute ypeam u TEXHUTE NpUHaAnNexHocTn (batepun) He ca AETCKU Urpadkv 1 He TpsibBa Aa ce OCcTaBsAT Ha
[OCTBbMNHO MACTO 3a Mankv feua! He octaesiite GaTtepunte 6e3 Hapsop. ChbluecTByBa onacHocT Te da Gbaar
norefiHaT™M OT geua vnun gomMallHun J'IK)6VIMLI,M! B cnyqaﬁ Ha nornbuwaHe Ha 6aTepvw| He3abaBHO noTbpceTe nekapcka
nomoLy!

L4 He wanaraiite 1031 ypen Ha npekarieHo BUCOKU TemnepaTtypu, CUNHU BI/|6paL|I/IM nnn npekaneHo BUCOKa BJIAXXHOCT.
FapaHTMpaHaTa TOYHOCT Ha W3MepBaHETO e OocurypeHa camo Mnpu HOpMarHu KnuMaTU4HW Yycnosus (anI
Temnepartypa ot -15 °C go +55 °C 1 npu OTHOCUTENHA BMNAXHOCT Ha Bb3ayxa A0 85 %).

® bbaete ocobeHO BHUMMATENHW NpPU M3MEPBaHE Ha NPOMEHNUBO HanpexeHnve Hag 25 V (AC) unu nocTosiHHO
HanpexeHue Hag 35 V (DC). MNpu gonvp [0 NMPOBOAHMUM C TakoBa HamnpexeHne MoXxe Aa NpeTbpnuTe onacHo 3a
XMBOTa TOKOB yAaap.

® [lpeau BCSKO W3MepBaHe MPOBEpeTe ypeda W uU3MepBaTenHuTe My LWWMTOBE 3a EBEHTyanHu MOBpeau Ha
nsonauusita. B HUKakbB CryyYal He WU3BbpLUBANTE W3MepBaHe, ako YCTaHOBUTE MOBPEeAa Ha usonauusita Ha
n3MepBaTeriHuTe WUGTOBE U CBbP3BaLLMs kabern.

. 3a Aa npenorBpatuTe TOKOB yaap, BHMMaBawTe Aa He JoKocBaTe, A0OPU U KOCBEHO, n3MepBaTenHuTe wuvnose U
KOHTaKTUTEe Ha uaMmepBaHua obeKT, KoWNTOo e noa HanpexeHue.

® Hukora He u3nonseanTe TO3WU TecTep 3a HamNpexeHWe BegHara Crea KaTo CTe o NpeHecnu oT CTyaeHa cpeaa B
Tonna (He ro BknouBaiiTe). KoHaeHsupaHata Boaa, kosiTo ce obpadyBa npu ToBa, MOXe MNpWU onpeaeneHun
oBCTOsITENCTBA Aa YHULLIOXW TO3U U3MepBaTeneH ypea. MNopaau Ta3v npyynHa B Takvea
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cny4yaun n34akanTe n He uanonssavte TecTepa 3a naMmepBaHe, OOKaTo TemMnepaTtypaTta Ha Tectepa He Ce U3paBHU C

TemneparypaTa Ha OKOMHUSA Bb3ayX. .
patyp AY 1 [pbxka Ha M3MepBaTenHus Hakpanhuk L1 (=) ¢ kaben.
* [lo Bpeme Ha M3MepBaHETO TO3M TeCTep MOXe Aa Ce AbPXMU CaMo 3a APBbXKUTE My. TEYHOKPUCTaNHUAT AUCNNen Ha
TecTepa He TpsibBa Aa 6bae 3akpuT M B HUKaKbB Crnyval He TpsbBa ga AokocBaTe MeTarnHUTE KOHTakTu Ha 2 3almTHY Kanadku (npennawm Kal'la\-lKVI) 3a uaMmepBaTesiHuTe HakpamHMLUM OT niiacTtMaca 3a u3nosiaeaHe npu
n3MepBaHUTE 06eKTW (ronu, N30NMpaHn NPOBOAHULN). M3MepBaHNs B NPUINOXEHWS, KOUTO M3NCKBAT KaTeropun Ha npeHanpexenne CAT Il / CAT IV.
Monsi, cnasBaiiTe ocTaHanUTe UHCTPYKLMM 3a 6e30nacHOCT, MOCOYEHN B HACTOSALLOTO PLKOBOACTBO 3a eKcrnoaTauysi. 3 BUHTOBM KOHTAKTM 4 MM 33 NPOBEPKA HA HAMPEKEHUETO B MPEXOBM KoHTaKTH (CAT Il)

AKO He 3HaeTe KaK Aa U3non3earte TO3n U3MepBaTeneH ypesd v He HaMepuTe CbOTBETHATa UHOPMaLWs B
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcrnrioatauusi, NoTbpceTe CbBET OT ONMUTEH CMELManucT. 4 VamepsateneH HakpaitHuk L1 (=) CbC 3alLmMTHa nsonaums.

5  3awmTHO yabnxeHWe Ha ApbXKaTa Ha M3MepBaTeNHNA HakpaiiHuk L1 1 ckoba 3a sakpensaHe KbM M3MepBaTenHus
ypea.
4. KoMNOHeHTH Ha TecTepa
6 M3mepBaTeneH HakpaiiHuk L2 (+) CbC 3alUMTHA M30OMaLKS.

7 OcseTneHue Ha MACTOTO Ha U3MepBaHe ((byHKUMA Ha mxobHa deHepye, 6sana cBeToaMoaHa Namna).

8 7+2 YepBeHW nHankaTopa, KOUTo curHanusvpar an6n|/|3|/|TenHaTa CTOMHOCT Ha N3MEPEHOTO HanpexeHune n
NONAPHOCTTa Ha NOCTOAHHOTOKOBOTO HarnpexXeHue.

9 V]3XO,CL 3a npegynpeguTeneH 3ByKOB cuUrHars. BByKOBa curHanusauua npuv u3BbpLUBaHe Ha NpoBepKa Ha

* ° )))
NpOBOAMMOCTTA Ha Bepurute ( ).

10 l‘|EpBSH WHOMKaTOpP, CUrHanun3upaty 3a Hanum4neTo Ha anSa, ob0o3HayveHa CbC CUMBOI

TPUBIBIHUK C MBIHUSA A DyHKUMSA Ha TecTep 3a TrneeH CBeTNMHeH uHaukatop. MNpeaynpexaexHune
npv OTKpUBaHE Ha onacHoO BUCOKO HanpexeHwue (> 50 V AC unn > 120 V DC). Tasu nHaukaTopHa namna cBeTsa u
npy U3TOLLIEHN NN HEMOCTaBEHW B U3MepBaTenHus ypes 6atepun.

1 1 MHAMKaTOp ,,RX“: CMFHanME}Mpa BKMNHOYBAHETO Ha aKyCTUYHUA U ONTUYHUA TECT 3a NPOXOAUMOCT Ha Bepurnute
(Hanpmmep npoBepka Ha npeanasntenu, J'IaMI'II/I), TecTBaHe Ha cunuumesn guoau.

?.9

13  3awnTHO M3KNloUBaHe Ha M3MepBaTenHus ypes (Tectep).

12 WNHpukaTtopu , CUrHanuanpaLum nocrnegoBaTenHocTTa (poTauusta) Ha pasvte B TpudasHn MHCTanaumm.

14 LCD aucnneit: Moka3saHe Ha CTOMHOCTTA Ha M3MEPEHOTO HanpeXeH/e.

15 ByToH 3a BKMIOYBAHE Ha OCBETNEHMETO Ha MACTOTO Ha U3MepBaHe (PYHKUMS Ha deHepye).

16 [puxxa Ha TecTepa, n3mepsaly Bpbx L1 (+).

17 BaitoHeTHa kanauka Ha oTeneHneTo 3a 6aTepum (MSCTOTO 3a NOCTaBsiHe Ha GaTepuuTe B TecTepa).

18 Kaben Ha usmepsaTtenHus HakpanHuk L1 (-).

19 saLLU/ITeH Kanak Ha namepBarenHuTe HaKpaﬁHl/lLLVl Ha TecTtepa.
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5. NocTassiHe (cMsaHa) Ha GaTepunTe B TecTepa

3a 3axpaHBaHe Ha TO3u TecTep ce u3nonseaTt 2 ankanHu Gatepuu 1,5 V pasmep ,AAA“ (LRO3). Tean Gatepum, komTo
BEYe ca MocTaBeHW B TecTepa, CryxaT 3a Nposepka Ha NMPOBOAMMOCTTA Ha BEPUrUTe, 3a BKIOYBAHE Ha 3ByKoBaTa
cUrHanusaums, 3a npoBepka Ha NoCneaoBaTeNHOCTTa Ha asuTe B TPUGA3HN MPEXu U 3a U3ron3BaHe Ha TecTepa kaTo
mxobHa deHepye. Ako Te3n GaTepun He ca NocTaBeHW B TecTepa, MOMs, M1 noctaeete. 3a 3axpaHBaHe Ha TO3U Tectep
He MoraT a ce u3nonasaTt akymyrnaTtopu (npesapexaaemu 6atepun).

BepnHara LLOM Ha Avcrines Ha TecTepa ce NosiBU CeHNAT CUMBOM 3a U3TOLLEH GaTepui , cMeHeTe
GaTtepunTe B TECTepa. -

MpoBepka Ha CbCTOSAHUETO Ha 3apsiAa Ha 6aTepunTe , NOCTaBeHM B TecTepa

CwmsHaTta Ha GETCPMMTS B TO3U TeCTep e Heo6xop,mma, aKko crnef BKM4YBaHeTo My U npu gonup (K'bCO C'be,CLMHeHVIe) Ha
ABaTa uamMmepsaTesnHu HaKpaVIHVIKa CbC CBalieHn 3aliUTHU Kanadkn, Ha TecTepa He CBeTHe MHAUKATOPBLT, CUurHanusnpaty
Mn3Non3BaHeTo Ha beHKLlI/IﬂTa 3a aKyCTu4Ha npoBepKka Ha NpoBOAMMOCTTa Ha Bepurute ,,RX“, n OT TecTepa He ce 4vye
3BYKOB curHan. Cblo Taka n B Cny4auTe, KOrato He MOXeTe [a u3nons3eate TO3U TecTep KaTto KobHa d)eHepqe 3a
ocBeTdABaHe Ha MACTOTO Ha U3MepBaHe.

CwmeHeTe aBeTe ankanHm 6atepum (1,5 V, pasmep AAA) B TecTepa no CneaHns HauuH:

3aBbpTeTe kanavkarta Ha 6aTepuinHOTO OTAEMNeHMe B JoNHaTa 4YacT Ha TecTepa C MoAXOAsiLL MOCkK OTBepTKa Unu marka
MOHeTa (Unu Apyr NOAXOASAL MHCTPYMEHT) Ha 90° HanaBo (BUXTe U306PaKeHVETO rope BIISIBO) U Cref TOBa usgbpnante
Kanaykata Ha 6aTepuNHOTO OTAEneHne oT TecTepa.

WM3BapeTe ustolleHnTe 6atepumn ot 6aTepuinHUA OTCEK M NocTaBeTe (BMbKHETEe) B TO3M OTCeK (MPOCTPaHCTBO) ABE HOBU
ankanHuu Gatepun 1,5 V pasmep AAA c mpaBunHa MOMSIPHOCT — BMXTe obo3HaueHusiTa nmoc (+) U MUHYC (—) Ha
n306paxeHeTo no-rope.

3aTBopeTe OTHOBO GaTepuiiHUA OTCeK (BWXKTE UMIOCTPaLIMSTa rope BASICHO).

3a 3axpaHBaHe Ha TecTepa e NpenopbYUTEeNHO Aa n3nonassarte ankanHu 6aTepMM, Tbl KaTo Te umat No-AbIbr XKMBOT.

Tosun TecTep He MOXe fa ce n3nons3sa c OTBOPEH 68TEpVIEH otcek!
Ako B6aTepunTe B TecTepa ce U3TOLLST, HA TecTepa e CBeTHe
YyepBeHa MHAMKaTopHa namMmna CbC CUMBOJT HA TPUBbIMbITHUK C MBITHUA A , Kakto n B cnyqalﬁ, ye

TecTepbT perucTpupa npy U3MepBaHe OMacHO 3a XWBOTA NMPOMEHINBO UMM NOCTOSIHHO HampeXeHue, rno-
Bucoko oT 50 V AC unm no-sucoko ot 120 V DC.

Pa6ota c 6atepunTe Ha

Ako Hsima Aa usnonseaTte TecTepa 3a Mno-AbJjiro BpemMe, u3sagete 63TeleI/ITe oT Hero. Te morat Aaa
n3TekaTt n ga noBpeadT BbTPELUHOCTTa Ha TecTtepa. WaTeknute vnu no ApYyr Ha4uH nosBpeneHn GaTEpVIVI
MoraT Aa NpUYNHAT n3rapsaHe Ha KoxkaTta. B TakbB CJ'Iy‘-lal7I nanonasavite nogxogAwu 3almTHN p'bKaBI/ILlVI!

He ocTaBsiite 6aTtepunte aa nexar Ha cBo60aHO MAcTo. CbllecTByBa ONacHOCT Te Aa 6bAaT norbnHaT
OT fela unv gomatuHun nobumum! B cnyyaii Ha nornbliaHe Ha 6atepun He3abaBHO NOTbpPCETE Nekapcka
nomol! batepuute He ca npegHasHa4YeHn 3a manku geua!

He u3anonaeaiiTe edHOBPeMEHHO CTapu 1 HOBU GaTepuu, KakTo U GaTepumn oT pasfiMyHu TUMOBE U MOAENU
(HanpyMep LMHKOBO-BbINepoaHu 6atepun 3aedHo ¢ ankanHu 6atepun).

O6bpHeTe BHUMaHWe, Ye GaTepuuTe He TpsibBa Aa ce KbcaT, XBbPNSAT B OrbH unu npesapexaat! B
TakvBa cry4aum CblLLECTBYBa OMACHOCT OT eKcrnoaus!

Mapaape,qEHMTe 68Tepl/IVI Ca cneuyuaneH oTnagabk U B HUKaKbB cnyqaﬁ He TpﬂﬁBa Oa ce N3XBBbPAT C
0BWKHOBEHWUTE BUTOBK OTNaabLM, a Tpsbea Aa ce GopaBu C TAX Taka, Ye Ja He ce HaHacsi Bpefa Ha
okornHaTta cpega!

3a Tasun uen (3a TAXHOTO Maxebpane) Ce u3nonssart cneunanHu KOHTeI7IHepI/I 3a c1>6|/|paHe B MarasmHute
3a eneKkTpoypeau Unu B NyHKTOBeTe 3a CbbMpaHe Ha BTOPUYHU CypOBUHU!

MaseTte okonHaTta cpepa! [lonpuHeceTe 3a HEMHOTO ona3saHe!0

6. OcBeTneHne Ha MACTOTO Ha U3MepBaHe ((hyHKLUMA Ha Axo6Ha cheHepue)

OCBETNEHNETO HA MSICTOTO Ha n3mepBsaHe CbC CBETOAMOM Ce BKIOYBaA UIN U3KMKO4YBa Ype3 HaTuCKaHe Ha 6yTOH [1 5] Ha
npegHaTta CcTpaHa Ha TecTtepa. AKO He U3KII4YMTE TOoBa OCBETIIEHNE camu 4ype3 NOBTOPHO HaTUCKaHe Ha To3n 6yTOH, TO
Le Ce U3KMIoYM aBTOMAaTUYHO crief ustudaHe Ha okono 130 cekyHau.
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7. CamocTosTeNHO M3BbpLLBaHe Ha namepsaHe ()

Ako no BpemMe Ha M3MepBaHEeTO Ha HanpexeHweTo C ABaTa n3MepBaTenHu 3bba oT TecTtepa ce 4ye
npeaynpeauTeneH 3BYKOB CuUrHan, ToBa oO3Ha4yaBa, 4Ye CTe u3Mepunu C TecTepa NPOMEHNNBO
HanpexeHue, No-BMcoko oT 38 V, unu nocTosiHHO HanpexeHue, no-sucoko oT 100 V. Tasu dyHKums
CIyXu 3a npeaynpexaeHne 3a BUCOKM OnacHN HarnpexXeHusa.

Huikora He Mamepsame HanpeXxeHweTo 3a nepuoa, No-Abbr OT 30 CeKyHaun.

Axko n3mepBaTe HanpexXeHneTo HenpekKkbCHaTo B NpoAbJhKeHue Ha 30 CekyHOu, cnen ToBa cnasete
MUHUManHa naysa oT noHe 240 cekyHau (4 MWHYTUW), Npeau Aa 3anoyHeTe Aa U3BbpLUBaTe CreaBaLloTo
namepBaHe.

To3au TecTep 3a HanpexeHue e cHabaeH ¢ ABa namepsaTenHu 3b6a [L1] 1 [L2]. B HMKakbB cryyal He fOKOCBalTe C pble
(NpPBCTM) ropHaTa YacT Ha u3mepBaTenHuTe HakpaHuuu. MoxeTe Ja u3nonssBaTe Te3u HakpanHULM U 3a uamepBaHe C
nocTaBeHu 3alUMTHM Kanayku (kanayeTta) oT nnactmaca (Mpu M3mMepBaHe Ha BUCOKW HanpexeHus B kateropum CAT Il /
CAT IV).

Mpn n3amepBaHe Ha MOCTOAHHW HaMNpPeXeHus uamMepBaTenHUAT 30HA4 [L2], KOWTO e AWpeKTHO cBbp3aH C TecTepa,
06MKHOBEHO NpeAcTaBsiBa NMOCOB (+) KOHTAKT, @ usmepBaTenHusaT 3oHA [L1] — MuHycoB (—) KOHTaKT.

Mpean Bcsiko U3MepBaHe NpoBepeTe Aanu TecTepbT paboTn NpaBUMHO, KaTo ro U3npobsaTe Ha USTOYHVK C
M3BECTHO HanpexeHune (Hanpumep, kaTo BKMIOYUTE [BaTa M3MepBaTENHU WndTa B eNeKTPUYeckn KOHTaKT
C npomeHnuBo HanpexeHue 230 V). Ako TecTepbT He paboTu NpPaBMIIHO, HE TO U3Mon3BarTe NnoBeyve U ro
3aHeceTe 3a NpoBepKa B OTOPM3MpaH Cepeuna.

To3u TecTep 3a HanNpeXeHVe He MOXe [a Ce U3Nos3Ba C 0TBOPeH GaTepueH oTcek!
Cna3sBauTe 6e3ycnoBHoO npaBunara 3a 6esonacHocT!

B HuKakbB criyyait He AOKOCBaWTe C pblue (MPLCTM) ropHaTa YacT Ha W3MepBaTeriHWUTE LUMNOBE 3aj
nperpaavTe Ha ApbXKUTE (Ha TecTepa).

Mo Bpeme Ha M3MepBAHETO APLXKTE TECTEPa B PbKa Taka, Ye Aa MoxeTe fAa rneaate AUCMNes NeprneHAnKYNspHO, Tbin
KaTo SpKOCTTa My Moxe fa 6b/ae NOBNUSIHA OT CUMHA OKOJSIHA CBETNWHA.

a) MpoBepka Ha NPaBMAHOTO (PyHKLUMOHMPaHe Ha TecTepa

Ceanete 3alWTHWTE Kanayku OT M3MepBaTENHUTE UMK W, ako € HeobxoAuMO, MnacTMacoBUTE MpeanasHW Kanayku.
CebpxeTe [ABeTe M3MepBaTenHU UIMKU Ha TecTepa (gonpeTe rm egHa Ao Apyra). OT TecTepa TpsibBa fAa ce uye siCHO
3BYKOB CWUrHam M Ja CBETHE MHAMKATOPBT, CUrHanuavpall M3nonsBaHeTo Ha PyHKUMsiTa 3a 3BYKOBa NpoBepka Ha
npoxogumocTTa Ha Bepurute ,Rx" (M3mepBaHe Ha cbnpotuBneHve Ao 500 kQ). Ako ToBa He ce Cny4u, cMeHeTe
6atepunTe B TecTepa. OcBeH TOBa Ha AWcNnest Ha TecTepa TpsibBa Ja ce Mokaxe HyneBa CTOMHOCT Ha HamnpexeHneTo
,000.0“ (Npn HKOU MOAENY Ha TO3U TECTep TOBa MOXE [a He BaXw).

b) ABykoHTaKTHO M3MepBaHe Ha NOCTOSIHHOTOKOBO M NPOMEHSIMBOTOKOBO HanpexeHue (DC u AC)

Cnep kaTo aBaTa namepeaTtenHu 3bba Ha TecTepa 6baaT AonpeHn
[0 KOHTaKTWUTe Ha M3MepBaHUs (TECTBaHWS) 0GEKT, A0 U3TOYHUK Ha
MOCTOSIHEH TOK (Hanpumep [0 akymyrnaTop Ha aBTOMOGUM), KbM
M3TOYHUK Ha MPOMEHNMBO HarpexeHue, criej BKIOYBaHe Ha
n3mepBaTenHutTe WMMTOBE B KOHTAKTUTE Ha MpexosaTa
KOHTaKTHa KyTusi, crnef NocTaBsHETO MM KbM KOHTaKTUTE Ha ypeau
W enekTpuyeckn ypeau v Ap., KoMTO Le MMaT HanpexeHue no-
Bucoko oT 10 V, TecTepbT ce BKIO4Ba aBTOMaTUYHO.

WamepeHaTa npubnuautenHa CTOMHOCT Ha  HanpexXeHueTo
3anoyBa Ja Ce CuUrHanmaupa 4pes 3anarnsBaHe Ha CbOTBETHUTE
YepBEHW UHAMKATOpK:

12V,24V, 50V, 120V, 230 V, 400 V n 690 V.

OcBeH TOBa CTOMHOCTUTE Ha N3MEepPEeHOTO MOCTOAHHOTOKOBO UK
NMPOMEHNTIMBOTOKOBO HamnpeXXeHue ce nokaseBaT M Ha gucnnes Ha
TecTepa C TOYHOCT A0 eAHa AeceTa OT BonTa.

MonspHOCTTa Ha NOCTOSIHHOTO HanpexeHue nnc (+) 1 MUHYC (—)
ce curHanuavpa OT [Be YepBEeHW KOHTPOMHWU Namnu, KouTo ca
0603HaYeHN CbC 3HAUUTE NIKOC (+) U MUHYC ().

Mpn oOTKpMBaHe Ha MNPOMEHNUBO HarnpexeHue Te3n [ABe
VHOWKATOPHM namnu — nmic (+) M MuHyc (=) — cBeTtBaT
€[HOBPEMEHHO.

Ako Hanpumep npu M3MepBaHe Ha MNOCTOAHHO HarnpexeHue Ha
TeCTepa CBeTHe YepBeHaTa nHankaTtopHa namna, obo3HayeHa CbC
3HakK (+), Toraea, ako CTe AOKOCHanNu namepsaTenHus 3oHa [L2] ao
HSIKOWM KOHTaKT Ha TecTBaHus 06ekT (Hanpumep A0 akymynatop Ha
aBTOMOGVIﬂ), Ha TO3W KOHTaKT MMa MONOXUTESTHO HanpexeHwe
(nntoc).

Mpu “3mepBaHe Ha NMPOMEHNUBO HanpexeHue Ha TecTepa morat
[a ceeTHaT uHAaukatopute L“ n ,R", konto B NpoTMBEH crny4an
curHanuavpaT nocnegoBaTenHocTTa (potauuata) Ha dasvTe B
TpuchasHuTe pasnpegenuTenHu Mpexu. ToBa € HOpManHo
sIBfieHMe, KOETO He BIvsie Ha pesynTata OT M3MEpPBaHETO U He
0O3HayvaBa HVKaKBa HeM3npaBHOCT Ha TecTepa.

Ako uckate Aa NpoBepuTe HanpeXeHMeTo B KOHTakTta camo C
efHa pbka, 3akpeneTe wuamepsaTesnHus 3oH4 [L1] ¢ wunka Kbm
ndaBaTa CTpaHa Ha TecTtepa U 3aBUINTE BUHTOBU KOHTAKTU C
avnameTbp 4 mm Ha ABata namepBaTeniHn 3oH4a. PascTosiHneTo
Mexay ABaTa uamepBaTenHu wnuy ot 19 mm B TO3W cnydait
e cboTBETCTBA Ha pascTosHMETO mexay chasata v
HyneBuA KOHTaKT Npu ctTaHgapTusnpaHutTe EBpOI'IEI;ICKVI KOHTakKkTm —
BWXTE UncTpaunaTa BOAACHO.
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C) YctaHoBsiBaHe Ha HanuuueTo Ha ta3a (M3non3saHe Ha ha3oB TecTep C eAMH U3MepBaTeneH 3b6)

Tosn TecT, KoiTo e noaobeH Ha yHKUMATA Ha OBUKHOBEHUS TeCcTep C HaXexaema >Xu4ka, CNyxu camo 3a Gbp3o
yCcTaHoBsiBaHe Ha hasaTa Ha MPOMEHNNBOTO HamnpexeHue (C No-BUCoKa CTOMHOCT Ha HanpexeHneTo oT okorno 100 V).

[okocHeTe c usmepBaTtenHuss 3oHA [L2] TecTBaHusi 06ekT (Hanpumep, BKMOYETE TO3M 30HA B KOHTakTa Ha
enekTpuyeckata Mpexa). AKO Ha TO3M KOHTaKT (MPOBOAHMK) UMa hasa C NPOMEHMUBO HaMpeXeHue, No-BUCOKO OT OKONO
100 V, ToraBa Ha TecTepa Lue CBETHE YepBeHa MHAUKATopHa fnamna, 0603HayeHa CbC CUMBON

TPUBIbIHUK C MBIHUA A U OT TecTepa Le ce Yye 3ByKOB curHan.

Tasn nposepka Ha hasata Moxe Aa Gbae NOBMUsIHA HEraTUBHO OT EMEeKTPOCTaTUYHK NoneTa, usonaums
W Ap. (Hanpumep, ako CTouTe Ha AbpBeHa CTbNbGa UnNu BbPXY M3oNMpaH nod). Bbe Bcekn cnyyaii, cnep
TO3M TecT (NpoBepka Ha ¢asata) U3MepeTe HanPEXeHWEeTo (HanpuMep B ENEKTPUYECKU KOHTaKT) C ABaTta
namepBarenHu 3b6a Ha TecTepa.

Mo BpeMe Ha TO3W TeCT ApbXKTe TecTepa 3a APbXKKUTE My. B HUKaKbB criyyai He AOKOCBaWTe C pbue (MPLCTU) ropHaTa
YacT Ha “3MepBaTenHUTE 3LOLW 33 NperpaguTe Ha ApbXKUTE.

Mpean aa v3BbLPWMTE Tas3n NpoBepka, NpoBepeTe CbCTOSHMETO Ha 3apsiga Ha GaTepuute, nocTaBeHu B TecTepa.
CBbpxeTe ABaTa usmepsatenHu 3bba eanH ¢ Apyr (3akbcoBeTe 1) — BKTe naparpad ,,a) MpoBepka Ha NpaBUNHOTO
cyHKUMOHMpPaHe Ha TecTepa“.

d) Mpoeepka Ha NpoBoAUMOCTTa Ha BepuruTe (NpoBepKa Ha NpeanasuTenuTe) / TecTBaHe Ha AMOAN
Tasu npoBepka MoXe ga ce n3BbpLuM camo C NoCTaBeHU 68Tepl'1|/l B TecTepa. Qpea Tas3n 3ByKOBa W BU3yariHa npoBepka
6'bp30 e yctaHoBuUTe Aanu Hanpumep uma npekbceBaHe B NPOBOAHUKA (KaﬁeJ'IVITe), ule nposepuTe npegnasvtenute,
namMnuTe, pe3ucTopuTe, NoNynpoBoAHULMTE (QUOANTE) U T.H.

MbpBO npoBepeTe Aanu TecTepbT paboTu npasunHo. Crief kato CbeAuHWTE ABaTa M3MepBaTeSiHW NuHa, TECTEPbT
TpsibBa Aa usgage 3BYKOB CUrHam v MHOMKATOPBT ,RX“ Ha TecTepa TpabBa Aa cBeTHe. AKO ToBa He ce CIlyyun, CMeHeTe
6aTepuuTte B ypeaa.

YBepeTe ce, Ye BCUYKW YacTu Ha BEPUTUTE, CBbP3BAHUSITA U KOMMOHEHTUTE, KakTo Y U3MepBaHUTe 0GEKTU
(kaberu, NpoBOAHUUW, MpeanasuTenu, AvOAW M Ap.) He ca Moj HanpexeHue. AKO He ro HanpasuTe,
TECTEPBLT aBTOMATUYHO NMPEMWHABA B PEXUM Ha N3MEpBaHe Ha HanpexeHue.

[lokocHeTe C ABaTa M3MepBaTesiHu 30HAa KOHTaKTUTE Ha TecTBaHWs OGEKT (HanpuMep KOHTaKTUTEe Ha NpennasuTtens).
AKO TECTBaHWST OGEKT 1Ma BbTPELLHO CbMPOTUBMEHUE MO-Manko oT 500 kQ (ako TECTBAHUAT NpeanasuTen unu namnara
He ca u3ropenu), ypeabT e U3aaae 3BYKOB CUTHamN U MHAMKaTopbT ,RX* e cBeTHe.

Axo nposepsiBaTe NPOBOAMMOCTTa Ha MONYNPOBOAHMKOBM KOMMOHEHTU (AMoAM), cnassaiite npasusiHaTa NonspHOCT Ha
namepBaTenHuTe 3bOUM NG (+) U MUHYC (-).

Mpumep 3a TecTBaHe Ha cUNUUMEBU Auoam

Mpn TecTBaHe Ha AvoAM ce yBepeTe, Ye AMOABLT MM Bepurata, B KOSITO € BKIOYeH AnoabT, e (ca) GesycrnosHo 6es
enekTpuYecKko HanpexeHue. Bcuukn okonHu koHaeH3aTopu (kanauuTeTu), KOUTO ce HamupaT BbB BepuraTta, Tpsibea Aa
6baaT paspsigeHu.

Ussbpwete npoBepka Ha Auoda NMbpPBO B Mponyckawa nocoka: [lokocHeTe aHoda Ha TecTBaHaTta Auoga C
n3mepBaTenHua koHTakT [L2] (+), kaTo eaHOBpPEMeHHO C ToBa [OKOCHETe KaToAa Ha Auojaa C M3MepBaTenHUst KOHTaKT
[L1] (-) (ToV 0BMKHOBEHO € 0603HaYeH C LIBETEH NPBCTEH, TOYKa, Kpbrye nnm nogobHo).

Cnep ToBa Ha TecTepa Tpsibea Aa cBeTHe HAUKaTopbT ,RX” 1 Aa ce vye 3ByKOB curHan.

Cera npoBepeTe Auoga B oGpaTHa nocoka: AKO cera pasMeHWTe MecTaTa Ha M3MepBaTEenHUTE KIeMu, T.e. ako
[onpeTte namepeaTenHarta knema [L2] (+) kbM kaToga, a uamepsaTenHarta knema [L1] (=) kbM aHoga Ha Avoaa, no To3mn
HauMH npoBepsiBaTe Taka HapeyeHaTa obpaTHa Mocoka Ha Avopa (AvopaTa He TpsibBa Aa mponycka Tok). Criep

M3BbLPLUBAHE Ha Ta3W onepauust Ha TecTepa He TpsiGBa Aa CBETHe WMHAMKATOPBLT ,RX“ M He TpsiGBa Aa ce vyBa 3BYKOB
curHan.

Nl D A
- :

Propustny smer Zavérny smér

AKkO npu TO3M TecT AvoauTe B [ABeTe Mocoku (B nMponyckalia u B Gnokvpalia) oTroBapsT Ha [ABeTe MOoCoYeHW Mno-rope
YCIrioBusA, BEPOATHO TeCcTBaHaTa Anoaa € B U3NpaBHOCT. Axko npu TO3n TeCT Ha AnoauTe B ABETE MOCOKA (B nponyckawa u
B 3aTBapsilia nocoka) nHaukatopbT ,RX“ Ha TecTepa He CBETHe M He Ce 4Yye 3BYKOB CWrHan, TecTBaHata guoga e
AedekTHa (npekbcHaTa). AKo Mpy TO3M TeCcT Ha Avoda B ABeTe MOCOKWU (B nponyckalia v B 3aTBapsilla) Ha Tectepa
CBETHE UHONKATOPBT ,,RX“ u Cce Yye 3BYKOB CurHan, TectBaHata guoaa € B KbCO CbeHEHUE.
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e) Mpoeepka Ha NocneaoBaTeNHOCTTa Ha hasuTe B TpUasHU MHCTanauumn

Tosn TecTep MoOXe [f[a onpedenu MNocnefoBaTenHocTTa Ha asute (Nocokata Ha BbPTEHE WNW poTauusaTa um) B
TPUA3HN MPEXM C NPOMEHNUBO HanpexeHue. Tasn npoBepka MoXe fa Ce MU3BbPLUM cCamo C noctaBeHu Gatepuu B
TecTepa.

MpunoxeTe aBata uamepBaTenHn 3bba KbM M3MepBaHMsi 0BeKT (BKMOYeTe rM B rHesgata Ha TpudasHa mpexosa
KOHTaKTHa KyTWUs, NpUIoXeTe M KbM KOHTaKTUTE Ha enekTpUYecKu ypeau, Hanpumep KbM KOHTaKTUTE Ha TpudaseH
ABuraten v T.H.).

M3mepBaTenHusT koHTakT [L1] (—) Ha TecTepa 0GUKHOBEHO CLOTBETCTBA Ha ¢hasa ,L1“, a uamepBaTenHUAT KOHTaKT [L2]
(+) — Ha cpasa ,L2°. Cnen ToBa Ha Aucnnes Ha TecTepa Ce Moka3Ba CTOWHOCTTA Ha WM3MEPEHOTO MPOMEHNUBO
HanpexeHune. I/IamepeHaTa CTOWHOCT Ha HanpexeHWeTo 3ano4esa ga ce curHanma3vpa n 4pes CBeTBaHeTO Ha CbOTBETHUTE
YepBeHU UHOUKaTOpWU. MNocokata Ha BbpTeHe, unu poTtaumaTa Ha (baawre, ce curHanusumpa oT uHOukaTopa ,,R“ n
vHaukartopa ,,L".

MocTosiHHOTO cBeTeHe Ha uHAaukaTopa ,R" 03HayaBa nocoka Ha BbpTeHe Ha ha3uTe HaAAsICHO. AKO TO3U MHAMKATOP He
CBETU U BMECTO Hero CBeTHe MHAMKaTopbT L, ToBa 03HayaBa Nocoka Ha BbpTeHe Ha (hasute Hansieo.

Ako cBbpxeTe namepartenHus 3oHA (L2) HauctuHa kbMm dasa ,L2" n namepsartennus 3oHa (L1) HauctuHa kbm dasa L1,
Ha TecTepa TpsbBa QfOa cBeTHe uwHAOuKaTopbT LR KOeTo oO3Ha4yaBa [OECHOBLPTAWO ce mnone (HopmanHa
nocrneaoBaTenHoCT, T.e. BbpTeHe Ha ha3nTe, NpaBUIIHO CBbP3BaHe Ha TpudasHaTa MpexoBa KOHTaKTHa KyTus).

Ako B TO3M cnyyain uHamkaTopbT ,R“ Ha TecTepa He cBeTHe, a BMECTO HEro cBeTHe uHAuKaTopbT ,L“, ToBa 03HavaBa
NSBOBBLPTSALLO Ce nosne (HenpaeunHa nocnefoBaTenHocT, T.e. poTauus unu obpbluaHe Ha hasuTte, a MMEHHO pa3MsiHa Ha
dasute L1 1 ,L2° nomexay um). B To3n cniyyait Hanpumep TpudaseH eneKkTpoaBuraTes, CBbp3aH KbM Taka HenpaBuiiHO
CBbp3aH TpudaseH KOHTaKT, 61 ce BbPTAN B Nocoka, obpaTHa Ha nocoveHaTa BbpXy Hero.

ChbluaTta npoBepka Ha NocrnefoBaTENHOCTTa Ha hasnTe MoXeTe Aa U3BBLPLUNTE U Ype3 cBbp3BaHe Ha u3Bof [L1] (—) kbm
daza L2 n cebp3BaHe Ha n3Bopg [L2] (+) kbMm dasa ,,L3".

8. MouncTeaHe 1 noaapLXKa Ha TecTepa
Tosu TecTep (C U3KMNIOYEHNE Ha NepuoauyHaTa CMsiHa Ha 6aTepunTe) He U3NCKBa NOYTW HUKaKBa NOAAPBXKKA.

3a nouuctBaHe Ha TecTtepa 13rnonssanTe camMo Meka, aHTUCTaTUYHa UNK NeKo HaBnaXHeHa C xnajka soga Kbpna Ge3
BnakHa U MbX (MHM YeTKa 3a I'IO“II/ICTBaHe). He n3nonseaiiTe 3a nouncTeaHe Ha TO3n TecTep HUKakBU a6pa3MBH|/I cpeacrtea
(I'IﬂC'bK, CO,CLa) Unn XMMn4ecku pastsoputenu (paapep,menw 3a 6ou un J'IaKOBe), Tbil KaTo Te3un noyuncTeawum cpeacrtea
MoraT Aa noBpendT Kopryca n gucnnes Ha Tectepa.

CMeHeTe HesabaBHO U3TOLLEHWUTE GaTepuu, 3a Aa NpepoTBpaTUTE U3TUHAHETO WM W MOBPEXAAHETO Ha TecTepa. Mpu
cMsiHa Ha GaTepunTe M3Mor3BaiiTe camo NPenopbYaHUTE TUMOBE.

Mo3Bonete peMoHTUTE Ha TecTepa Aa Ce W3BbPLWBAT Camo OT CreuvanucTu. 3aHeceTe TecTepa Mpu Bawwus
AMCTpUBYTOp, KOWMTO Lie ocurypu npodpecuoHarnHa npoBepka B OTopuanpaH cepeus. OTBapsiHETO Ha kopriyca Ha TecTepa
(ocBeH npu cmsiHa Ha GaTepunTe) UNu HenpaswnHaTta ynotpeba Ha TecTepa BOAAT A0 aHyNMpaHe Ha rapaHuusTa.
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PeuuknupaHe

EJ'IeKTpOHHMTe N enexkTpu4eckuTe NpoayKTu He TpﬂGBa Aa ce U3XBbPIAT C GuToBUTE oTnaabuun. MSXB'pr'IeTe

9. TexHMYeCKU AaHHU

oTnagbunTe B Kpasa Ha XU3HEeHUSA LMKbI Ha NpoAyKTa B CbOTBETCTBUE C ,EleIZCTBaLIJ,VITe 3aKoHOBU paanope,qﬁl/l.

MaseTe okonHarta cpepa! [lonpuHeceTe 3a HEMHOTO onasBaHe!

[Avnana3oH Ha namepsaHe Ha
HanpexXeHneTo:

010690 VAC/DC

WHavkaTopu 3a n3amepBaHe Ha
HanpexeHue:

12, 24, 50, 120, 230, 400, 690 V

PasgenvTenHa cnocobHOCT Ha Aucnnes:

0,1V (o1 0 g0 300 V) / 1V (>300V)

TonepaHc Ha nokasaHusTta (LCD):

+ 3 % (oT nsmepeHara CTOMHOCT)

Bpewme 3a peakuus: <1s
YecToTa Ha NpoMeHNMBOTO Hanpexexue:[ 16 fo 400 Hz
Makc. namepeateneH (MMKOB) TOK: In<3,5mA

B3axpaHBaHe:

2 6atepum 1,5V pasmep ,AAA"; KOHCymMaLMs Ha Tok: makc. 80 mA

BbTpeluHo HaToBapBaHe (noTpebnena
MOLLIHOCT):

Okono 2,1 W npu Hanpexenue 690 V

Makc. npoabMKUTENHOCT Ha
U3MepBaHeTOo:

30 cek. BkntoyBaHe / 240 cek. uskrouBaHe

ABTOMAaTUYHO U3KIOYBaHe Ha ypeaa:

Hanpexenue nog 10 V AC/DC

MpoBepka Ha NPOBOAMMOCTTA Ha
BEpUruTe:

0 Q go 500 kQ (3ByKOB CUrHamM n CBETNIMHHA MHAMKALMS)

MocneposaTenHocT Ha asuTe:

120 no 400 V AC (50 /60 Hz)

KaTteropwisi Ha NpeHanpexeHve:

CAT IV (600 V) / CAT Ill (690 V)

CreneH Ha 3awuTa:

IP 64

PabGoTHa / cbxpaHeHue Temneparypa:

-15°Cpo+55°C/-20°Cpo+70°C

OTHOCKTENHA BNAXHOCT Ha Bb3ayxa:

Makc. 85 %

MpeBoALT Ha TOBa PLKOBOACTBO € OCUrypeH oT komnanusTa Conrad Electronic Ceska republika, s. r. o.

Bcuuku npaea 3anaseHu. Besiko KonvpaHe Ha ToBa pbKOBOZCTBO, HanpuMep (hoTOKOMMpaHe, NoAnexu Ha ofobpeHue ot cTpaHa Ha
komnanusTa Conrad Electronic Ceska republika,
MOMEHTa Ha oTnevaTBaHeTo! Bb3MOXHM ca npomeHu!

s. r. 0. PbkoBOACTBOTO 3a ynotpeba oTroBaps Ha TeXHUHYECKOTO CbCTOAHME KbM

© Copyright Conrad Electronic Ceska republika, s. r. o. KU/07/2014

HocTaunk/AncTpndytop
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Mpara9
Yewka penybnuka
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., aucTpmbyTOp



http://www.sunnysoft.cz/
http://www.sunnysoft.cz/

Tester napigcia VC — 55 LCD

Nr kat.: 118 80 73
L ——————————

VOLTCRAFT.

VOLTCRAFT.
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1. Wprowadzenie

Szanowny Kliencie,
dzigkujemy za zaufanie i zakup testera napigcia VC-55 LCD.
Niniejsza instrukcja obstugi stanowi czes$¢ produktu. Zawiera ona wazne wskazoéwki dotyczace

uruchomienia i obstugi produktu. Jesli przekazujesz produkt innym osobom, pamietaj, aby przekazac¢
im réwniez niniejszg instrukcje.

Zachowaj te instrukcje, aby moc do niej wréci¢c w dowolnym momencie!

Voltcraft® — ta nazwa oznacza produkty o ponadprzecietnej jakosci z dziedziny techniki zasilania (zasilacze),
techniki pomiarowej, a takze techniki tadowania akumulatoréw, ktére charakteryzujg sie niezwyktg wydajnoscia i
sg stale ulepszane. Niezaleznie od tego, czy jeste$ majsterkowiczem, czy profesjonalistgq, w produktach firmy
JVoltcraft” zawsze znajdziesz optymalne rozwigzanie.

Zyczymy Panstwu przyjemnego korzystania z naszego nowego produktu marki Voltcraft® .
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2. Przeznaczenie testera i opis gtoéwnych funkcji testera

Ten przyrzad pomiarowy (ten tester napigcia) jest zgodny z europejska norma dotyczaca testeréw napigcia z
dwoma koncowkami pomiarowymi (EN 61234-3), a takze posiada stopien ochrony ,IP 64" (ochrona przed
rozpryskami wody i pytem). Dzigki temu tester napigcia moze by¢ uzywany réwniez na zewnatrz lub w
wilgotnym otoczeniu (przy odpowiedniej ochronie nawet podczas deszczu).

Za pomocg tego miernika mozna przeprowadzaé pomiary w instalacjach elektrycznych i urzadzeniach, ktére
odpowiadaja kategorii przepieciowej nr 3 (CAT 11l / 690 V) oraz nr 4 (CAT IV / 600 V). Kategoria przepieciowa nr
3 (CAT Illl) obejmuje rowniez kategorie przepieciowa nr 2 (CAT Il) dla elektrycznych urzadzen eksploatacyjnych,
wobec ktérych stawiane sg szczegoélne wymagania dotyczace bezpieczenstwa i ich przydatnosci. Sg to na
przykiad domowe instalacje elektryczne, urzadzenia zabezpieczajace, gniazdka sieciowe, wytgczniki (wytaczniki
automatyczne) itp. Kategoria przepigciowa nr 4 (CAT IV) obejmuje urzadzenia elektryczne, w przypadku ktérych
nalezy réwniez uwzgledni¢ zagrozenie i skutki uderzenia pioruna podczas burzy. Sg to na przyktad przytacza do
zewnetrznych linii elektrycznych, kable uziemiajace pomp wodnych itp.

Ten tester napiecia z dwoma koncéwkami pomiarowymi stuzy do pomiaru napig¢ statych i przemiennych w
zakresie od 0 V (12 V) do 690 V. Warto$¢ zmierzonego napigcia jest sygnalizowana zapaleniem sie
odpowiedniej diody (diod LED) z oznaczeniem przyblizonej warto$ci zmierzonego napiecia pradu przemiennego
lub statego od 12 V do 690 V (facznie 9 diod LED) oraz numerycznym wys$wietleniem stosunkowo doktadnej
wartos$ci zmierzonego napiecia na podswietlanym wyswietlaczu ciektokrystalicznym (LCD).

Polaryzacje zmierzonego napiecia statego sygnalizujg dwie czerwone kontrolki (LED), ktére sg oznaczone
znakami plus (+) i minus (). Po wykryciu napiecia przemiennego obie te kontrolki (diody LED) $wiecq sie
jednoczesnie.

Ten tester jest ponadto wyposazony w funkcje akustycznej i optycznej kontroli ciggto$ci obwodoéw [testowanie
bezpiecznikéw, zaréwek, przerw w przewodach kablowych, kontrola elementéw podtprzewodnikowych (np. diod
krzemowych) oraz wszystkich obwodéw i potaczen o rezystancji wewnetrznej mniejszej niz 500 kQ].

Za pomocy tego cyfrowego testera elektronicznego (podobnie jak w przypadku testera zarowego) mozna
réwniez wykry¢ faze z napieciem przemiennym, przytozenie korncoéwki pomiarowej L2 (+) do przewodu
(wktadajac te koncéwke do gniazdka sieciowego). Jesli tester ten wykryje faze o minimalnej warto$ci napiecia
przemiennego 100 V, zapali si¢ na nim odpowiednia czerwona kontrolka oznaczona symbolem

tréjkata z blyskawica A

Do kontroli sieci tréjfazowych tester ten jest wyposazony w sygnalizacje kolejnosci faz. Kierunek obrotéw, czyli

©

Zmiane faz sygnalizujg kontrolki oznaczone symbolami | oraz R

Do zasilania tego testera stuzg 2 baterie alkaliczne 1,5 V typu ,AAA”. Baterie te, ktére sg juz wiozone do testera,
stuzg do sprawdzania ciggto$ci obwoddw, wigczania sygnatu ostrzegawczego, sprawdzania kolejnosci faz w
trojfazowych instalacjach pradu przemiennego oraz do wykorzystania testera jako latarki kieszonkowe;j.

Niniejsza instrukcja obstugi stanowi cze$¢ produktu. Zawiera ona wazne wskazowki dotyczace uruchomienia
testera i jego obstugi. Dlatego nalezy zachowac¢ niniejszg instrukcje obstugi, aby moéc do niej wréci¢ w dowolnym
momencie! Jesli produkt zostanie przekazany lub sprzedany innym osobom, nalezy upewni¢ sig, ze otrzymaty
one réwniez niniejszg instrukcje obstugi.

Podczas pomiaru tester mozna trzymaé wytacznie za uchwyty. Wyswietlacz ciekitokrystaliczny nie moze by¢
zastonigty i w zadnym wypadku nie wolno dotyka¢ metalowych stykéw mierzonych obiektéw.

Nalezy przestrzega¢ pozostatych przepiséw bezpieczenstwa zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.

Nie wolno wykonywa¢ pomiaréw w niekorzystnych warunkach otoczenia. Do niekorzystnych warunkéw otoczenia
naleza:

- zbyt wysoka wilgotno$¢ powietrza (wilgo¢),
- obecnos$¢ unoszacego sig¢ pytu lub gazéw palnych, oparéw rozcienczalnikdw i rozpuszczalnikéw,

- burza lub warunki burzowe, silne pola elektrostatyczne itp.

Korzystanie z tego testera napigcia w sposéb inny niz opisano powyzej moze doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.
Moze to miedzy innymi wigza¢ sig z ryzykiem zwarcia, porazenia pradem itp. Nie wolno wprowadza¢ zadnych
zmian ani modyfikacji w wewnetrznym okablowaniu produktu!

3. ne przepisy bezpieczenstwa

W przypadku wystapienia szkéd spowodowanych nieprzestrzeganiem niniejszej instrukcji obstugi,
gwarancja traci wazno$¢! Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wynikajace z tego szkody nastepcze.
Nie odpowiadamy za szkody materialne ani obrazenia os6b spowodowane nieprawidtowg obstugg
tego przyrzadu pomiarowego lub nieprzestrzeganiem przepisow bezpieczenstwa. W takich
przypadkach wygasajg wszelkie roszczenia, ktére w innym przypadku wynikatyby z gwarancji na
produkt.

Urzadzenie opuscito zaktad produkcyjny w nienagannym stanie i jest bezpieczne pod wzgledem technicznym.
Aby zachowaé ten stan i zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie urzadzenia, nalezy przestrzega¢ nastepujacych
wskazéwek bezpieczenstwa i ostrzezen:

Uwaga! Niebezpieczne napiecie przy dotknigciu! Zagrozenie zycia!

Przeczytaj instrukcje obstugi! Ten symbol odnosi si¢ do waznych wskazéwek, ktérych nalezy
przestrzegac.

Ze wzgledoéw bezpieczenstwa oraz w zwigzku z certyfikatem (CE) urzadzenie to nie moze by¢
modyfikowane, a w jego wewnetrznym okablowaniu nie wolno dokonywac¢ zadnych zmian.

e Urzadzenia pomiarowe i ich akcesoria (baterie) nie sg zabawkami dla dzieci i nie powinny znajdowac¢ sie w
zasiegu matych dzieci! Nie pozostawiaj baterii w miejscach ogélnodostepnych. Istnieje ryzyko, ze moga je
potkna¢ dzieci lub zwierzeta domowe! W przypadku potknigcia baterii nalezy natychmiast zgtosi¢ sie do
lekarza!

e Nie wystawiaj tego urzadzenia na dziatanie zbyt wysokich temperatur, silnych wibracji lub zbyt duzej
wilgotnosci. Gwarantowana doktadno$¢ pomiaréw jest zapewniona tylko w normalnych warunkach
klimatycznych (w temperaturze od -15 °C do +55 °C i przy wilgotnosci wzglednej powietrza ponizej 85%).

e Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ podczas pomiaru napie¢ przemiennych powyzej 25 V (AC) lub statych
powyzej 35 V (DC). Dotkniecie przewodéw pod napigciem moze spowodowaé porazenie pradem
elektrycznym zagrazajace zyciu.

* Przed kazdym pomiarem nalezy sprawdzi¢ urzadzenie i jego koncéwki pomiarowe pod katem ewentualnego
uszkodzenia izolacji. W zadnym wypadku nie nalezy przeprowadza¢ pomiaru, jesli stwierdzono uszkodzenie
izolacji koncéwek pomiarowych lub kabla potagczeniowego.

e Aby zapobiec porazeniu pragdem elektrycznym, nalezy upewni¢ sie, ze podczas pomiaru nie dotknie sie
nawet posrednio korncéwek pomiarowych ani stykéw mierzonego obiektu, ktory znajduje sie pod napigciem.

* Nigdy nie uzywaj tego testera napigcia bezposrednio po przeniesieniu go z zimnego do cieptego otoczenia
(nie wiaczaj go). Skroplona woda, ktéra sie wtedy pojawi (wyparuje), moze w pewnych okolicznosciach
zniszczy¢ ten przyrzad pomiarowy. Z tego powodu w takich
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przypadkach nalezy poczekac i nie uzywac testera do pomiaréw, dopdki temperatura testera nie wyréwna
sig z temperaturg otaczajacego powietrza.

e Podczas pomiaru urzadzenie nalezy trzymac¢ wytgcznie za uchwyty. Nie wolno zastania¢ wyswietlacza
ciekiokrystalicznego urzadzenia, a takze w Zzadnym wypadku nie wolno dotyka¢ metalowych stykéw
mierzonych obiektéw (odstonietych, odizolowanych przewodow).

Nalezy przestrzega¢ pozostatych wskazéwek bezpieczenstwa zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.

Jesli nie wiesz, jak korzystac z tego przyrzadu pomiarowego, a w niniejszej instrukcji obstugi nie
[@) znajdziesz odpowiednich informacji, popros o rade do$wiadczonego specjaliste.

4. Elementy testera

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor
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Rekojes¢ koncéwki pomiarowej L1 (=) z kablem.

Ostony ochronne (nasadki zabezpieczajace) koncéwek pomiarowych z tworzywa sztucznego do
stosowania podczas pomiaréw w aplikacjach wymagajacych kategorii przepieciowej CAT IIl / CAT IV.

Zaciski sSrubowe 4 mm do sprawdzania napiecia w gniazdkach sieciowych (CAT II).
Sonda pomiarowa L1 (-) z izolacjg ochronna.

Zakonczenie ochronne uchwytu koncéwki pomiarowej L1 oraz zaczep do zamocowania na przyrzadzie
pomiarowym.

Sonda pomiarowa L2 (+) z izolacjg ochronna.
Oswietlenie miejsca pomiaru (funkcja latarki kieszonkowej, biata dioda LED).

7 + 2 czerwone diody kontrolne, ktére sygnalizujg przyblizong warto$¢ zmierzonego napigcia oraz
polaryzacje napiecia statego.

Wyijscie sygnatu ostrzegawczego. Sygnat dzwiekowy podczas sprawdzania ciggto$ci obwodéw (* * )))).

Czerwona kontrolka sygnalizujaca wykrycie obecnosci fazy, oznaczona symbolem

tréjkat z btyskawicg . Funkcja testera zarowego. Ostrzezenie w przypadku wykrycia
niebezpiecznego wysokiego napiecia (> 50 V AC lub > 120 V DC). Lampka ta zapala si¢ réwniez w
przypadku roztadowanych baterii lub gdy baterie nie sg wiozone do miernika.

Kontrolka ,Rx”: Sygnalizacja wtaczenia akustycznej i optycznej kontroli przewodnosci obwodéw (na
przyktad kontrola bezpiecznikéw, zaréwek), testowanie diod krzemowych.

© ©
Kontrolki L orazR sygnalizujace kolejnos¢ (rotacje) faz w instalacjach tréjfazowych.
Zabezpieczenie wyjscia miernika (testera).
Wyswietlacz LCD: Wyswietlanie wartosci zmierzonego napiecia.
Przycisk wiaczajacy oswietlenie miejsca pomiaru (funkcja latarki kieszonkowej).
Uchwyt testera, koricdwka pomiarowa L1 (+).
Zamkniecie bagnetowe komory baterii (miejsca na wiozenie baterii do testera).
Kabel koncowki pomiarowej L1 (-).

Ostona koncéwek pomiarowych testera.
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5. Wkiadanie (wymiana) baterii w testerze

Do zasilania tego testera stuzg 2 baterie alkaliczne 1,5 V typu ,AAA” (LRO3). Baterie te, ktére sg juz wiozone do
testera, stuzg do sprawdzania ciggtosci obwoddéw, wigczania sygnalizacji dzwigkowej, sprawdzania kolejnosci
faz w sieciach trojfazowych oraz do uzywania testera jako latarki kieszonkowej. Jesli baterie te nie sg wtozone
do testera, nalezy je wiozy¢. Do zasilania tego testera nie mozna uzywac¢ akumulatoréw (baterii wielokrotnego
tadowania).

Gdy na wyswietlaczu testera pojawi sie ponizszy symbol roztadowanych baterii - , nalezy
wymieni¢ baterie w testerze.

Sprawdzanie stanu natadowania baterii wlozonych do testera

Wymiana baterii w tym testerze jest konieczna, jesli po jego wiaczeniu i zetknigciu (zwarciu) obu koncowek
pomiarowych przy zdjetych ostonach nie zapali sie na testerze kontrolka sygnalizujgca uzycie funkcji akustycznej
kontroli ciggtosci obwoddéw ,Rx” i z testera nie rozlegnie sie sygnat dzwiekowy. Ewentualnie rowniez wtedy, gdy
nie bedzie mozna uzywac tego testera jako latarki kieszonkowej do o$wietlenia miejsca pomiaru.

Wymiane obu baterii alkalicznych (baterie 1,5 V rozmiaru AAA) w testerze nalezy przeprowadzi¢ w nastepujacy
sposob:

Za pomocg odpowiedniego ptaskiego $rubokreta lub matej monety (lub innego odpowiedniego narzedzia) obr6¢
pokrywe komory baterii na spodzie testera o 90° w lewo (patrz ilustracja powyzej po lewej), a nastepnie wysun
pokrywe komory baterii z testera.

Wyjmij roztadowane baterie z komory baterii i wiéz (wsun) do tej komory (przestrzeni) dwie nowe baterie
alkaliczne 1,5 V typu AAA, zachowujac prawidiowa polaryzacje — patrz oznaczenia plus (+) i minus (-) na
powyzszym rysunku.

Ponownie zamknij komore baterii (patrz rysunek powyzej po prawej stronie).

Do zasilania testera zaleca sig stosowanie baterii alkalicznych, poniewaz majg one diuzszg zywotnosc.
Nie wolno uzywac tego testera z otwartym komorg baterii!
W przypadku roztadowania baterii wiozonych do testera, na testerze zapali sie¢

czerwona kontrolka z symbolem tréjkata z btyskawica A réwniez w przypadku,
gdy tester zarejestruje podczas pomiaru niebezpieczne dla zycia napigcie przemienne lub state
wyzsze niz 50 V AC lub wyzsze niz 120 V DC.

Postepowanie z bateriami typu ,, ”

Jesli nie zamierzasz uzywac testera przez diuzszy czas, wyjmij z niego baterie. Mogg one
wycieka¢ i uszkodzi¢ wnetrze testera. Wyciekajace lub w inny sposéb uszkodzone baterie moga
spowodowac¢ oparzenia chemiczne skéry. W takim przypadku nalezy uzywaé odpowiednich
rekawic ochronnych!

Nie pozostawiaj baterii w miejscach ogdlnodostepnych. Istnieje ryzyko, ze moga je potknaé dzieci
lub zwierzeta domowe! W przypadku potknigcia baterii natychmiast zgto$ sie¢ do lekarza! Baterie
nie powinny znajdowac sie w zasiegu matych dzieci!

Nie nalezy uzywac jednoczesnie starych i nowych baterii, a takze baterii réznych typow i
konstrukcji (na przyktad baterii cynkowo-weglowych razem z bateriami alkalicznymi).

Nalezy pamigta¢, ze baterii nie wolno zwar¢, wrzuca¢ do ognia ani tadowaé! W takich
przypadkach istnieje ryzyko wybuchu!

Zuzyte baterie sg odpadami specjalnymi i w zadnym wypadku nie nalezy ich wyrzuca¢ wraz z
normalnymi odpadami domowymi. Nalezy obchodzi¢ sie z nimi w taki sposdb, aby nie
powodowaty szkdd dla $rodowiska!

W tym celu (w celu ich utylizacji) stuza specjalne pojemniki zbiorcze w sklepach z artykutami AGD
lub w punktach zbiérki surowcoéw wtérnych!

Dbaj o $rodowisko! Przyczyn sie do jego ochrony!0

6. Oswietlenie miejsca pomiaru (funkcja latarki kieszonkowej )

Oswietlenie miejsca pomiaru diodg LED wigcza sie lub wytacza poprzez nacisniecie przycisku [15] na przedniej
czesci testera. Jesli nie wylaczysz tego odwietlenia samodzielnie poprzez ponowne nacis$nigcie tego przycisku,
nastgpi jego automatyczne wytaczenie po uptywie okoto 130 sekund.
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7. Wiasciwe przeprowadzenie pomiaru ()

Jesli podczas pomiaru napiecia za pomocg obu koncéwek pomiarowych z testera rozlegnie sie
ostrzegawczy sygnat dzwigkowy, oznacza to, ze zmierzono napiecie przemienne wyzsze niz 38 V
lub napiecie state wyzsze niz 100 V. Funkcja ta stuzy do ostrzegania przed wysokimi,
niebezpiecznymi napigciami.

Nigdy nie nalezy mierzy¢ napigcia dtuzej niz przez 30 sekund.

Jesli napiecie bedzie mierzone nieprzerwanie przez 30 sekund, nalezy nastepnie zachowaé¢ co
najmniej 240-sekundowg (4-minutowa) przerwe przed rozpoczeciem kolejnego pomiaru.

Ten tester napigcia jest wyposazony w dwie koricéwki pomiarowe [L1] i [L2]. W Zadnym wypadku nie nalezy
dotyka¢ rekami (palcami) goérnej czesci koncéwek pomiarowych. Koncéwki te mozna réwniez uzywaé do
pomiaréw z zatozonymi ostonami zabezpieczajacymi (naktadkami) z tworzywa sztucznego (podczas pomiaréw
wysokiego napiecia w kategoriach CAT IIl / CAT IV).

Podczas pomiaru napie¢ statych koricowka pomiarowa [L2], ktéra jest bezposrednio podigczona do testera,
stanowi w normalnym przypadku styk dodatni (+), a koncéwka pomiarowa [L1] — styk ujemny (—).

Przed kazdym pomiarem nalezy sprawdzi¢ prawidiowe dziatanie testera, podtaczajac go do zrodta
o znanym napigciu (na przyktad wktadajac obie koncowki pomiarowe do gniazdka sieciowego o
napieciu przemiennym 230 V). Jesli tester nie dziata prawidtowo, nie nalezy go dalej uzywac i
nalezy odda¢ go do sprawdzenia w autoryzowanym serwisie.

Nie wolno uzywac tego testera napigcia przy otwartej komorze baterii!
Nalezy bezwzglednie przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa!

W zadnym wypadku nie dotykaj rekami (palcami) goérnej czesci koncéwek pomiarowych
znajdujacych sie za ostonami na uchwytach (na testerze).

Podczas pomiaru trzymaj tester w dioni w taki sposoéb, abys mégt patrze¢ na wyswietlacz pod katem prostym,
poniewaz na jego jasno$¢ moze wptywac silne $wiatto otoczenia.

a) Sprawdzenie prawidiowego dziatania testera

Zdejmij ostony ochronne z korncéwek pomiarowych oraz, w razie potrzeby, plastikowe nasadki zabezpieczajace.
Zewrzyj obie koncowki pomiarowe testera (docis$nij je do siebie). Z testera musi rozlegng¢ sie wyraznie styszalny
sygnat dzwiekowy i musi zapali¢ sie kontrolka sygnalizujgca uzycie funkcji akustycznej kontroli ciagtosci
obwodoéw ,Rx” (pomiar rezystancji do wartosci 500 kQ). Jesli tak sie nie stanie, nalezy wymieni¢ baterie w
testerze. Ponadto na wyswietlaczu testera powinna pojawi¢ sie warto$¢ zerowa napiecia ,,000.0” (w niektorych
modelach tego testera moze to nie mie¢ zastosowania).

b) Dwukontaktowy pomiar napiecia statego i przemiennego (DC i AC)

Po przytozeniu obu koncéwek pomiarowych testera do
stykéw mierzonego (testowanego) obiektu, do zrédta napigcia
statego (na przyktad do akumulatora samochodowego), do
zrédta napiecia przemiennego, po wiozeniu koncéwek
pomiarowych do gniazdek sieciowych, po przytozeniu ich do
stykow urzadzen i odbiornikéw elektrycznych itp., ktére beda
mialy napiecie wyzsze niz 10 V, nastgpi automatyczne
wigczenie miernika.

Zmierzong, przyblizong ~ warto$¢ napiecia zaczng
sygnalizowa¢ poprzez zapalenie sie  odpowiednich
czerwonych lampek kontrolnych:

12V,24V,50V, 120V, 230 V, 400 Vi 690 V.

Ponadto warto$ci zmierzonego napiecia statego Iub
przemiennego zostang wyswietlone na wyswietlaczu testera
z doktadnoscig do jednej dziesiatej wolta.

Polaryzacje napigcia statego plus (+) i minus (=) sygnalizujg
dwie czerwone kontrolki, ktére sg oznaczone znakami plus
(+) i minus (-).

W przypadku wykrycia napigcia przemiennego s$wiecg sie
jednoczesnie obie kontrolki: plus (+) i minus (-).

Jesdli na przyktad podczas pomiaru napiecia statego na
testerze zapali sie czerwona kontrolka oznaczona znakiem
(+), to znaczy, ze jesli przytozyte$ koncéwke pomiarowg [L2]
do jakiego$ styku testowanego obiektu (na przyktad do
akumulatora samochodowego), na tym styku wystepuje
napiecie dodatnie (plus).

Podczas pomiaru napigcia przemiennego na testerze moga
zapali¢ sie kontrolki ,L” i ,R”, ktére w innym przypadku
sygnalizujg  kolejnos¢  (rotacje) faz w instalacjach
tréjffazowych. Jest to normalne zjawisko, ktére nie wptywa na
wynik pomiaru i nie oznacza zadnej usterki testera.

Jesli chcesz sprawdzi¢ napigcie w gniazdku sieciowym tylko
jedna reka, poditacz zaciskiem do lewej strony testera
konncowke pomiarowa [L1] i nakre¢ na obie koncéwki
pomiarowe ztacza $rubowe o $rednicy 4 mm. Odlegtosc
migdzy obiema koncéwkami pomiarowymi wynoszaca 19 mm
bedzie w tym przypadku odpowiadaé odlegtosci
miedzy fazg a zerem w standardowych europejskich
gniazdkach sieciowych — patrz ilustracja po prawej stronie.

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor
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c) Wykrywanie obecnosci fazy (uzycie testera fazowego z jednym czubkiem pomiarowym )

Ten test, ktéry przypomina dziatanie zwyktego testera zarowego, stuzy wytacznie do szybkiego wykrywania fazy
napigcia przemiennego (o wartosci wyzszej niz ok. 100 V).

Dotknij badanym obiektem koncéwka pomiarowa [L2] (wiéz te koncowke np. do gniazdka sieciowego). Jesli na

tym styku (przewodzie) wystepuje napiecie fazowe o warto$ci powyzej ok. 100 V, na testerze zapali sie
czerwona kontrolka oznaczona symbolem

trojkata z btyskawica A , a z testera rozlegnie sie sygnat dZwiekowy.

Na wynik tego pomiaru fazy moga negatywnie wptywaé pola elektrostatyczne, izolacja itp. (na
przyktad, jesli stoisz na drewnianej drabinie lub na izolowanej podtodze). W kazdym razie po
wykonaniu tego pomiaru (pomiaru fazy) nalezy jeszcze zmierzy¢é napigcie (na przykiad w
gniazdku sieciowym) za pomocg obu koncéwek pomiarowych testera.

Podczas tego testu trzymaj tester za uchwyty. W zadnym wypadku nie dotykaj rekami (palcami) gornej czesci
koncowek pomiarowych znajdujacych sig za ostonami na uchwytach.

Przed wykonaniem tej kontroli sprawdz stan natadowania baterii wiozonych do testera. Potacz ze sobg obie
koncowki pomiarowe (zwarcie) — patrz punkt ,,a) Sprawdzanie prawidlowego dziatania testera”.

d) Kontrola ciagtosci obwodéw (kontrola bezpiecznikéw) / testowanie diod typu ,, ”
Kontrole tej mozna dokona¢ wytacznie po wiozeniu baterii do testera. Dzigki tej kontroli akustycznej i optycznej

mozna szybko sprawdzi¢, czy np. nie doszto do przerwania przewodéw (kabli), a takze skontrolowacé
bezpieczniki, zaréwki, rezystory, potprzewodniki (diody) itp.

Najpierw sprawdz prawidtowe dziatanie testera. Po zwarciu obu koncéwek pomiarowych tester musi wydacé
sygnat dzwigkowy, a na testerze musi zapali¢ sie kontrolka ,,Rx”. Jesli tak sie nie stanie, wymien baterie w
urzgdzeniu.

Upewnij sig, ze wszystkie elementy obwodéw, potaczenia i podzespoty, a takze mierzone obiekty
(kable, przewody, bezpieczniki, diody itp.) nie sg pod napigciem. Jesli tego nie zrobisz, tester
& automatycznie przetaczy sie w tryb pomiaru napiecia.
Dotknij obiema korncéwkami pomiarowymi stykéw badanego obiektu (na przyktad stykéw bezpiecznika). Jesli
badany obiekt bedzie miat rezystancje wewnetrzng nizszg niz 500 kQ (o ile badany bezpiecznik lub zaréwka nie
sg przepalone), z urzadzenia rozlegnie sig sygnat dzwigkowy i zapali si¢ na nim kontrolka ,,Rx”.

W przypadku sprawdzania przewodnosci elementéw potprzewodnikowych (diod) nalezy zachowaé prawidtowg
polaryzacje koncéwek pomiarowych plus (+) i minus (-).

Przyktad testowania diod krzemowych
Podczas testowania diod upewnij sie, ze dioda lub obwdd, do ktérego jest podiaczona, sg bezwzglednie

pozbawione napigcia elektrycznego. Wszystkie kondensatory (pojemnosci) znajdujace sie w obwodzie muszg
by¢ roztadowane.

Najpierw sprawdz diode w kierunku przewodzenia: dotknij anody testowanej diody koncéwka pomiarowg [L2]
(+), a jednoczes$nie dotknij katody diody koncéwka pomiarowa [L1] () (jest ona zazwyczaj oznaczona
kolorowym pierscieniem, kropka, punktem lub podobnym znakiem).

Po wykonaniu tej czynnosci na testerze powinna zapali¢ sie kontrolka ,Rx” i powinien rozlegna¢ sie¢ styszalny
sygnat dzwiekowy.

Teraz sprawdz diode w kierunku zaporowym: Jesli teraz zamienisz (odwrécisz) kofcowki pomiarowe, czyli
jesli przytozysz kornicowke pomiarowg [L2] (+) do katody, a koricéwke pomiarowa [L1] (—) do anody diody,
sprawdzisz w ten sposéb tzw. kierunek zaporowy diody (dioda nie powinna przepuszczaé pradu). Po wykonaniu
tej czynnosci na testerze nie powinna zapali¢ sig kontrolka ,Rx” i nie powinien by¢ styszalny sygnat dzwigkowy.

xN/& >/:
% K

Propustny smér Zavérny smér

Jesli podczas tego testu diody w obu kierunkach (przewodzacym i zaporowym) spetnig oba powyzsze warunki,
prawdopodobnie testowana dioda jest sprawna. Jesli podczas tego testu diody w obu kierunkach (w kierunku
przewodzenia i zaporowym) nie zapali sie¢ kontrolka ,Rx” na testerze i nie rozlegnie si¢ styszalny sygnat
dzwiekowy, testowana dioda jest uszkodzona (przerwana). Jesli podczas tego testu diody w obu kierunkach (w
kierunku przewodzenia i zaporowym) zapali si¢ na testerze kontrolka ,Rx” i rozlegnie sie sygnat dzwiekowy, to
testowana dioda ma zwarcie.
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e) Kontrola kolejnosci faz w instalacjach tréjfazowych

Ten tester moze okresli¢ kolejnos¢ faz (kierunek ich obrotu) w sieciach tréjfazowych o napieciu przemiennym.
Kontrole t¢ mozna przeprowadzi¢ tylko po wtozeniu baterii do testera.

Przytéz obie koncéwki pomiarowe do mierzonego obiektu (wtéz je do gniazd tréjfazowego gniazdka sieciowego,
przytéz do stykéw urzadzen elektrycznych, na przyktad do stykéw silnika tréjfazowego itp.).

Koncoéwka pomiarowa [L1] () testera odpowiada w normalnym przypadku fazie ,L1”, a koricéwka pomiarowa
[L2] (+) odpowiada fazie ,L2". Na wyswietlaczu testera pojawi sie wowczas warto$¢ zmierzonego napiecia
przemiennego. Odpowiednie czerwone kontrolki réwniez zacznag sygnalizowa¢ zmierzong warto$¢ napigcia
poprzez zapalenie sig. Kierunek obrotu, czyli rotacje faz, sygnalizujg kontrolka ,R” i kontrolka ,,L".

State Swiecenie kontrolki ,R” oznacza kierunek obrotu faz w prawo. Jesli ta kontrolka nie $wieci, a zamiast niej
zapala sie kontrolka ,L”, oznacza to kierunek obrotu faz w lewo.

Jesli podtaczysz koncéwke pomiarowg (L2) rzeczywiscie do fazy ,L2”, a koncéwke pomiarowa (L1) rzeczywiscie
do fazy ,L1”, na testerze powinna zapali¢ sie kontrolka ,R”, co oznacza pole prawoskretne (normalna kolejnos¢,
czyli rotacja lub obroét faz, prawidtowe podigczenie tréjfazowego gniazdka sieciowego).

Jesli w tym przypadku na testerze nie zapali sie kontrolka ,R”, a zamiast niej zapali sie kontrolka ,L”, oznacza to
pole lewoskretne (nieprawidtowa kolejnos$¢ faz, czyli zamiana faz ,L1” i ,L2” miedzy soba). W takim przypadku na
przyktad tréjfazowy silnik elektryczny podtaczony do tak nieprawidtowo podigczonego gniazdka tréjfazowego
obracatby sig¢ w kierunku przeciwnym do wskazanego na nim.

Te sama kontrole kolejnosci faz mozna réwniez przeprowadzi¢, podtaczajac koncéwke [L1] () do fazy ,L2” i
koncéwke [L2] (+) do fazy ,,L3".

8. Czyszczenie i konserwacja testera
Ten tester (poza sporadyczng wymiang baterii) prawie nie wymaga konserwacji.

Do czyszczenia testera nalezy uzywa¢ wytacznie migkkiej, antystatycznej lub lekko zwilzonej letnia woda
$ciereczki bez wioskow i ktaczkéw (lub pedzelka do czyszczenia). Do czyszczenia tego testera nie nalezy
uzywac zadnych srodkéw $ciernych (piasku, sody) ani rozpuszczalnikéw chemicznych (rozcienczalnikow do farb
i lakieréw), poniewaz $rodki te moga uszkodzi¢ obudowe i wyswietlacz testera.

Stabe (roztadowane) baterie nalezy natychmiast wymieni¢, aby zapobiec ich wyciekaniu i uszkodzeniu testera.
Podczas wymiany baterii nalezy uzywac¢ wytgcznie zalecanych typow.

Naprawy testera nalezy powierza¢ wytacznie specjalistom. Tester nalezy zanies¢ do sprzedawcy, ktéry zapewni
jego profesjonalng kontrole w autoryzowanym serwisie. Otwarcie obudowy testera (z wyjatkiem wymiany baterii)
lub nieprofesjonalne obchodzenie sig z testerem powoduje utrate gwarancji.
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Recykling

Produktow elektronicznych i elektrycznych nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi. Utylizuj
odpady po zakonczeniu okresu uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

Dbaj o srodowisko! Przyczyniaj sie do jego ochrony!

9. Dane techniczne

Zakres pomiaru napigcia:

0do 690 VAC/DC

Wskazniki pomiaru napiecia:

12, 24, 50, 120, 230, 400, 690 V

Rozdzielczo$¢ wyswietlacza:

0,1V (0-300V)/1V (>300V)

Tolerancja wys$wietlania (LCD):

+ 3 % (od warto$ci zmierzonej)

Czas reakgiji: <1s

Czestotliwos$¢ napiecia 16 do 400 Hz

przemiennego:

Maksymalny prad pomiarowy In<3,5mA

(szczytowy):

Zasilanie: 2 baterie 1,5 V typu ,AAA”; pobdr pradu: maks. 80 mA

Obcigzenie wewnetrzne (pobor mocy): | ok. 2,1 W przy napigciu 690 V

Maksymalny czas trwania pomiaru: 30 s wigczenie / 240 s wytgczenie

Automatyczne wytaczanie urzadzenia: | Napigcie nizsze niz 10 V AC/DC

Sprawdzanie ciagtosci obwodow: 0 Q do 500 kQ (sygnat dzwigkowy i sygnalizacja optyczna)

Kolejnos¢ faz: 120 do 400 V AC (50 / 60 Hz)

Kategoria przepigciowa: CAT IV (600 V) / CAT Il (690 V)

Stopien ochrony: IP 64

Temperatura pracy / przechowywania:{ — 15 °C do + 55 °C/—-20 °C do + 70 °C

Wilgotno$¢ wzgledna powietrza: Maks. 85 %

Tlumaczenie niniejszej instrukcji zostato przygotowane przez firme Conrad Electronic Ceska republika, s. r. o.
Wszelkie prawa zastrzezone. Jakiekolwiek kopie niniejszej instrukcji, np. fotokopie, wymagajg zgody firmy Conrad

Electronic Ceska republika, s. r. o. Instrukcja obstugi odpowiada stanowi technicznemu w momencie druku! Zastrzegamy
sobie prawo do zmian!

© Copyright Conrad Electronic Ceska republika, s. r. o. KU/07/2014

Dostawca/Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9 14
Republika Czeska
www.sunnysoft.cz
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Navodila
Merilnik napetosti VC — 55 LCD

St. izdelka: 118 80 73
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1. Uvod

Spostovani kupec,
zahvaljujemo se vam za va$e zaupanje in nakup napetostnega merilnika VC-55 LCD.

Ta navocjila za uporabo so del izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za zagon in uporabo
izdelka. Ce izdelek predate drugim osebam, poskrbite, da jim predate tudi ta navodila.

Ta navodila shranite, da jih boste lahko kadarkoli ponovno prebrali!

Voltcraft® - To ime predstavija izdelke nadpovpreéne kakovosti s podro¢ja omrezne tehnike
(napajalniki), merilne tehnike ter tehnike polnjenja akumulatorjev, ki se odlikujejo z izjemno zmogljivostjo
in se nenehno izboljSujejo. Ne glede na to, ali ste le ljubiteljski mojster ali profesionalec, boste v izdelkih
podjetja ,Voltcraft* vedno nasli optimalno reSitev.

Zelimo vam, da bi brezskrbno uzivali v tem nagem novem izdelku blagovne znamke Voltcraft®.

© Sunnysoft s.r.o., distributer
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2. Namen uporabe merilnika in opis glavnih funkcij merilnika

Ta merilni instrument (ta napetostni tester) ustreza evropski standardu za napetostne testerje z dvema
merilnima konicama (EN 61234-3) ter zas¢iti (razred za$¢ite) ,,IP 64" (zaS¢ita pred brizganjem vode in
prahom). Zato se ta napetostni tester lahko uporablja tudi na prostem ali v vlaznem okolju (z ustrezno
zas¢ito tudi v dezju).

S tem merilnim instrumentom lahko izvajate meritve v elektri¢nih napeljavah in napravah, ki ustrezajo
kategoriji prenapetosti $t. 3 (CAT Il / 690 V) in §t. 4 (CAT IV / 600 V). V kategorijo prenapetosti §t. 3
(CAT I1ll) je vklju€ena tudi kategorija prenapetosti 8t. 2 (CAT Il) za elektricne naprave, za katere veljajo
posebne zahteve glede varnosti in uporabnosti. Gre na primer za domace elektricne instalacije, zascitne
naprave, vticnice, stikala (odklopnike) itd. Kategorija prenapetosti §t. 4 (CAT IV) vklju€uje elektricne
naprave, pri katerih je treba upostevati tudi nevarnosti in posledice udara strele med nevihte. Gre na
primer za priklju¢ke na zunanje elektricne vode, ozemljitvene kable vodnih ¢rpalk itd.

Ta napetostni tester z dvema merilnima konicama sluzi za merjenje enosmernih in izmeni¢nih napetosti
v obmocju od 0 V (12 V) do 690 V. Vrednost izmerjene napetosti se prikaze z zasvetitvijo ustrezne
kontrolne lucke (svetlee diode, LED) z oznacbo priblizne vrednosti izmerjene izmeni€ne ali enosmerne
napetosti od 12 V do 690 V (skupaj 9 svetlecih diod) in Stevilénim prikazom razmeroma natan¢ne
vrednosti izmerjene napetosti na osvetljenem zaslonu iz tekocih kristalov (LCD).

Polariteto izmerjene enosmerne napetosti signalizirata dve rdeci kontrolni lucki (LED), ki sta oznaceni s
simboloma plus (+) in minus (-). Pri zaznavanju izmeni¢ne napetosti obe kontrolni luc¢ki (svetlece diode,
LED) sveti hkrati.

Ta tester je opremljen tudi z zvo¢nim in opti¢nim preverjanjem prevodnosti vezij [preizkusanje varovalk,
zarnic, prekinitev Zic v kablih, preverjanje polprevodniskih komponent (na primer silicijevih diod) ter vseh
vezij in povezav z notranjo upornostjo, manj$So od 500 kQ].

S tem digitalnim elektronskim testerjem (podobno kot z Zarnicnim testerjem) lahko dodatno ugotovite
fazo z izmeni€no napetostjo tako, da merilni konici L2 (+) prislonite na vodnik (z vstavitvijo te konice v
omrezno vtiénico). Ce ta tester zazna fazo z minimalno vrednostjo izmeniéne napetosti 100 V, se na
njem prizge ustrezna rde¢a kontrolna lucka, ki je ozna¢ena s simbolom

trikotnika z bliskom A

Za preverjanje trifaznih omrezij je ta tester opremljen s signalizacijo zaporedja faz. Smer vrtenja ali

© O

Zamenjavo faz signalizirajo kontrolne luéke, oznadene s simboli L in R

Za napajanje tega preizkuSevalnika se uporabljata 2 alkalni bateriji 1,5 V velikosti ,AAA". Te baterije, ki
so ze vstavljene v tester, sluzijo za preverjanje prevodnosti vezij, za vklop zvo¢nega opozorilnega
signala, za preverjanje zaporedja faz v trifaznih napajalnih omrezjih izmeni¢ne napetosti in za uporabo
testerja kot Zepne svetilke.

Ta navodila za uporabo so del izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za zagon merilnika in njegovo
uporabo. Zato ta navodila za uporabo shranite, da jih lahko kadarkoli ponovno preberete! Ce ta izdelek
predate ali prodate drugim osebam, poskrbite, da jim predate tudi ta navodila za uporabo.

Med merjenjem lahko ta merilnik drzite samo za rocaji. TFT-zaslon ne sme biti zakrit in v nobenem
primeru se ne smete dotikati kovinskih kontaktov merjenih predmetov.

Upostevaijte tudi ostala varnostna navodila, navedena v tem navodilu za uporabo.

Merjenje v neugodnih okoljskih pogojih ni dovoljeno. Med neugodne okoljske pogoje spadajo:
- previsoka vlaznost zraka (vlazno),
- prisotnost dvignjenega prahu ali vnetljivih plinov, hlapov razred¢il in topil,
- nevihte ali nevihtne razmere, mo¢na elektrostati¢na polja itd.

Drugacna uporaba tega napetostnega merilnika, kot je navedeno zgoraj, lahko povzrodi njegovo
poskodbo. Med drugim bi to lahko povzrocilo nevarnost kratkega stika, elektricnega udara itd. Na izdelku
se ne smejo izvajati spremembe ali predelave notranjega ozi¢enja!

3. Varnostni predpisi in predpisi o ju

Ce pride do $kode zaradi neupos$tevanja tega navodila za uporabo, preneha veljati
garancija! Ne odgovarjamo za posledi¢ne Skode, ki bi iz tega izhajale. Ne odgovarjamo za
materialno Skodo ali poSkodbe oseb, ki so bile povzrocene zaradi nepravilnega ravnanja s
tem merilnim instrumentom ali neupoS$tevanja varnostnih predpisov. V teh primerih
prenehajo veljati vse pravice, ki bi sicer izhajale iz garancije za izdelek.

Ta merilni instrument je zapustil proizvodni obrat v brezhibnem stanju in je tehni¢no varen. Da se to
stanje ohrani in da zagotovite varno uporabo instrumenta, morate upostevati naslednja varnostna
navodila in opozorila:

A Pozor! Nevarno napetost ob dotiku! Nevarnost za Zivljenje!

Preberite navodila za uporabo! Ta simbol opozarja na pomembna navodila, ki jih morate
upostevati.

Zaradi varnostnih razlogov in zaradi certifikata (CE) se ta naprava ne sme predelati in v
njenem notranjem ozi¢enju se ne smejo izvajati nobene spremembe.

e Merilni instrumenti in njihova oprema (baterije) niso otro$ke igrace in ne sodijo v roke majhnih otrok!
Baterij ne pu$cajte lezati na prostem. Obstaja nevarnost, da bi jih lahko pogoltnili otroci ali hisne
zivali! V primeru pogoltnitve baterij takoj poiScite zdravnisko pomo¢!

e Tega merilnega instrumenta ne izpostavljajte previsokim temperaturam, mocnim vibracijam ali
previsoki vlagi. Zagotovljena natan¢nost merjenja je zagotovljena le v normalnih klimatskih pogojih
(pri temperaturi od -15 °C do +55 °C in pri relativni vlagi zraka do 85 %).

e Bodite posebno previdni pri merjenju izmeni¢nih napetosti, vi§jih od 25 V (AC), ali enosmernih
napetosti, vi§jih od 35 V (DC). Pri dotiku vodnikov s taksnimi napetostmi lahko utrpite Zivljenjsko
nevarno poskodbo zaradi elektri¢nega toka.

e Pred vsakim merjenjem preverite napravo in njene merilne konice, ali ni prislo do poskodbe izolacije.
V nobenem primeru ne izvajajte merjenja, ¢e ugotovite poskodbo izolacije merilnih konic in
povezovalnega kabla.

e Da bi preprecili poskodbo zaradi elektricnega toka, pazite, da se med merjenjem niti posredno ne
dotaknete merilnih konic in kontaktov merjenega objekta, ki je pod napetostjo.

e Tega napetostnega testerja nikoli ne uporabljajte takoj (ga ne vklopite), ¢e ste ga prenesli iz
hladnega v toplo okolje. Kondenzirana voda, ki se pri tem pojavi (izlo¢i), bi lahko v dolo¢enih
okoli€inah unicila ta merilni instrument. Zaradi tega v teh
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prime r e h pocakajte in merilnika ne uporabljajte za merjenje, dokler se temperatura merilnika ne
izenali s temperaturo okoliSkega zraka.

e Med merjenjem lahko ta merilnik drzite le za roc¢aji. LCD-zaslon tega merilnika ne sme biti zakrit, v
nobenem primeru pa se ne smete dotikati kovinskih kontaktov merjenih predmetov (odkritih,
izoliranih golih vodnikov).

Upostevaijte tudi ostala varnostna navodila, navedena v tem navodilu za uporabo.

Ce ne veste, kako uporabljati ta merilni instrument, in v tem navodilu za uporabo ne
I}% najdete ustreznih informacij, prosite za nasvet izkusenega strokovnjaka.

4. Sestavni deli merilnega pripomocka
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Rocaj merilne konice L1 (—) s kablom.

Zascitni pokrovi (varnostne kapice) merilnih konic iz umetne mase za uporabo pri merjenju v
aplikacijah, ki zahtevajo kategorije preobremenitve CAT IIl / CAT IV.

Vijaki 4 mm za preverjanje napetosti v omreznih vti€nicah (CAT II).

Merilna konica L1 (-) z zas¢itno izolacijo.

Zascitni zakljuek ro€aja merilne konice L1 in sponka za pritrditev na merilni instrument.
Merilna konica L2 (+) z za$¢itno izolacijo.

Osvetlitev mesta merjenja (funkcija Zepne svetilke, bela svetle¢a dioda).

7 + 2 rdece kontrolne lu¢ke, ki signalizirajo priblizno vrednost izmerjene napetosti in polariteto
enosmerne napetosti.

1zhod opozorilnega zvo¢nega signala. Zvoéna signalizacija pri izvajanju preverjanja prehodnosti

vezij (* ¢ ))) ).

Rdeca kontrolna lucka, ki signalizira prisotnost faze, oznacene s simbolom

trikotnik z bliskom . Funkcija preizku$evalnika Zarilnih cevi. Opozorilo ob zaznavi
nevarne visoke napetosti (> 50 V AC ali > 120 V DC). Ta kontrolna lu¢ka se prizge tudi, ¢e so
baterije izpraznjene ali niso vstavljene v merilni instrument.

Kontrolna lucka ,Rx": Signalizacija vklopa zvo€nega in opti€nega preizkusa prevodnosti vezij (na
primer preizkus varovalk, Zarnic), preizkusanje silicijevih diod.

© ©
Kontrolne ludke in R , ki signalizirajo zaporedje (vrtenje) faz v trifaznih napeljavah.
Zasgitni priklju¢ek merilnega instrumenta (preizkusevalnika).
LCD-zaslon: prikaz vrednosti izmerjene napetosti.
Gumb za vklop osvetlitve merilnega mesta (funkcija Zepne svetilke).
Rocaj merilnega pripomocka, merilna konica L1 (+).
Bajonetni zapir baterijskega predela (prostora za vstavljanje baterij v tester).
Kabel merilne konice L1 (-).

Zascitni pokrov merilnih konic merilnika.
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5. Vstavljanje (zamenjava) baterij v merilniku

Za napajanje tega testerja se uporabljata 2 alkalni bateriji 1,5 V velikosti ,AAA" (LRO3). Te baterije, ki so
Ze vstavljene v tester, se uporabljajo za preverjanje prevodnosti vezij, za vklop zvoénega signala, za
preverjanje zaporedja faz v trifaznih omrezjih in za uporabo testerja kot Zepne svetilke. Ce te baterije
niso vstavljene v tester, jih vstavite. Za napajanje tega testerja ni mogoc¢e uporabljati akumulatorjev
(polnilnih baterij).

Takoj, ko se na zaslonu testerja prikaze naslednji simbol izpraznjenih baterij - , zamenjajte
baterije v testerju.

Preverjanje stanja napolnjenosti baterij, vstavljenih v tester

Baterije v tem testerju je treba zamenjati, ¢e se po vklopu in medsebojnem dotiku (kratkem stiku) obeh
merilnih konic brez za$¢itnih pokrovEékov na testerju ne prizge kontrolna luéka, ki oznacuje uporabo
funkcije zvo¢nega preverjanja prehodnosti vezij »Rx«, in €e iz testerja ne zasliSite zvocnega signala. Ali
pa tudi takrat, ¢e ne boste mogli uporabiti tega testerja kot Zepno svetilko za osvetlitev mesta merjenja.

Zamenjavo obeh alkalnih baterij (baterije 1,5 V velikosti AAA) v testerju opravite na naslednji nacin:

+11

4-(,‘\ [eon+h
+1]
L

Z ustreznim plos€atim izvijaéem ali majhnim kovanc¢kom (ali drugim primernim orodjem) zavrtite
pokrovéek baterijskega predela na spodnji strani testerja za 90° v levo (glej sliko zgoraj levo) in nato
izvlecite pokrovcek baterijskega predela iz testerja.

1z baterijskega predela vzemite izpraznjene baterije in v ta predel (prostor) vstavite (vtaknite) dve novi
1,5 V alkalni bateriji velikosti AAA s pravilno polariteto — glejte oznaki plus (+) in minus (—) na zgornji
sliki.

Ponovno zaprite baterijski predal (glej sliko zgoraj desno).

Za napajanje preizkuSevalnika raje uporabljajte alkalne baterije, saj imajo daljSo Zivljenjsko dobo.
'[ega testerja ne smete uporabljati z odprtim predalom za baterije!
Ce se baterije v testerju izpraznijo, se na testerju prizge

rde¢a kontrolna lu¢ka s simbolom trikotnika z bliskavico A tudi v primeru, ce
tester med merjenjem zazna zivljenjsko nevarno izmeni¢no ali enosmerno napetost, visjo
od 50 V AC ali visjo od 120 V DC.

Ravnanje z baterijami
Ce naprave ne boste uporabljali dalj ¢asa, iz nje odstranite baterije. Te bi lahko iztekle in
poskodovale notranjost naprave. lztekle ali kako drugace poskodovane baterije lahko
povzrocijo opekline kozZe. V takem primeru uporabite ustrezne zas¢&itne rokavice!

Baterij ne puscajte lezati na prostem. Obstaja nevarnost, da bi jih lahko pogoltnile otroci ali
hiSne Zivali! V primeru pogoltnitve baterij takoj poiScite zdravnisko pomoc¢! Baterije ne
sodijo v roke majhnih otrok!

Ne uporabljajte hkrati starih in novih baterij ter baterij razli¢nih tipov in izvedb (na primer
cink-ogljikove baterije skupaj z alkalnimi baterijami).

Pazite, da baterije ne pridejo v kratki stik, ne mecite jih v ogenj in jih ne polnite! V takih
primerih obstaja nevarnost eksplozije!

Izrabljene baterije so posebni odpad in v nobenem primeru ne sodijo v obi¢ajne
gospodinjske odpadke, z njimi pa je treba ravnati tako, da ne pride do onesnazevanja
okolja!

Za te namene (za njihovo odstranitev) so na voljo posebni zbirni zabojniki v trgovinah z
elektricnimi aparati ali v zbirnih centrih za surovine!

7
'’
57

Varujte okolje! Prispevajte k njegovemu varstvu!0

6. Osvetlitev merilnega mesta (funkcija Zepne svetilke )

Osvetlitev merilnega mesta s svetleCo diodo vklopite ali izklopite s pritiskom na gumb [15] na spredniji
strani merilnika. Ce te osvetlitve ne izklopite sami s ponovnim pritiskom na ta gumb, se bo samodejno
izklopila po priblizno 130 sekundah.
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7. lzvedba merjenja ()

Ce med merjenjem napetosti z obema merilnima konicama iz merilnika zaslisite opozorilni
zvoeni signal, to pomeni, da ste z merilnikom izmerili izmeni¢no napetost, visjo od 38 V, ali
enosmerno napetost, viS§jo od 100 V. Ta funkcija sluzi kot opozorilo pred visokimi
nevarnimi napetostmi.

Nikoli ne merite napetosti dlje kot 30 sekund.

Ce merite napetost neprekinjeno 30 sekund, po¢akajte vsaj 240 sekund (4 minute), preden
zacénete z naslednjim merjenjem.

Ta napetostni tester je opremljen z dvema merilnima konicama [L1] in [L2]. V nobenem primeru se ne
dotikajte z rokami (prsti) zgornjega dela merilnih konic. Te konice lahko uporabljate tudi za merjenje z
namescenimi varnostnimi pokrovi (kapicami) iz umetne mase (pri merjenju visokih napetosti v
kategorijah CAT Ill / CAT IV).

Pri merjenju enosmernih napetosti merilna konica [L2], ki je neposredno priklju¢ena na merilnik, obi¢ajno
predstavlja plus (+) kontakt, merilna konica [L1] pa minus (—) kontakt.

Pred vsakim merjenjem preverite pravilno delovanje merilnika tako, da ga preizkusite na viru
z znano napetostjo (na primer tako, da oba merilna konca vtaknete v omrezno vti¢nico z
izmeniéno napetostjo 230 V). Ce merilnik ne deluje pravilno, ga ne uporabljajte naprej in ga
dajte pregledati v pooblaséenem servisu.

Tega merilnika napetosti ne smete uporabljati z odprtim pokrovom baterije!
Brez izjeme upostevajte varnostna navodila!

V nobenem primeru se ne dotikajte z rokami (prsti) zgornjega dela merilnih konic za
pregradami na rocajih (na merilniku).

Med merjenjem drzite merilnik v roki tako, da lahko pravokotno spremljate zaslon, saj lahko mocna
svetloba okolice vpliva na njegovo svetlost.

a) Preverjanje pravilnega delovanja merilnega pripomocka

S merilnih konic odstranite zascitne pokrovcke in po potrebi tudi varnostne plasti¢ne kapice. Obe merilni
konici merilnika skratite (prislonite ju druga k drugi). 1z merilnika mora zazvoniti jasen zvo¢ni signal, na
njem pa se mora prizgati kontrolna lu¢ka, ki oznacuje uporabo funkcije zvocnega preizkusa prehodnosti
vezij ,Rx“ (merjenje upora do vrednosti 500 kQ). Ce se to ne zgodi, zamenjajte baterije v testerju. Poleg
tega se mora na zaslonu testerja prikazati ni¢elna vrednost napetosti ,,000,0“ (pri nekaterih modelih tega
testerja to morda ne velja).

b) Dvokontaktno merjenje enosmerne in izmeni¢ne napetosti (DC in AC)

Ko se oba merilna konica testerja dotakneta kontaktov
merjenega (testiranega) predmeta, vira enosmerne
napetosti (na primer avtomobilske baterije), na vir
izmeni¢ne napetosti, po vstavitvi merilnih konic v vti¢nice
omrezne vti¢nice, po njihovem dotiku s kontakti naprav in
elektriénih porabnikov itd., ki imajo napetost vi$jo od 10
V, se merilnik samodejno vklopi.

Izmerjeno priblizno napetost zacénejo signalizirati z
zasvetitvijo ustreznih rdecih kontrolnih luck:

12V,24V,50V, 120V, 230 V, 400 V in 690 V.

Poleg tega se vrednosti izmerjene enosmerne ali
izmeni¢ne napetosti prikazejo tudi na zaslonu merilnika z
natanénostjo do ene desetine volta.

Polariteto enosmerne napetosti plus (+) in minus (-)
signalizirata dve rdeéi kontrolki, ki sta oznaceni s
simboloma plus (+) in minus (-).

Pri zaznavanju izmeni¢ne napetosti hkrati sveti ta dva
indikatorja, plus (+) in minus (-).

Ce se na primer pri merjenju enosmerne napetosti na
testerju prizge rdeca kontrolna lucka, oznacena s
simbolom (+), potem je na tem stiku pozitivna napetost
(plus), ¢e ste merilni konici [L2] prislonili na kateri koli stik
testiranega objekta (na primer na avtomobilsko baterijo).

Pri merjenju izmeni€ne napetosti se na testerju lahko
prizgeta kontrolni lu¢ki ,L* in ,R" ki sicer signalizirata
zaporedje (vrtenje) faz v ftrifaznih omrezjih. To je
normalno, ne vpliva na rezultat merjenja in ne pomeni
nobene napake na testerju.

Ce zelite napetost v omrezni vti¢nici preveriti z eno roko,
z sponko na levi strani merilnika pritrdite merilni konici
[L1] in na obe merilni konici privijte vijakaste konektorje s
premerom 4 mm. Razdalja med obema merilnima
konicama 19 mm bo v tem primeru ustrezala
razdalji med fazo in nevtralnim kontaktom na
standardiziranih evropskih vti¢nicah — glej sliko desno.
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c) Ugotavljanje prisotnosti faze (uporaba faznega testerja z enim merilnim konic¢astim)

Ta preskus, ki je podoben delovanju obicajnega preskusevalnika z Zarilno zZico, sluzi le za hitro
ugotavljanje faze izmeniéne napetosti (z visjo napetostjo od priblizno 100 V).

Z merilno konico [L2] se dotaknite predmeta, ki ga preizkugate (konico na primer vtaknite v vti¢nico). Ce
je na tem stiku (vodniku) prisotna fazna napetost z izmeni¢no napetostjo, viSjo od priblizno 100 V, se na
testerju prizge rdeca kontrolna lu¢ka, ozna¢ena s simbolom

trikotnika z bliskom A , iz merilnika pa se bo oglasil zvo¢ni signal.

Na to preverjanje faze lahko negativno vplivajo elektrostati¢na polja, izolacija itd. (na
primer, Ce stojite na leseni lestvi ali na izolirani podlagi). V vsakem primeru po tem
preskusu (preverjanju faze) izmerite napetost (na primer v vti¢nici) z obema merilnima
konicama merilnika.

Med tem preskusom drzite merilnik za rocaji. V nobenem primeru se z rokami (prsti) ne dotikajte
zgornjega dela merilnih konic za pregradami na rocajih.

Pred izvedbo tega pregleda preverite stanje napolnjenosti baterij, vstavljenih v tester. Povezite obe
merilni konici med seboj (kratkostiCite ju) — glejte odstavek ,,a) Preverjanje pravilnega delovanja
testerja“.

d) Preverjanje prevodnosti vezij (preverjanje varovalk) / testiranje diod

Ta pregled je mogoce opraviti le, €e so v tester vstavljene baterije. S tem zvoénim in opti¢nim pregledom
boste hitro ugotovili, ali ni na primer prekinjen vodnik (kabli), preverili varovalke, Zarnice, upore
(rezistorje), polprevodnike (diode) itd.

Najprej preverite pravilno delovanje testerja. Po skratu obeh merilnih konic mora iz testerja zazvoniti
zvoéni signal, na testerju pa se mora prizgati kontrolna lu¢ka ,,Rx“. Ce se to ne zgodi, zamenjajte
baterije v napravi.

Prepri¢ajte se, da noben del vezja, ozZi¢enja in komponent ter merjenih objektov (kabli,
& vodniki, varovalke, diode itd.) ni pod napetostjo. Ce tega ne storite, se tester samodejno
preklopi v nac¢in merjenja napetosti.
Z obema merilnima konicama se dotaknite kontaktov preskuSanega predmeta (na primer kontaktov
varovalke). Ce bo notranji upor presku$anega predmeta niZji od 500 kQ (&e presku$ana varovalka ali
Zarnica ne bo pregorela), bo naprava oddala zvocni signal in se bo na njej prizgala kontrolna lucka
»Rx«.

Ce preverjate prevodnost polprevodnigkih komponent (diod), upos$tevajte pravilno polariteto merilnih
konic plus (+) in minus (-).

Primer testiranja silicijevih diod
Pri preizku$anju diod poskrbite, da je dioda ali vezje, v katerega je dioda vklju€¢ena, nujno brez elektricne
napetosti. Vsi okoliski kondenzatorji (kapacitete), ki se nahajajo v vezju, morajo biti razbremenjeni.

Najprej preverite diodo v prevodni smeri: z merilno konico [L2] (+) se dotaknite anode testirane diode,
z merilno konico [L1] (=) pa se hkrati dotaknite katode diode (ta je obi¢ajno oznacena z barvnim
obro¢kom, pikico, piko ali podobno).

Po tem naj bi se na testerju prizgala kontrolna lu¢ka ,Rx" in naj bi se oglasil zvo¢ni signal.

Sedaj preverite diodo v zaporni smeri: ¢e sedaj zamenjate merilni konici (jih obrnite), torej ¢e merilno
konico [L2] (+) prislonite na katodo, merilno konico [L1] (=) na anodo diode, s tem preverite tako
imenovano zaporno smer diode (dioda ne sme prepuscati toka). Na testerju se po izvedbi tega postopka
ne sme prizgati kontrolna lu¢ka ,Rx" in ne sme se oglasiti zvoéni signal.

) K

Propustny smér Zavérny smér

Ce sta pri tem preizkusu diode v obeh smereh (v prevodni in zaporni smeri) izpolnjena oba zgoraj
navedena pogoja, je preizkusena dioda verjetno v redu. Ce se pri tem preskusu diode v obeh smereh (v
prevodni in zaporni smeri) na preskusniku ne prizge kontrolna lu¢ka ,Rx"“ in se ne oglasi zvo¢ni signal, je
preskudana dioda okvarjena (prekinjena). Ce se pri tem preizkusu diode v obeh smereh (v prevodni in
zaporni) na testerju prizge kontrolna lu¢ka ,Rx" in se oglasi zvo¢ni signal, ima preizkuSena dioda kratki
stik.

© Sunnysoft s.r.o., distributer


http://www.sunnysoft.cz/

e) Preverjanje zaporedja faz v trifaznih napeljavah

Ta tester lahko v trifaznih omrezjih z izmeni¢no napetostjo ugotovi zaporedje faz (njihovo smer vrtenja ali
rotacijo). To preverjanje je mogoce opraviti le z vstavljenimi baterijami v tester.

VAN W
Oba merilna konica prislonite na merjeni objekt (vstavite ju v vti¢nice trifazne omrezne vti¢nice, prislonite
ju na kontakte elektriénih naprav, na primer na kontakte trifaznega motorja itd.).

Merilna konica [L1] (=) merilnika obi¢ajno ustreza fazi ,L1“, merilna konica [L2] (+) pa fazi ,L2“. Na
zaslonu merilnika se nato prikaze vrednost izmerjene izmeniéne napetosti. Izmerjeno napetost za¢nejo
signalizirati tudi ustrezne rde¢e kontrolne lucke, ki se prizgejo. Smer vrtenja ali rotacije faz signalizirata
kontrolna lu¢ka ,R" in kontrolna luc¢ka ,,L".

Stalno prizgana kontrolna lugka ,R“ pomeni smer vrtenja faz v desno. Ce ta kontrolna lu¢ka ne sveti in
se namesto nje prizge kontrolna lu¢ka ,L“, to pomeni smer vrtenja faz v levo.

Ce merilni konici (L2) resni¢no prikljugite na fazo ,L2° in merilni konici (L1) resni¢no na fazo ,L1%, bi se
na testerju morala prizgati kontrolna lu¢ka ,R", kar pomeni desno vrte¢e se polje (normalni zapored ali
rotacija oziroma vrtenje faz, pravilna prikljucitev trifazne omrezne vti¢nice).

Ce se v tem primeru na testerju ne prizge kontrolna lu¢ka ,R“, ampak se namesto nje prizge kontrolna
luéka ,L“, to pomeni levozvrtno polje (napacen vrstni red ali rotacija faz, torej zamenjava faz ,L1“ in ,L2"
med seboj). V tem primeru bi se na primer trifazni elektromotor, prikljuéen na tako napaéno oziceno
trifazno vti€nico, vrtel v nasprotni smeri, kot je oznaena na njem.

Enako preverjanje zaporedja faz lahko opravite tudi s priklju€itvijo konice [L1] (=) na fazo ,L2" in
prikljucitvijo konice [L2] (+) na fazo ,,L3".

8. Ciséenje in vzdrzevanje testerja
Ta tester (razen ob&asne zamenjave baterij) skoraj ne potrebuje vzdrzevanja.

Za cisScenje testerja uporabljajte le mehko, antistati¢no krpo brez dlak in kosmov, navlazeno z rahlo
vlazno vodo (ali krtacko za Ciscenje). Za CiSCenje tega merilnika ne uporabljajte nobenih sredstev za
drgnjenje (pesek, soda) ali kemicnih topil (razredg¢ila za barve in lake), saj bi ta Cistila lahko poskodovala

ohisje in zaslon merilnika.

Slabih (izpraznjenih) baterij takoj zamenjajte, da preprecite njihovo iztekanje in poskodovanje merilnika.
Pri zamenjavi baterij uporabljajte le priporocene tipe.

Popravila merilnika naj opravljajo le strokovnjaki. Merilnik odnesite k prodajalcu, ki bo poskrbel za
strokovno preverjanje v pooblas¢enem servisu. Odpiranje ohiSja merilnika (razen pri zamenjavi baterij)
ali nepravilno ravnanje z merilnikom pomeni izgubo garancije.

13

Recikliranje

Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati med gospodinjske odpadke. Odpadke ob
koncu Zivljenjske dobe izdelka odstranite v skladu z veljavnimi zakonskimi dolo¢bami.

Varujte okolje! Prispevajte k njegovemu varstvu!

9. Tehniéni podatki

Merilni razpon napetosti: 0do 690V AC/DC

Kontrolne lu¢ke za merjenje 12, 24, 50, 120, 230, 400, 690 V
napetosti:

Locljivost prikaza na zaslonu: 0,1V (0do 300V)/1V(>300V)
Toleranca prikaza (LCD): + 3 % (od izmerjene vrednosti)
Odzivni ¢as: <1s

Frekvenca izmeni¢ne napetosti: 16 do 400 Hz

Najvedji merilni (koniéni) tok: In<3,5mA

Napajanje: 2 bateriji 1,5 V velikosti ,AAA"; poraba toka: maks. 80 mA
Notranja obremenitev (mog): Priblizno 2,1 W pri napetosti 690 V
Najdalj$i ¢as merjenja: 30 s vklop / 240 s izklop

Samodejno izklapljanje naprave: Napetost nizja od 10 V AC/DC

Preverjanje prevodnosti vezij: 0 Q do 500 kQ (zvoeni signal in opti¢na signalizacija)
Fazni red: 120 do 400 V AC (50 / 60 Hz)

Kategorija prenapetosti: CAT IV (600 V) / CAT Ill (690 V)

Zascita: IP 64

Delovna / skladi§éna temperatura: |- 15 °C do + 55°C/—-20°C do + 70 °C

Relativna vlaznost zraka: najvec 85 %

Prevod tega navodila je zagotovilo podjetje Conrad Electronic Ceska republika, s. r. o.
Vse pravice pridrzane. Za kakrsnokoli kopiranje tega navodila, npr. fotokopiranje, je potrebno soglasje druzbe Conrad

Electronic Ceska republika, s. r. 0. Navodila za uporabo ustrezajo tehniénemu stanju ob tiskanju! Pridrzujemo si pravico
do sprememb!

© Copyright Conrad Electronic Ceska republika, s. r. o. KU/07/2014

Dobavitelj/distributer

Sunnysoft s.r.o.

Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9 14
Ceska

www.sunnysoft.cz
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1. Pocetna

Postovani kupce,

zahvaljujemo na vasem povjerenju i kupnji VC-55 LCD tester napona.

Ovaj priru¢nik je prilozen uz proizvod. Sadrzi vazne upute o tome kako postaviti i koristiti
proizvod. Ako proizvod proslijedite drugima, molimo vas da im takoder date ovaj priruénik.

Sacuvaijte ovaj priru¢nik kako biste mu u bilo kojem trenutku mogli ponovno pristupiti!

Voltcraft®- Ovo ime oznacava visokokvalitetne proizvode u podrucjima tehnologije napajanja
(napajanja), mjerne tehnologije i tehnologije punjenja baterija, koji se odlikuju izvanrednim
performansama i neprestano se poboljSavaju. Bilo da ste entuzijast za "uradi sam" projekte ili
profesionalac, u Voltcraft proizvodima uvijek ¢ete pronaci idealno rjeSenje.

Nadamo se da cete uzivati u nagem novom Voltcraft®proizvodu.
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2. Namjena tester-a i opis glavnih funkcija uredaja za testiranje i mjerenje (

Ovaj mjerni instrument (ovaj tester napona) u skladu je s europskim standardom za testere napona s
dvije mjerne sonde (EN 61234-3) kao i s zastithom klasom 'IP 64' (zastita od prskanja vode i prasine). 1z
tog razloga ovaj tester napona moze se koristiti i na otvorenom ili u vlaznim okruzenjima (uz
odgovarajuéu zastitu, ¢ak i po kisi).

S ovim testerom mozete obavljati mjerenja na elektri¢nim instalacijama i opremi koje su u skladu s
naponskim kategorijama 3 (CAT Il / 690 V) i 4 (CAT IV / 600 V). Kategorija napona 3 (CAT lll) takoder
uklju€uje kategoriju napona 2 (CAT Il) za elektricnu opremu podloZnu posebnim zahtjevima sigurnosti i
uporabljivosti. To uklju€uje, na primjer, kuéne elektricne instalacije, zastitne uredaje, uti¢nice, prekidace
(osigurace) itd. Kategorija prenapona 4 (CAT IV) obuhvaca elektricnu opremu kod koje se moraju uzeti u
obzir i rizici te posljedice udara munje tijekom oluja. Primjeri uklju€uju prikljucke na zrane dalekovode,
uzemljivacke kabele za vodene pumpe itd.

Ovaj tester napona, opremljen dvjema mjernim sondama, namijenjen je mijerenju istosmjernih i
izmjeni¢nih napona u rasponu od 0 V (12 V) do 690 V. Mjereni napon ozna¢ava odgovaraju¢i LED
(diodama koje emitiraju svjetlost, LED diodama) koje pokazuju pribliznu vrijednost izmjerenog
izmjeni¢nog ili istosmjernog napona od 12 V do 690 V (ukupno 9 LED dioda) i numeri¢kim prikazom
relativno to¢ne vrijednosti izmjerenog napona na osvijetlienom zaslonu s tekuc¢im kristalima (LCD).

Polaritet izmjerenog istosmjernog napona oznacéavaju dvije crvene indikatorske svjetlosne diode (LED-
ove), oznacene znakovima plus (+) i minus (=). Kada se detektira izmjeni¢ni napon, obje se indikatorske
svjetlosne diode (LED-ove) istovremeno pale.

Ovaj tester takoder je opremljen akusti¢kom i vizualnom provjerom prohodnosti [za testiranje osiguraca,
zarulja, prekida u kabelima, poluvodi¢kih komponenti (kao Sto su silicijske diode) i svih strujnih krugova i
spojeva s unutarnjom otporno$¢u manjom od 500 kQ].

S ovim digitalnim elektroni¢kim testerom (sliénim testeru s luminescentnom lampicom) mozete takoder
otkriti fazu izmjeni¢ne napetosti dodirom mjernog pribadaéa L2 (+) na vodnik (ubacivanjem ovog

pribada¢a u uti¢nicu). Ako ovaj tester detektira fazu s minimalnim izmjeni¢nim naponom od 100 V,
uklju€uje se odgovarajuce crveno indikatorsko svjetlo, oznac¢eno simbolom

trokut s gromom . A

Za testiranje trofaznih mreza, ovaj tester je opremljen indikacijom slijeda faza. Smijer rotacije, ili

© O

Rotaciju faze oznacavaju indikatorska svjetla ozna¢ena simbolima | i R .

Ovaj tester napajaju dvije alkalne baterije '"AAA' od 1,5 V. Ove baterije, koje su ve¢ umetnute u tester,
koriste se za provjeru kontinuiteta strujnog kruga, aktiviranje zvu¢nog upozorenja, provjeru slijeda faza u
trofaznim izmjeni¢nim krugovima i za kori$tenje testera kao svijetiljke.

Ovaj priruénik dio je proizvoda. Sadrzi vazne upute o postavljanju i radu testera. Stoga, molimo,
sacuvajte ovaj priruénik kako biste mu mogli pristupiti u bilo kojem trenutku! Ako ovaj proizvod predate ili
prodate drugoj osobi, molimo vas da joj predate i ovaj prirucnik.

Prilikom mjerenja tester drzite samo za rucke. LCD zaslon ne smije biti prekriven i ni u kojem slu¢aju ne
smijete dodirivati metalne kontakte mjerene opreme.

Pridrzavajte se ostalih sigurnosnih propisa navedenih u ovom priru¢niku.

Mjerenja se ne smiju provoditi u nepovoljnim uvjetima okoline. Nepovoljni uvjeti okoline uklju¢uju:
- prekomjerno visoka vlaznost (vlazni uvjeti),
- prisutnost prasine u zraku ili zapaljivih plinova, isparenja razrjedivaca i otapala,
- grmljavinskih oluja ili olujnih uvjeta, jakih elektrostatickih polja itd.

Svaka upotreba ovog testeru napona koja nije u skladu s gore navedenim moze dovesti do oSte¢enja
uredaja. lzmedu ostalog, to moze dovesti do rizika od kratkog spoja, elektricnog udara itd. Nije
dopusteno nikakvo modificiranje ili izmjena unutarnjeg ozicenja proizvoda!

3. Sigurnosne propise o elektri¢nom izolaciji

Ako dode do ostecenja zbog nepostivanja ovih uputa za rad, jamstvo prestaje vrijediti! Ne
preuzimamo nikakvu odgovornost za eventualnu posljedi¢nu Stetu. Ne snosimo odgovornost
za materijalnu Stetu ili tjelesne ozljede uzrokovane nepravilnim rukovanjem ovim mjernim
instrumentom ili nepostivanjem sigurnosnih propisa. U tim slu¢ajevima prestaju vaziti svi
zahtjevi koji bi inace proizasli iz jamstva na proizvod.

Ovaj je instrument napustio tvornicu u savr§enom stanju i tehnicki je siguran. Kako biste odrzali ovo
stanje i osigurali sigurnu upotrebu instrumenta, morate se pridrzavati sljedec¢ih sigurnosnih uputa i
upozorenja:

A Upozorenje! Opasni napon pri dodiru! Opasnost po Zivot!

Procitajte upute za uporabu! Ovaj simbol odnosi se na vazne upute kojih se morate

pridrzavati.
1z sigurnosnih razloga i radi CE oznacavanja, ovaj uredaj se ne smije mijenjati niti smije
mijenjati njegovo unutarnje ozienje.

e Mijerni instrumenti i njihovi dodaci (baterije) nisu igracke i moraju se drzati izvan dohvata male djece!
Ne ostavljajte baterije na nezastiCenim mjestima. Postoji rizik da bi ih djeca ili ku¢ni ljubimci mogli
progutati! Ako se baterija proguta, odmah potrazite lije€ni¢ku pomoc!

e Ne izlazite ovaj uredaj pretjerano visokim temperaturama, jakim vibracijama ili prekomjernoj
vlaznosti. Jam&ena toénost mjerenja osigurana je samo pod normalnim klimatskim uvjetima (na
temperaturama od -15 °C do +55 °C i pri relativnoj vlaznosti do 85 %).

e Posebno pazite pri mjerenju izmjeni¢nih napona visih od 25 V ili istosmjernih napona visih od 35 V.
Kontakt s podnaponskim vodovima pri tim naponima moze dovesti do opasnog po Zivot elektricnog
udara.

e Prije svakog mjerenja provjerite instrument i njegove testne vodove na eventualna oS$tecenja
izolacije. Ni u kojem slu¢aju ne smijete obavljati mjerenje ako primijetite oSteéenje izolacije testnih
vodova ili prikljuénog kabela.

e Kako biste sprijecili elektricni udar, pazite da tijekom mjerenja ne dodirujete testne elektrode ili pod
naponom dijelove predmeta koji se ispituje, ¢ak ni posredno.

¢ Nikada nemojte odmah koristiti ovaj tester napona (ne uklju¢ujte ga) nakon premjestanja iz hladnog
okruzenja u toplo. Kondenzacija koja se stvara (taloga) tijekom tog procesa mogla bi, u odredenim
okolnostima, ostetiti mjerni instrument. 1z tog razloga, u takvim
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slu€ajevima, pricekajte i ne koristite tester za mjerenje dok se temperatura testera ne izjednaci s
temperaturom okoline.

e Prilikom mijerenja ovaj tester smije se drzati samo za rucke. LCD zaslon testera ne smije biti
prekriven, a ni u kojem slu€aju ne smijete dodirivati metalne kontakte mjerene opreme (izlozene,
ogoljene Zice).

Molimo vas da se pridrzavate ostalih sigurnosnih uputa navedenih u ovom priru¢niku.

Ako niste sigurni kako koristiti ovaj mjerni instrument i ne mozete pronaci relevantne
informacije u ovom priru¢niku, obratite se iskusnom stru¢njaku.

4. tester komponente

®
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Drska mjernog pribora L1 (=) s kabelom.

Plasti¢ne zastitne kapice (sigurnosne kapice) za testne sonde, za upotrebu u primjenama koje
zahtijevaju kategorije napona CAT Il / CAT IV.

4 mm vij¢ane prikljuénice za provjeru napona u mreznim uti¢nicama (CAT II).

L1 (=) mjerna sonda s zastitnom izolacijom.

Zastitni krajnji poklopac za drsku mjernog sonda L1 i kop€a za pri€vrs¢ivanje na mjerni instrument.
L2 (+) mjerna sonda s zastitnom izolacijom.

Osvijetljenje mjernog mjesta (funkcija svjetiljke, bijela LED dioda).

7 + 2 crvena indikatorska svjetla koja prikazuju pribliznu vrijednost izmjerenog napona i polaritet
istosmjernog napona.

I1zlaz akusti€nog upozoravajuceg signala. Akusti¢ni signal tijekom provjere kontinuiteta kruga (

* o)))).

Crveno indikatorsko svjetlo koje signalizira detekciju pod naponom faze, ozna¢eno simbolom

trokut s munjom . Funkcija testiranja fluorescentnih lampi. Upozorenje pri
otkrivanju opasnog visokog napona (> 50 V izmjeni¢nog struja ili > 120 V istosmjernog struja). Ovo
indikatorsko svjetlo takoder svijetli kada su baterije prazne ili nisu umetnute u mjerni instrument.

Indikator "Rx": Pokazuje da je aktivna provjera kontinuiteta akusti¢kog i vizualnog kruga (npr.
provjera osiguraca, Zarulja), testiranje silicijskih dioda.

© 0
Pokazna svjetlé-i R koji oznacava slijed faza (rotaciju) u trofaznim instalacijama.
Zastitno priklju€enje mjernog instrumenta (testera).
LCD zaslon: Prikaz izmjerene vrijednosti napona.
Tipka za uklju€ivanje osvjetljenja mjernog podrucja (funkcija svjetilike).
Drska testera, mjerna sonda L1 (+).
Bajonetni zatvara¢ na pretinac za baterije (pretinac za umetanje baterija u tester).
L1 (=) testni vod.

Zastitni poklopac za mjerne sonde testera.
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5. Umetanje (zamjena) baterija u tester

Ovaj tester napajaju dvije alkalne baterije od 1,5 V tipa 'AAA' (LR03). Ove baterije, koje su ve¢ umetnute
u tester, koriste se za provjeru kontinuiteta strujnog kruga, aktiviranje zvuénog alarma, provjeru faznog
slijeda u trofaznim mrezama i za koriStenje testera kao baterijske svjetilike. Ako ove baterije ve¢ nisu
umetnute u tester, molimo umetnite ih. Ne smiju se Koristiti punjive baterije za napajanje ovog testera.

Cim se na zaslonu testera pojavi sliedeéi simbol za istro§ene baterije ,  zamijenite
baterije u testeru. -

Provjera stanja napunjenosti baterija umetnutih u tester

Baterije u ovom testeru potrebno je zamijeniti ako se, nakon ukljucivanja i dodirivanja dviju testnih sondi
(kratko spajajuci ih) nakon skidanja zastitnih kapa, indikatorska svjetiljka na testeru ne upali da oznaci da
je funkcija testiranja kontinuiteta kruga 'Rx' aktivna i ako tester ne emitira zvuéni signal. Ovo takoder
vrijedi ako ne mozete koristiti ovaj tester kao baterijsku lampu za osvjetljavanje mjesta mjerenja.

Zamijenite obje alkalne baterije (baterije AAA od 1,5 V) u testeru na sljedeci nacin:

=

5 e a0 @

Pomocéu odgovarajuc¢eg ravnog odvijaca ili male kovanice (ili drugog prikladnog alata) okrenite poklopac
pretinca za baterije na donjoj strani testera za 90° ulijevo (vidi ilustraciju gore lijevo) i zatim izvucite
poklopac iz testera.

Izvadite stare baterije iz pretinca za baterije i umetnite (gurnite) dvije nove alkalne AAA baterije od 1,5 V
u taj pretinac (prostor) s ispravnim polaritetom — pogledajte oznake plusa (+) i minusa (=) na gornjoj
ilustraciji.

Ponovno zatvorite pretinac za baterije (vidi ilustraciju gore desno).

Preporucuje se upotreba alkalnih baterija za napajanje testera, jer imaju duzi vijek trajanja.

Ovaj tester se ne smije koristiti s otvorenim pretincem za baterije!
Ako se baterije u testeru isprazne, a

>

crveno indikatorsko svjetlo sa simbolom trokuta i munje A ¢e se takoder upaliti
ako tester tijekom mjerenja detektira opasni izmjenicni ili istosmjerni napon veéi od 50 V
izmjeni¢nog ili ve¢i od 120 V istosmjernog.

Rukovanje alkalic nim baterijama

Ako tester necete koristiti dulje vrijeme, izvadite baterije. Mogu procuriti i oStetiti
unutradnjost testera. Baterije koje curi ili su na drugi nacin oSteéene mogu uzrokovati
kemijske opekline na kozi. U takvim slu¢ajevima nosite odgovarajuce zastitne rukavice!

Ne ostavljajte baterije na nezasti¢enim mjestima. Postoji rizik da bi ih djeca ili kuéni
ljubimci mogli progutati! Ako je baterija progutana, odmah potrazite lije¢nicku pomo¢!
Baterije nisu prikladne za malu djecu!

>

Nemojte koristiti stare i nove baterije zajedno, niti baterije razli¢itih vrsta i dizajna (na
primjer, cink-uglji¢ne baterije zajedno s alkalnim baterijama).

Imajte na umu da baterije ne smiju biti spojene na kratko, bacane u vatru ili ponovno
punjene! To predstavlja rizik od eksplozije!

Rabljene baterije klasificiraju se kao opasni otpad i nikada se ne smiju odlagati s obi¢nim
kuénim otpadom; s njima se mora postupati na nacin koji sprijeCava oste¢enje okolisa!

Za tu svrhu (za zbrinjavanje) osigurani su posebni spremnici za prikupljanje u trgovinama
elektri¢nih uredaja ili na reciklaznim centrima!

Pomozite zastititi okoli§! Dajte svoj doprinos!0

Xy

6. Osvjetljavanje mjernog podrucja ( nd-toré¢ funkcije)

Mozete ukljuiti ili iskljuciti LED osvjetljenje mjernog podruéja pritiskom na tipku [15] na prednjoj strani
tester-a. Ako ne isklju¢ite ovo osvjetlienje sami ponovnim pritiskom na tipku, ono ¢e se automatski
iskljuciti nakon otprilike 130 sekundi.
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7. lzvodenje mjerenja

Ako se tijekom mjerenja napona s obje ispithe sonde iz tester-a oglasi zvucni
upozoravajuéi signal, to znaci da ste testerom izmijerili izmjeni¢ni napon visi od 38 V ili
istosmjerni napon visi od 100 V. Ova funkcija sluzi kao upozorenje na visoke, opasne
napone.

Nikada nemjerite napon duze od 30 sekundi.

Ako mjerenje napona provodite neprekidno 30 sekundi, morate potom napraviti stanku od
najmanje 240 sekundi (4 minute) prije sliedeéeg mjerenja.

Ovaj tester napona opremljen je s dvije mjerne sonde [L1]i [L2]. Ni u kojem slu¢aju ne smijete dodirivati
gornji dio mjernih sondi rukama (prstima). Ove sonde takoder mozZete koristiti za mjerenje s postavljenim
plasti¢nim sigurnosnim kapicama (pri mjerenju visokih napona u kategorijama CAT 11l / CAT IV).

Pri mjerenju istosmjernih napona, mjerna sonda [L2], koja je izravno spojena na tester, obi¢no sluzi kao
pozitivan (+) kontakt, a mjerna sonda [L1] kao negativan (=) kontakt.

A\

Prije svakog mjerenja provjerite radi li tester ispravno testiranjem na izvoru napajanja s
poznatim naponom (na primjer, umetanjem obje testne sonde u ku¢nu uti¢nicu s
izmjeni¢nim naponom od 230 V). Ako tester ne radi ispravno, ne koristite ga dalje i odnesite
ga na provjeru u ovlasteni servisni centar.

Ovaj tester napona ne smije se koristiti s otvorenim pretincem za baterije!
Uvijek slijedite sigurnosne upute!

Ni u kojem sluéaju ne smijete dodirivati podrucje iznad testnih sondi iza zastitnih poklopaca
na ru¢kama (na testeru) rukama (prstima).

Prilikom mjerenja drzite tester u ruci tako da zaslon mozete gledati pod pravim kutom, jer na njegovu
svjetlinu moze utjecati jako okolino svjetlo.

a) Provjera ispravnog rada testera za ispitivanje izolacije (

Uklonite zastitne cepove s testnih sondi i, ako je primjenjivo, plasti€éne sigurnosne Cepove. Spojite obje
testne sonde tester na kratko (dotaknite ih zajedno). Tester bi trebao emitirati jasno Cujan bip, a
indikatorska svjetiljka za funkciju testiranja kontinuiteta kruga 'Rx' (mjerenje otpora do 500 kQ) trebala bi
se upaliti. Ako se to ne dogodi, zamijenite baterije u testeru. Osim toga, zaslon testera trebao bi
prikazivati ocitanje napona od "000.0" (ovo se mozda ne odnosi na neke modele ovog testera).

Q<o a

b) Dvotocka mjerenja istosmjerne i izmjeni¢ne napetosti ()

Nakon povezivanja oba testna kabela tester-a na
kontakte predmeta ispitivanja, na izvor istosmjerne struje
(kao $to je akumulator automobila), na izvor izmjeni¢ne
struje, nakon $to se testne sonde umetnu u uti¢nice,
nakon dodira s kontaktima instrumenata i elektri¢nih
uredaja itd. koji imaju napon visi od 10 V, tester ¢e se
automatski ukljuciti.

Priblizna izmjerena vrijednost napona oznagava se
paljenjem odgovarajucih crvenih indikatorskih svjetala:

12V,24V,50V, 120V, 230 V, 400 Vi690 V.

Osim toga, izmjerene vrijednosti istosmjerne ili
izmjeni¢ne napetosti takoder se prikazuju na zaslonu
testera, s to¢nos¢u do jedne desetine volta.

Polarnost istosmjerne napetosti (pozitivna (+) i negativna
(-)) oznacena je dvjema crvenim indikatorskim
lampicama oznacenima simbolima plusa (+) i minusa (-).

Kada se detektira izmjeni€na napetost, istovremeno
svijetle indikatorska svjetla za plus (+) i minus (-).

Na primjer, ako se tijekom mjerenja istosmjerne napetosti
na testeru upali crveni indikator oznaéen znakom (+), a
mijeriteljsku sondu [L2] ste priklju€ili na kontakt na
objektu pod ispitivanjem (kao Sto je akumulator
automobila), na tom je kontaktu prisutna pozitivha
napetost (plus).

Pri mjerenju izmjeniéne napetosti na testeru se mogu
upaliti indikatorska svjetla "L" i "R"; ona obi¢no
oznacéavaju slijed faza (rotaciju) u trofaznim krugovima.
To je uobicajeno i ne utjeCe na rezultat mjerenja te ne
ukazuje na nikakvu gresku na testeru.

Ako Zzelite provjeriti napon na kuénoj uti¢nici koristeci
samo jednu ruku, priévrstite testnu sondu [L1] na lijevu
stranu tester-a pomoéu kopce i navijte na obje testne
sonde prikljuéne terminale promjera 4 mm. U tom slucaju
udaljenost od 19 mm izmedu dviju mjernih sondi
odgovara udaljenosti izmedu Zi-vog i neutralnog kontakta
na standardnim europskim uti€nicama - pogledajte
ilustraciju s desne strane.
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c) Otkrivanje prisutnosti pod naponom Zice (koriste¢i fazni tester s jednom mjernom
sondom)

Ovaj test, koji je sli¢an funkciji standardnog testerice s indikacijom svjetlosnog sjaja, sluzi iskljuc¢ivo za

brzo otkrivanje faze izmjeni€ne napetosti (s napeto$éu viSom od priblizno 100 V).

Dodirnite testnu sondu [L2] na objekt pod ispitivanjem (na primjer, umetnite sondu u uti¢nicu). Ako na

ovom kontaktu (Zici) postoji pod naponom Zica s izmjeniénom naponom vi§im od priblizno 100 V, crvena
indikatorska svjetla ozna¢ena simbolom

trokut s munjom A , i s tester ¢e se Cuti zvucni signal.

Ovu provjeru faze moze nepovoljno utjecati elektrostaticka polja, izolacija itd. (na primjer,
ako stojite na drvenim ljestvama ili izoliranom podu). U svakom slu¢aju, nakon ove
provjere (provjere faze), izmjerite napon (na primjer, na uti¢nici) koriste¢i obje testne sonde
na testeru.

Tijekom ovog testa drzite tester za rucke. Ni u kojem sluc€aju ne smijete dodirivati podrucje iznad testnih
sondi iza zastitnih poklopaca na ru¢kama rukama (prstima).

Prije obavljanja ove provjere testirajte razinu napunjenosti baterija umetnutih u tester. Spojite obje testne
sonde jedna s drugom (skratite ih) — pogledajte odjeljak "a) Provjera ispravnog rada testera".

d) Provjera kontinuiteta kruga (provjera osiguraca) / testiranje dioda

Ovaj test moze se izvesti samo s umetnutim baterijama u tester. Ovaj akusticki i vizualni test omogucuje
vam brzo utvrdivanje je li, na primjer, krug (kabel) prekinut, te provjeru osigura¢a, Zarulja, otpornika,
poluvodi¢a (dioda) itd.

Prvo provijerite radi li tester ispravno. Kada su obje ispitne sonde spojene na kratko, tester mora emitirati
zvuéni signal i mora se upaliti indikatorska svjetilika 'Rx'. Ako se to ne dogodi, zamijenite baterije u
uredaju.

Provjerite da svi dijelovi krugova, oZi¢enja i komponenti, kao i predmeti koji se mjere
& (kablovi, zZice, osiguraci, diode itd.), nisu pod naponom. Ako to ne ucinite, tester ¢e se
automatski prebaciti u nagin mjerenja napona.
Dodirnite obje testne sondice na kontakte predmeta koji se testira (na primjer, kontakte osigura¢a). Ako
predmet koji se testira ima unutarnji otpor maniji od 500 kQ (pod uvjetom da osigura¢ ili Zarulja koja se
testira nije pregorjela), mjera¢ ¢e emitirati zvucni signal i indikatorska svjetla "Rx" ¢e se upaliti.

Prilikom provjere prohodnosti poluvodi¢kin komponenti (dioda), pazite na ispravan polaritet plus (+) i
minus (-) testnih sondi.

Primjer ispitivanja silicijskih dioda

Prilikom testiranja dioda provjerite da je dioda ili strujno kolosijek u koji je dioda prikljuéena potpuno bez
elektriénog napona. Svi okolni kondenzatori (kapacitivnosti) u strujnom kolosijeku moraju biti ispraznjeni.
Prvo testirajte diodu u pravom smjeru: dodirnite anodu ispitivane diode sondom [L2] (+) i istovremeno
dodirnite katodu diode sondom [L1] (-) (katoda je obi¢no oznacena obojeni prsten, tockom ili slicno).
Nakon toga na testeru bi se trebao upaliti indikator "Rx" i zacuti se zvuéni signal.

Sada provjerite diodu u obrnutom smjeru: Ako sada zamijenite testne vodove, tj. ako dodirnete testni
vod [L2] (+) na katodu i testni vod [L1] (=) na anodu diode, provjeravat ¢ete takozvanu reverznu

polarnost diode (dioda ne bi smjela propustati struju). Nakon toga indikator 'Rx' na testeru ne bi se
trebao upaliti i ne bi se trebao €uti nikakav zvuéni signal.

% K

Propustny smeér Zavérny smeér

Ako se tijekom ovog testa zadovoljavaju oba gore navedena uvjeta za diodu u oba smjera (naprijed i
natrag), dioda pod ispitivanjem vjerojatno je u dobrom radnom stanju. Ako tijekom ovog testa diode u
oba smjera (naprijed i natrag) indikator 'Rx' na testeru ne svijetli i ne ¢uje se zvuéni signal, dioda pod
ispitivanjem je neispravna (otvorena). Ako tijekom ovog testa indikator "Rx" na testeru svijetli u oba
smjera (naprijed i natrag) i Suje se zvu¢ni signal, dioda pod ispitivanjem je kratko spojena.
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e) Provjera slijeda faza u trofaznim instalacijama s

Ovaj tester moze odrediti slijed faza (tj. smjer rotacije) u trofaznim izmjeni¢nim mrezama. Ova provjera
moze se izvrsiti samo s umetnutim baterijama.

AR Y AN
Postavite obje ispitne sonde na mjereni objekt (ubacite ih u utiénice trofazne strujne mreze, postavite ih
na kontakte elektricne opreme, kao $to su kontakti trofaznog motora itd.).

Mjerna sonda [L1] (—) obi¢no odgovara fazi "L1", dok mjerna sonda [L2] (+) odgovara fazi "L2". Zatim ¢e
zaslon testera prikazati izmjerenu vrijednost izmjeniéne napetosti. Odgovaraju¢a crvena indikatorska
svjetla takoder ¢e se upaliti kako bi oznaéila izmjerenu vrijednost napona. Smijer rotacije, odnosno fazne
rotacije, oznaCavaju indikatorska svjetla 'R"i 'L".

Ako indikator "R" ostane upaljen, to oznacava rotaciju faza u smjeru kazaljke na satu. Ako taj indikator
nije upaljen, a umjesto njega se upali indikator "L", to oznacava rotaciju faza u smjeru suprotnom kazaljki
na satu.

Ako spojite mjernu sondu (L2) na fazu "L2", a mjernu sondu (L1) na fazu "L1", trebalo bi se upaliti
indikatorsko svjetlo "R" na testeru, $to oznacava rotaciju faze u smjeru kazaljki na satu (normalni slijed,
tj. rotacija faza, ispravno priklju¢enje trofazne uti¢nice).

Ako se u tom slu¢aju na testeru ne upali indikator 'R’, a umjesto njega upali indikator ‘L', to ukazuje na
rotacijsko polje u suprotnom smijeru (pogresan slijed faza, tj. faze 'L1' i 'L2' su zamijenjene). U tom
slu€aju, na primjer, trofazni elektriéni motor prikljuéen na trofaznu utiénicu koja je na taj nacin pogreSno
ozi¢ena rotirao bi se u smjeru suprotnom od onog nazna¢enog na njemu.

Isto provjeravanje faznog slijeda mozete izvrsiti i povezivanjem sonde [L1] (-) na fazu "L2" i sonde [L2]
(+) na fazu "L3".

8. Ciséenje i odrzavanje uredaja
Ovaj tester gotovo ne zahtijeva odrzavanje (osim povremenog zamjene baterija).

Za c¢isS¢enje testera koristite samo mekanu, antistaticku ili blago vlaznu krpu bez dlacica (ili ¢etku za
¢is¢enje). Ne koristite nikakve abrazivne materijale (pijesak, soda) ili kemijska otapala (razrjediva¢ za
boje i lakove) za CiS¢enje ovog testera, jer ovi sredstva za ¢iS¢enje mogu ostetiti kuciste i zaslon testera.

Odmah zamijenite isprazne (mrtve) baterije kako biste sprijecili njihovo curenje i oStecenje tester.
Prilikom zamjene baterija koristite samo preporuéene vrste.

Tester popravljajte samo kvalificirano osoblje. Odnesite tester svom prodavacu, koji ¢e ga poslati na
profesionalno testiranje u ovlasteni servisni centar. Otvaranje kuéista testera (osim pri zamjeni baterija)
ili nepravilno rukovanje testerom ponistit ¢e jamstvo.
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Reciklaza

Elektronicki i elektri¢ni proizvodi ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Na kraju Zivotnog
vijeka proizvoda odlozite ga u skladu s vazec¢im zakonskim propisima.

Zastitite okoli$! Pomozite u njegovu oc¢uvanju!

9. Tehnicki podaci

Raspon mjerenja napona:

0 do 690 V izmjeni¢ne / jednosmijerne struje

Indikatori mjerenja napona:

12, 24, 50, 120, 230, 400, 690 V

Rjesenja zaslona:

0,1V (0do300V)/1V (>300V)

Tolerancija prikaza (LCD):

+ 3 % (od izmjerenog vrijednosti)

Vrijeme odziva: <1s
frekvencija izmjeni¢nog napona: 16 do 400 Hz
Maks. mjerni (vr$ni) tok: U<3,5mA

Napajanje:

2 x 1,5 V AAA baterije; potro$nja struje: max. 80 mA

Unutarnje opterecenje (potro$nja
energije):

Priblizno 2,1 W pri 690 V

Maksimalno trajanje mjerenja:

30 s ukljuéeno / 240 s isklju¢eno

Automatsko iskljuCivanje:

Napon nizi od 10 V izmjeni¢ne/istosmjerne struje

Test kontinuiteta kruga:

0 Q do 500 kQ (slusni i vizualni indikator)

Redoslijed faza:

120 do 400 V izmjeni¢ne struje (50 / 60 Hz)

Kategorija napona:

CAT IV (600 V) / CAT Il (690 V)

Razred zastite:

IP 64

Radna / temperatura skladistenja:

-15°Cdo+55°C/-20°Cdo+70°C

Relativna vlaznost:

Maks. 85 %

Ovaj je priruénik preveo Conrad Electronic Ceska republika, s. r. o.

Sva prava pridrzana. Svaki oblik reprodukcije ovog priru¢nika, poput fotokopiranja, podlijeze suglasnosti tvrtke Conrad
Electronic Ceska republika, s. r. o. Priruénik za korisnika odrazava tehni¢ko stanje u trenutku tiska! Podlozno

promjenamal!
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